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Voor mijn lezers. Blijf veilig. Blijf verstandig. Blijf op koers.

			









Een schip in de haven is veilig,

			maar dat is niet waarvoor schepen worden gebouwd.

			John A. Shedd

			









1

			Moord is leuk.

			Dat leken een heleboel aardige, normale mensen in elk geval te vinden. Sinds hij niet lang geleden een lijk in zijn boekwinkel had gevonden – o, en verdacht werd van moord – was Ellery minder gecharmeerd van het idee van een gewelddadige dood. Toch kon hij er niet omheen dat het goed voor de zaken was.

			Het idee van een moord in een misdaadboekenwinkel sprak op de een of andere manier tot de verbeelding. Toegegeven, een derde van de toeristen die op deze prachtige, zonnige ochtend in juni het Crow’s Nest binnenwandelden, kwam vooral om te zien Waar Het Was Gebeurd. Maar omdat ze zich een beetje schuldig voelden vanwege hun sensatiezucht, kochten ze vrijwel altijd wel een paar boeken voor ze weer weggingen. Ze vlogen nog niet als warme broodjes over de toonbank, maar er werd in ieder geval iets verkocht.

			En dat was maar goed ook, want Ellery’s carrière als scenarioschrijver stond zo goed als stil. Hij keek nog eens naar de meest recente afwijzing van zijn agent.

			Het ergste was dat hoewel de afwijzing pijn deed – een afwijzing doet altijd pijn, zelfs wanneer je wordt afgewezen door mensen die je zelf zou moeten afwijzen – hij zich er totaal niet druk om kon maken. Niet op zo’n prachtige dag.

			Want dat was het. Het was als een schilderij van een van die negentiende-eeuwse kunstenaars die plaatjes maakten van heren met strooien hoeden en gestreepte badpakken en dames met – tja, Ellery was eerlijk gezegd vooral geïnteresseerd in de mannen.

			Maar goed, het was dus mooi weer. De lucht had een lome, lichtblauwe kleur waar bijna doorzichtige wolkjes in dreven. Het zand schitterde, het water schitterde, het zonlicht schitterde. Felgekleurde boten dobberden in de haven, vlaggen wapperden in de zeewind.

			Het had alleen nog beter kunnen zijn als het zaterdag was in plaats van maandag. De weekenden trokken meer bezoekers naar Buck Island, en meer bezoekers betekende meer verkopen en Ellery had meer verkopen nodig – veel meer verkopen – om het Crow’s Nest boven water te houden. Helemaal nu Ronny niet van plan was Night Chess aan de man te brengen.

			De scènes ontberen betekenisvolle of meeslepende conflictsituaties.

			Wat bedoelde hij daarmee? Vooruit, Ellery wist best wat hij bedoelde, maar hij hield niet van conflicten. Niet in zijn films en niet in het echte leven.

			Er treedt een conflict op, het wordt direct opgelost en de verhaallijn kabbelt onveranderd verder.

			Ellery mompelde: ‘Zo klinkt het alsof dat iets ergs is.’

			De bel boven de voordeur rinkelde vrolijk toen mevrouw Nelson naar binnen schreed. De moed zonk Ellery in de schoenen.

			Hermione Nelson was een zware vrouw van achter in de zestig met ontstellend blauwe ogen, haar dat zo rood was als een roestig slagschip, en een kleine, samengeknepen mond die de indruk wekte dat de moeite die het haar kostte om haar gedachten voor zich te houden voor brandend maagzuur zorgde. Alleen hield ze haar gedachten nooit voor zich, dus...

			Mevrouw Nelson verkeerde in de waan dat ze Ellery’s beste klant was, en dat zou ze ook zijn geweest als ze niet driekwart van alles wat ze kocht weer terugbracht.

			‘Ellery, dit boek was pure tijdverspilling. Niet te geloven dat je het me hebt aangeraden.’ Mevrouw Nelson bereikte de houten toonbank, hengelde rond in haar patchworktas en wierp hem een beduimeld exemplaar van Alafair Burkes The Better Sister toe.

			‘Dat spijt me. Het was voor zo’n beetje iedereen een van de favoriete boeken van 2019.’ Ellery pakte het boek op en kromp ineen bij het zien van de omgevouwen hoekjes aan de bladzijden.

			‘Ik wil niet over gemene mensen lezen.’

			‘Tja, dit is een misdaadboekenwinkel,’ merkte Ellery op. ‘Dan kun je wel stellen dat ten minste één personage in elk boek enigszins gemene trekjes zal hebben.’

			Mevrouw Nelson kon er niet om lachen. ‘Ik heb liever dat er aardige mensen worden vermoord. Wat vind je van die nieuwe van Joanne Fluke? Ik denk dat die me beter zal bevallen.’

			‘Ik weet niet of we die nog he–’

			Mevrouw Nelson zette een brede lach op. ‘Ik ga wel even kijken. Dan kunnen we eerlijk oversteken. Dat maakt het voor jou ook minder ingewikkeld.’

			Eh, nee, dat zou het júíst ingewikkeld maken, maar mevrouw Nelson liep al op een drafje naar de afdeling cozy mystery.

			Ellery slikte zijn ergernis in. Hij probeerde nog steeds een klantenbestand op te bouwen – verdacht worden van moord had daar niet erg bij geholpen – dus hij vond dat hij extra coulant moest zijn voor de klanten die hij had, ook al zag een enkeling hem meer als een bibliotheek dan als een boekwinkel.

			Hij staarde door de grote erkerramen naar de mensen die voorbijwandelden, met een ijsje in de ene hand en tassen vol aankopen in de andere. Als voormalige vissersplaats – zelfs een voormalig piratenoord, als je nóg verder terug in de tijd ging – werkte Pirate’s Cove er hard aan om een gewilde toeristische bestemming te worden. In de herfst, winter en lente was het er stil, maar zodra de zomer aanbrak, bood het kleine, winderige eiland genoeg mogelijkheden om te fietsen, wandelen, zeilen, vissen en alle zonovergoten stranden te ontdekken.

			Op het eiland stonden ook twee historische vuurtorens: North Point en Half Moon Bay, en de half begraven resten van een piratenfort. Bijna de helft van het eiland was bestemd voor natuurbehoud, en de noordwestelijke punt diende als tussenstop voor vogels die de trekroute over de Atlantische Oceaan volgden.

			In potentie waren de klanten er. In werkelijkheid... niet echt. Nog niet.

			Maar de inwoners van Pirate’s Cove werkten hard om daar verandering in te brengen, en niemand werkte harder dan Ellery.

			Het Crow’s Nest had onder water gestaan toen hij het erfde van oud-oud-oudtante Eudora, en het was nog steeds zo lek als een mandje, maar de aanblik van al die ijsjes en tassen gaf hem hoop.

			Nog beter dan die ijsjes en tassen was de aanblik van politiecommissaris Jack Carson die richting de voordeur van het Crow’s Nest kwam aangelopen. Jacks blik ving die van Ellery door het raam en Ellery’s hart sloeg een slag over. Hij glimlachte. Jack glimlachte terug.

			De afgelopen weken was de band tussen hem en Ellery meer vriendschappelijk geworden – dat wilde nog niet zeggen dat ze vrienden waren, maar het ging wel langzaam die kant op. Ellery was er blij mee. Hij mocht Jack graag. Hij voelde zich ook aangetrokken tot Jack – en daarin was hij niet de enige; de meeste vrouwen in Pirate’s Cove voelden zich aangetrokken tot de knappe weduwnaar en politiebaas. Jack was achter in de dertig, slank en ruim 1 meter 80 lang, hij had door de zon opgelicht bruin haar en doordringende groenblauwe ogen. Hij had een fantastische lach, die hij maar zelden liet zien. Juist omdat Ellery Jack zo aantrekkelijk vond, was hij blij dat hun vriendschap zich langzaam, misschien zelfs voorzichtig, ontwikkelde.

			Feit was dat hij niet veel geluk had met relaties. Niet met romantische relaties. Dus dat hij Jack als alleen maar een vriend kon beschouwen, haalde wat druk van de ketel.

			Dat was tenminste wat Ellery zichzelf voorhield.

			De bel rinkelde gastvrij toen Jack het Crow’s Nest binnenstapte.

			‘Howdy, sheriff,’ zei Ellery lijzig met zijn beste bijrol-in-een-westernserie-voor-tv-stem.

			‘Howdy, meneer Page,’ zei Jack lijzig terug. Misschien kwam het doordat hij uit Californië kwam, maar zijn Paniek op de prairie-accent klonk stukken beter dan dat van Ellery, die zelfs nog drie kleine tweede-cowboy-van-rechts-rolletjes op zijn acteer-cv had staan.

			Alle goede voornemens ten spijt, bezorgde iets in Jacks zware, aangename stem Ellery altijd een kleine tinteling onder in zijn rug. Het was om gek van te worden.

			‘’k Had je niet zo vroeg in m’n stal verwacht.’

			Jack grijnsde en liet het lijzige accent varen. ‘Dat weet ik. Ik moet onze lunchafspraak afzeggen. Spoedoverleg met de gemeenteraad.’

			‘O.’ Ellery deed geen moeite om zijn teleurstelling te verbergen. Hij en Jack gingen ongeveer een keer per week samen lunchen. Jack was ook al twee keer naar Captain’s Seat gekomen, het vervallen achttiende-eeuwse herenhuis dat Ellery had geërfd, om hem te helpen met renoveren. ‘Jammer. Wat is het noodgeval?’

			‘Het ontbreken van een strategie om met de media om te gaan als die hier komen voor de rechtszaak.’

			‘Ah. Juist.’

			Ellery’s recente ervaringen met de redacteur van de Scuttlebutt Weekly hadden een argwaan in hem aangewakkerd voor leden van de media.

			‘Ja, maar goed, ik vroeg me af –’ Jack brak zijn zin af toen Watson, de jonge zwarte spaniël-kruising die Ellery had geadopteerd, uit zijn bench achter de toonbank kwam om hem te begroeten. Jack ging op zijn hurken zitten. ‘Ha, kleine boef.’

			Watson wierp zich op zijn rug en kronkelde van plezier – de gebruikelijke reactie van de meeste inwoners van Pirate’s Cove als Jack Carson op het toneel verscheen.

			Serieus...

			‘O! Commissaris Carson. Ik dacht al dat ik je stem herkende.’ Mevrouw Nelson kwam achter de hoge boekenschappen vandaan.

			Jack kwam overeind. ‘Mevrouw Nelson. Hoe maakt u het?’

			Mevrouw Nelson begon het hem uitgebreid te vertellen.

			Mevrouw Smith – klein en tenger, met dunner wordend peper-en-zoutkleurig haar – verscheen voor de toonbank met een stapel tweedehands paperbacks uit de koopjesbak in haar handen en keek Ellery stralend aan. ‘Ik wil deze afrekenen, lieverd.’ Ze draaide zich direct om naar Jack. ‘Commissaris Carson, hoe staat het met de zaak-Maples?’ Mevrouw Smith was een groot fan van het Investigation Discovery-kanaal en beschouwde zichzelf als een expert op het gebied van strafrechtelijke onderzoeken.

			‘We verzamelen bewijzen en bouwen de zaak rustig op, mevrouw Smith,’ zei Jack beleefd.

			‘Alleen de indirecte bewijzen zouden al genoeg moeten zijn voor een veroordeling.’

			‘Ik geef de voorkeur aan bewijzen uit de eerste hand.’ Jack wierp een snelle blik op Ellery en Ellery trok een gezicht. Er waren tal van indirecte bewijzen tegen hem geweest in de zaak-Maples, maar gelukkig had Jack dieper gegraven.

			Mevrouw Nelson, die nog niet was uitgepraat over de lusten van haar galblaasoperatie, onderbrak hen. ‘Noem me maar ouderwets, maar een arts die jonger is dan mijn kleinkinderen vertrouw ik niet.’

			‘Is uw jongste kleinkind niet een jaar of acht?’ informeerde Jack.

			Mevrouw Nelson negeerde hem.

			‘Ik had altijd al het idee dat er iets was met die man,’ zei mevrouw Ferris, die uit het niets tussen de spiksplinternieuwe schappen met true crime-boeken opdook, om ook een duit in het zakje te doen. ‘Zijn voorkeur voor tweedjasjes wees al op een duidelijk gestoorde geest.’

			‘Jury’s zijn gék op indirecte bewijzen,’ hield mevrouw Smith vol.

			Watson, die al snel genoeg had van al die woorden die niets te maken hadden met hoe schattig hij was, waggelde naar de voordeur. Ellery sprong achter de toonbank vandaan om hem op te pakken op het moment dat twee jonge vrouwen de deur openden, de drukte voor de toonbank zagen en zich weer omdraaiden.

			Hij zuchtte, wierp een blik op het oploopje voor de toonbank en ving Jacks blik op. Jack leek gelaten, maar ook... nog iets anders. Ellery kende hem niet goed genoeg om al zijn gezichtsuitdrukkingen te kunnen lezen, maar hij kreeg de indruk dat Jack hem iets had willen vragen.

			Nou ja, wat het ook was, het zou moeten wachten. Jacks fanclub wist van geen wijken.

			Ellery zette Watson terug in zijn bench, gaf hem een speeltje en begon de boeken van mevrouw Smith af te rekenen. Hij luisterde met een half oor naar het gesprek in de winkel. Het verbaasde hem dat Jack zich nog niet had losgemaakt en was ontsnapt, iets waar hij in zulke situaties altijd erg goed in was.

			Hij keek op toen hij Jacks blik op zich gericht voelde, en ze glimlachten weer naar elkaar. Ellery kreeg er een warm gevoel van. Hij mocht Jack echt graag. Hij hield van zijn relaxte, ongecompliceerde manier van doen. Jack liet zich nergens door uit het veld slaan. Hij hield ook van hoe Jack met Watson was. Hij hield van hoe Jack eruitzag – brede schouders en smalle heupen, gespierde armen en lange benen – in zijn goed zittende donkerblauwe uniform. Hij hield van hoe Jacks glimlach voor kleine rimpeltjes rond zijn ooghoeken zorgde.

			Jack wilde iets zeggen, maar toen stond meneer Starling ineens voor de toonbank met de nieuwste van Lee Child. ‘Ellery, jongen, kun je me vertellen wat dit boek kost?’

			Ellery wilde net de prijs noemen, die toevallig duidelijk vermeld stond op een sticker achter op het boek, toen meneer Starling zich omdraaide naar Jack.

			‘Commissaris Carson, ik had je nog niet gezien!’

			Ellery weerstond de drang om met zijn ogen te rollen.

			‘Goedemorgen, meneer Starling.’ Jack wierp instinctief een blik op de deur, en Ellery moest moeite doen om niet te grijnzen. Iedereen had een breekpunt, en met meneer Starling werd dat meestal bereikt.

			‘Wat een prachtige dag, hè, commissaris?

			‘Yep.’

			Ellery gaf het bonnetje en de stapel paperbacks aan mevrouw Smith, die alles in haar canvas boodschappentas liet vallen. Ze keek meneer Starling aan. ‘Hoe is het met je vrouw, Stanley?’

			Meneer Starling wapperde afwerend met zijn hand. ‘Best, geloof ik. Zit hele dagen voor de kijkkast.’

			Mevrouw Nelson sputterde: ‘Tegenwoordig hebben tv’s geen kast...’

			Meneer Starling negeerde haar. ‘Commissaris, ik wil je binnenkort even spreken over die kwajongens die elke avond op het strand rondhangen. Het zou me niets verbazen als ze daar met drugs en noem maar op bezig zijn.’

			‘Prima,’ zei Jack, die naar de deur begon te schuifelen. ‘Als u vanmiddag naar het bureau komt, kunt u het er met agent Martin over hebben.’

			‘Ik betwijfel of agent Martin wel oud genoeg is om van wanten te weten.’

			Mevrouw Smith schuifelde met Jack en meneer Starling mee naar de deur. ‘Heerlijk om jullie allemaal te zien, maar ik moet mosselen ophalen bij Finn’s.’

			Ellery deed zijn mond open, maar mevrouw Nelson was hem voor.

			‘Je vergeet te betalen, Jane.’

			Mevrouw Smith keek geschrokken en begon toen nonchalant te lachen. ‘Och jeetje. Dat doe ik nou elke keer!’

			Ja, zeg dat wel, maar Ellery grinnikte mee. Heel beleefd.

			Jack zei op milde toon: ‘O jee, mevrouw Smith. Moet ik een plaatsje voor u reserveren op ons prikbord met boevenfoto’s?’

			Mevrouw Smith kleurde rood. Haar lach klonk inmiddels een beetje hysterisch. De anderen lachten mee. Ze haalde haastig haar portemonnee tevoorschijn en gaf Ellery een briefje van twintig. ‘Het wisselgeld mag je houden, lieverd.’

			Ze gaf drieëntwintig cent te weinig, maar Ellery wist wanneer iets een verloren strijd was. ‘Dank u, mevrouw Smith.’

			De winkeldeur vloog open, waardoor de bel luid begon te rinkelen, en Nora Sweeny rende naar binnen, op het nippertje Jack en zijn entourage ontwijkend.

			‘Ellery, mop! Het spijt me zo dat ik te laat ben, maar je zult niet geloven wat er is gebeurd!’

			Nora was Ellery’s winkelmedewerker. Ze was een jaar of zeventig, klein, maar krachtig. Wat karakter betrof in elk geval. Haar haar was grijs, haar ogen waren grijs, maar haar persoonlijkheid was sprankelend en vrolijk als de goud met blauwe stadsvlag die ze had helpen ontwerpen. Ooit was Nora de voorzitter geweest van de historische kring van Pirate’s Cove, en het was haar levensdoel om die inmiddels opgeheven organisatie weer tot leven te brengen.

			‘Wat is er gebeurd?’ vroegen Ellery en alle anderen in het Crow’s Nest in koor.

			Nora stond plotsklaps stil en keek verbaasd om zich heen. ‘Ik had niet door... Ach ja, inmiddels zal de hele stad het al wel weten. Ik kan het nog steeds niet geloven. Het is een... een rámp.’

			‘Wat is een ramp?’ Jack, die in de rampenwereld zat, keek haar fronsend aan.

			‘Skull House is verkocht!’

			‘Is dat geen goed nieuws?’ Ellery was in de war. ‘Ik dacht dat de historische kring het wilde kopen als nieuwe thuisbasis.’ Het was zo’n beetje alles waarover Nora de afgelopen twee weken had gepraat, vanaf het moment dat bekend was geworden dat Skull House te koop stond.

			‘Dat is het nu net. Niet aan ons. De historische kring heeft het huis níét gekocht. We zijn overboden. We wisten niet eens dat er meer gegadigden waren. Iemand – een buitenstaander – heeft zich er op het laatste moment in gemengd en het huis onder onze neus gestolen!’ Nora kwam bij de toonbank, plantte haar ellebogen erop en legde haar hoofd in haar handen.

			Ellery boog zich over haar heen. ‘Gaat het wel?’

			Nora, met haar hoofd nog in haar handen, schudde van niet.

			Alle anderen, met uitzondering van Jack, praatten door elkaar heen: wie, wat, waar, wanneer, waarom...

			Het waarom was de belangrijkste vraag, wat Ellery betrof. Waarom iemand, laat staan de historische kring, Skull House zou willen kopen was hem een raadsel. Om te beginnen stond het helemaal in Pequot Bluffs, kilometers buiten de stad. Daarnaast was het huis een bouwval. Misschien niet zo’n bouwval als Captain’s Seat – of misschien ook wel, aangezien er vijftig jaar niemand meer had gewoond. Zo’n hoeveelheid stof was vast dodelijk.

			‘Wat vervelend. Maar weet je, misschien is het maar beter zo,’ zei Ellery. ‘Het kost waarschijnlijk een fortuin om Skull House op te knappen en de ligging is ook niet heel praktisch. Er zijn wel andere huizen.’

			‘Nee, die zijn er niet,’ informeerde mevrouw Nelson hem. ‘Wanneer heb jij voor het laatst een pand te koop zien staan op het eiland?’

			Nou... nooit. Toegegeven, hij woonde pas vier maanden op Buck Island.

			‘En er wordt ook niets gebouwd,’ zei meneer Starling. ‘Met dank aan de Buck Island Conservancy.’

			‘De panden van Maples zullen uiteindelijk wel op de markt komen.’

			‘Uiteindelijk,’ zei mevrouw Nelson instemmend. ‘Dat kan nog wel jaren duren. Je weet hoe die rechtbanken werken.’

			Nora kreunde. ‘Nou! Ik weet er álles van.’

			De bel klingelde zacht toen Jack de deur voorzichtig opende. Hij stak een hand ten afscheid op naar Ellery, die meewarig naar hem knikte. Hij kon het Jack niet kwalijk nemen dat hij de benen nam. Hij zou alleen willen dat hij de anderen had meegenomen.

			‘Dat een buitenstaander zich zomaar kan melden en een van onze historische monumenten kan kopen.’ Dat was mevrouw Ferris.

			‘Het is toch niet echt een monument?’ vroeg Ellery. ‘Technisch gezien? Wettelijk gezien?’

			Niemand nam de moeite om antwoord te geven.

			Mevrouw Smith vroeg: ‘Wie ís die mysterieuze buitenstaander? Wie heeft Skull House gekocht?’

			Nora hief haar hoofd op. Haar ogen waren droog, dat was goed. Ze zag er eigenlijk eerder boos uit dan verdrietig.

			‘Hij is schrijver. Heel populair, als je van dát soort dingen houdt.’

			‘Wat voor soort dingen?’ vroeg Ellery. Als die mysterieuze persoon een mysterieschrijver was, zou dit misschien helemaal niet zo’n ramp zijn. Het was lastig om auteurs te strikken voor signeersessies als ze per veerboot naar een klein eiland in een godvergeten uithoek moesten reizen. Oké, in Rhode Island. Maar toch.

			‘Seks?’ vroeg meneer Starling hoopvol.

			Nora zei vol afkeer: ‘Ik heb het over Brandon Abbott.’

			Ellery staarde haar aan. ‘Brandon?’ herhaalde hij. ‘Brandon Abbott?’ Hij hoorde en begreep de woorden, maar op de een of andere manier leken ze kortsluiting in zijn hersenen te hebben veroorzaakt.

			‘Brandon Abbott. Ja.’ Nora keek hem nieuwsgierig aan nu hij zo geschokt leek.

			‘Die ken ik!’ riep mevrouw Smith uit. ‘Hij is net als Stephen King. Hij schrijft van die griezelige dingen.’

			‘Horror,’ zei Ellery, waarmee hij eigenlijk ook zijn gevoelens wat betreft Brandon Abbott samenvatte.

			‘Kén je Brandon Abbott?’ vroeg mevrouw Nelson verrast.

			‘Vroeger. Hij is mijn ex.’

			‘Ik dacht –’ wierp Nora tegen.

			‘Mijn ándere ex,’ zei Ellery.
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			De bekende, troostrijke, theatrale geur van oud hout, textiel, mottenballen en naaimachineolie kwam Ellery tegemoet toen hij op maandagavond het oude theater aan Wallace Street binnenliep. Doordat iedereen direct stilviel, was het duidelijk dat ze over hem hadden gepraat. Zelfs de uitgestreken papier-maché gezichten van de maskers in het rekwisietenrek hadden een vagelijk schuldige blik.

			Nora, die over de kostuums voor het toneelstuk ging, keek op van haar naaitafel onder de tl-lampen en hapte hoorbaar naar lucht. ‘Mop! Daar ben je! We vroegen ons net af of je vanavond wel bij de repetitie zou zijn.’

			‘Waarom zou ik er niet zijn?’ vroeg Ellery.

			‘O, ach, je weet wel...’ zei Nora hakkelend. ‘Je moet voor de kleine Watson zorgen.’

			‘Kleine Watson is bij zijn babysitter – puppysitter – de dochter van Sandy. Net als elke repetitieavond.’

			Nora schraapte nerveus haar keel. ‘Och ja. Dat meisje is fantastisch met dieren.’

			Ellery schudde zijn hoofd.

			De Scallywags, het amateurtheatergezelschap van Pirate’s Cove, waren bezig met het instuderen van Murder Mansion, dat Ellery na veel smeekbedes had geschreven op basis van zijn afgewezen scenario Murder Under the Eaves. Hij had de functie van raadgever voor de productie.

			Zijn blik gleed over de kleine groep mensen en registreerde de opgelaten gezichten van de negentienjarige Libby Tulley en haar vriendje Felix Jones, de zoon van de onlangs herkozen burgemeester van Pirate’s Cove, Cyrus Jones, die ook aanwezig was, Nan Sweeny, Sue Lewis (o fijn, de redacteur van de Scuttlebutt Weekly maakte deel uit van deze roddelsessie) en een paar anderen, waaronder theaterdirecteur Dylan Carter.

			Behalve baas van het theater was Dylan ook eigenaar van de Toy Chest, de winkel naast het Crow’s Nest. Dylan kwam in Pirate’s Bay voor Ellery het dichtst in de buurt van een beste vriend. Ze hadden elkaar in de regenachtige wintermaanden gevonden in een gedeelde liefde voor Broadway, ‘echte’ pizza, wodka met een smaakje en steden waar na halftien ’s avonds ook nog werd geleefd.

			‘Et tu, Brute?’ zei Ellery.

			Dylan bloosde. ‘Ik ben alleen maar hier om mijn maten te laten opnemen!’

			‘Ik blijkbaar ook!’ Hij wist niet wat hij daar precies mee bedoelde, maar iedereen begon te lachen.

			Iedereen behalve Dylan, die een gepijnigde blik op zijn gezicht had.

			Libby giechelde. ‘Ik niet. Ik wil alle nieuwtjes horen.’

			‘Hou je mond,’ beet Dylan haar toe. Hij was klein, slank en altijd onberispelijk gekleed – of hij nu een kostuum droeg of niet. De goed geconserveerde zestiger had vrolijke blauwe ogen en zilvergrijs haar dat aan één kant hip was opgeschoren. Toen hij hem voor het eerst ontmoette, had Ellery gedacht dat Dylan gay was, wat maar weer aangaf dat je nooit op uiterlijkheden moest afgaan.

			Libby lachte weer, zich van geen kwaad bewust.

			Maar goed, het was ook niet zo dat Ellery er niet aan gewend was. Als je wordt verdacht van moord, kun je op kletsende buren rekenen. Maar toen het onderzoek naar de moord op Maples was afgerond, had hij gehoopt dat zijn stadsgenoten iemand anders zouden vinden om over te praten. En, zo moest hij toegeven, dat hadden ze ook: Brandon Abbott. Maar Ellery had een fatale fout begaan toen hij er in het bijzijn van vijf van de grootste kletskousen van Pirate’s Cove had uitgeflapt dat hij ooit een relatie met Brandon had gehad. En Brandon was de beroemdste inwoner die Buck Island ooit had gehad.

			Waarschijnlijk wist inmiddels het hele eiland het al – en de helft van het eiland was niet eens bewoond.

			‘Hoe is hij?’ vroeg Felix. ‘Is hij net zo griezelig als zijn boeken?’

			Hij hoefde niet te vragen wie hij was.

			‘Geen idee. Ik heb hem in geen jaren gezien,’ antwoordde Ellery.

			En daar had hij graag nog veel meer jaren aan willen toevoegen. Hij wist dat het onzin was om te denken dat hij iets te maken had met Brandons besluit om Skull House te kopen. Brandon had na hun breuk waarschijnlijk nooit meer aan Ellery gedacht. Uit het oog, uit het hart, luidde Brandons motto. Vooral wanneer hij je geld verschuldigd was.

			‘Hoe heb je hem leren kennen?’ vroeg Libby.

			Ellery zuchtte. ‘We zaten samen op Tisch.’

			‘Tisch?’

			‘De New York University Tisch School of the Arts. We waren huisgenoten.’

			‘Goed, mensen!’ Dylan klapte in zijn handen. ‘Genoeg getreuzeld. We hebben nog vier repetities te gaan en kunnen elke minuut goed gebruiken.’

			Hij nam zijn cast mee de kostuumkamer uit en wierp Ellery een verontschuldigende blik toe.

			‘En dat op jouw leeftijd!’ zei Ellery – maar half grappend – waarop Dylan – maar half grappend – een boos gezicht trok.

			Toen alle castleden weg waren, schraapte Nora haar keel. ‘Ik moet misschien een of twee muntjes in de roddelpot stoppen.’

			Ellery snoof. ‘Zou je denken?’

			‘Maar niemand heeft iets sléchts over je gezegd. Zelfs Sue Lewis niet. Nou ja, niet écht. We weten allemaal wat Sue’s probleem is. Het punt is gewoon dat je... anders bent. Je bent interessant. En Brandon Abbott is beroemd.’

			Ellery schudde zijn hoofd en droop af. Hij liep door het doolhof van kleedkamers en smalle gangen achter het toneel – waarbij hij rijen vol ingelijste foto’s van casts en producties door de jaren heen passeerde – naar de trap en vervolgens naar de voorkant van het gebouw. Hij vond een rij stoelen een eind bij het podium vandaan en nam met een opgelaten gevoel plaats om te zien hoe zijn woorden tot leven kwamen.

			Ging de repetitie goed?

			Ellery had geen idee. Hij kon zich moeilijk concentreren, wat hopelijk niets te maken had met het toneelstuk, maar alles met de toenemende onrust die hij voelde sinds hij te horen had gekregen dat Brandon misschien in Pirate’s Cove zou komen wonen.

			Aan de ene kant geloofde hij echt niet dat Brandons besluit om naar Pirate’s Cove te komen iets met hem te maken had. Ze hadden elkaar jaren niet gesproken. Aan de andere kant was het een vreemd toeval, dat nog vreemder was als je wist dat Brandon nooit een dorpsjongen was geweest en dat ook nooit zou worden – en veel dorpser dan Pirate’s Cove kon een stad niet zijn.

			Maar misschien was Brandon veranderd.

			Ze hadden allebei de tijd gehad om volwassen te worden. Om te beseffen dat er belangrijkere dingen waren dan een carrière – en belangrijkere carrières dan acteren. Hij was rijk en bekend. Toegegeven, een van de dingen waarom hij bekendstond, was dat hij net zo eigenaardig was als zijn boeken, maar dat was deels een act. Toch was Brandon altijd al een beetje vreemd geweest. Een beetje onvoorspelbaar. Een beetje... verontrustend.

			Het goede nieuws was dat Skull House in een verschrikkelijke staat van verval verkeerde, waardoor het maanden, misschien wel een jaar of langer, zou duren voor Brandon er zou kunnen gaan wonen. Gezien zijn aandachtsboog was er een gerede kans dat hij nooit naar Buck Island zou komen.

			‘Ga je naar de Salty Dog?’ riep Dylan vanaf het toneel toen de repetitie erop zat. ‘Kun je een tafel voor ons regelen?’

			‘Ja. Ik zie je daar,’ riep Ellery terug terwijl hij zijn jas aantrok.

			Sue stond met Libby naast de zijdeur. De ogen waarmee ze Ellery aankeek, leken opgewekt te stralen en hij voelde vrees opkomen. Sue was de hoofdredacteur (en bovendien eigenaar) van de enige krant van Pirate’s Cove, de Scuttlebutt Weekly. Toen Ellery de belangrijkste verdachte voor de moord op Maples was, had Sue hem in een aantal artikelen met de grond gelijkgemaakt. Ze had nog net geen oproep gedaan om hem te lynchen.

			Toegegeven, de krant had een slappe verontschuldiging gepubliceerd toen de echte schuldige was opgepakt, maar Ellery was ervan overtuigd dat Sue hem nog altijd zag als een gevaar voor de samenleving.

			‘Ik ga kijken of ik een exclusief interview met hem kan krijgen,’ vertelde Sue aan Libby. ‘Helemaal als hij bezig is met een roman die zich hier in Pirate’s Cove afspeelt. Dat vind je toch niet erg, hè, Ellery?’

			Ellery deed alsof hij niets had gehoord. ‘Wat moet ik erg vinden?’

			‘Dat ik Brandon Abbott ga interviewen.’ Sue keek hem uitdagend aan. Ze was iets ouder dan hij. Een tengere, knappe pitbull van een vrouw. Haar blonde haar was lang en steil, haar bruine ogen waren groot en bedrieglijk vriendelijk, en haar make-up was zwaar beïnvloed door J.Lo.

			Ellery haalde zijn schouders op. ‘Dat maakt mij niets uit. Ik heb hem al zeven jaar niet gezien.’

			‘Maar jullie waren toch, eh, partners?’

			Ellery grijnsde. ‘Probeer je me weer te interviewen, Sue?’

			Libby lachte en Sue’s glimlach vormde een strakke streep. ‘Gewoon een vraag uit beleefdheid. De media hebben je vriendje afgeschilderd als een kleurrijke figuur. Het lijkt me leuk om hem te interviewen nu er eindelijk een echte beroemdheid in PICO komt wonen.’

			Dat was waarschijnlijk een sneer naar Ellery en zijn mislukte acteurscarrière. Hem interesseerde het niets wat Sue dacht, maar er waren anderen die dat wel leken te doen. Vrijwel iedereen op het eiland las de Scuttlebutt Weekly.

			‘Je lezers zullen het vast geweldig vinden.’

			Sue kneep haar ogen tot spleetjes; ze verdacht Ellery er ongetwijfeld van dat hij het sarcastisch bedoelde. ‘Ben je niet bang voor wat je ex misschien wel over jou te zeggen heeft?’

			‘Doodsbang,’ zei Ellery op overdreven toon. Hij knipoogde naar Libby en stapte naar buiten, de koele, vochtige avond in. Hij liet de zware deur achter zich dichtzwaaien.

			De eerste die Ellery zag toen hij de Salty Dog binnenliep, was Jack.

			Dat kwam deels doordat Jack op zijn gebruikelijke plek zat – aan de andere kant van de ruimte dan Ellery’s vaste plek. En het kwam deels doordat hij eigenlijk uitkeek naar Jack, ook al zei hij tegen zichzelf dat hij niet moest uitkijken naar Jack.

			Zoals altijd deed het café goede zaken, en Ellery wurmde zich door de menigte naar de bar, waar hij om een tafel voor de Scallywags vroeg. Het leuke aan wonen in een kleine stad was dat café-eigenaar Tom Tulley niet in lachen uitbarstte, maar zijn theedoek over zijn arm sloeg en een lange tafel in het midden van de ruimte vorderde voor zijn vaste gasten.

			Ellery dacht even na en liep toen naar Jacks tafel. Jack, die een stapel papieren zat door te lezen, keek pas op toen Ellery zei: ‘Hallo, vreemdeling.’

			Jacks hoofd schoot met een ruk omhoog en zijn ernstige uitdrukking ontspande zich tot een lach. ‘Ha. Lang niet gezien.’ Toen Ellery weifelde, zei hij: ‘Pak een stoel.’

			Dat deed Ellery, terwijl hij toegaf: ‘Ik wilde je niet storen terwijl je aan het werk bent.’

			Jack was zo’n beetje altijd aan het werk.

			Jack schonk hem een van die onverwacht charmante glimlachen met opkrullende mondhoeken. ‘Ik nam alleen wat aantekeningen over een zaak door. Jij mag me altijd storen.’

			Nou, niet dus. En Jack was niet bang om het te zeggen wanneer het niet uitkwam. Dat was juist wat Ellery zo leuk aan hem vond. Hij was direct en rechtdoorzee. Dat was verfrissend na Todd. Eigenlijk was het ook verfrissend na Brandon. Nu hij erover nadacht, had het in Ellery’s romantische leven ontbroken aan iemand die direct en rechtdoorzee was.

			Niet dat er met Jack – buiten wat geflirt – sprake van romantiek was. Het was lastig om hun relatie te omschrijven. Een vriendschap met mogelijkheden?

			‘Zit de repetitie erop?’ vroeg Jack.

			Ellery knikte. Hij glimlachte dankbaar toen Reg, de barman, hem zijn vaste Upside-Down Pirate Martini kwam brengen. Terwijl hij van zijn knalblauwe cocktail nipte, ging hij in zijn hoofd na of dit een goed moment was om Brandon ter sprake te brengen. Het voelde raar om niets te zeggen over iets wat hem de hele tijd bezighield, maar tegelijkertijd vroeg hij zich af of Jack wel geïnteresseerd zou zijn in zijn relatie uit het verleden. Ze waren immers niet aan het daten of zo.

			Jack vroeg: ‘Is het leuk om je toneelstuk op de planken te zien?’

			‘Tja... Ik bedoel, ja. Ik ben gevleid dat Dylan het goed genoeg vond om in productie te brengen. Maar het is ook wel een beetje tenenkrommend.’

			Jack trok zijn wenkbrauwen op. ‘Tenenkrommend?’

			‘Ja. Zinnen die het goed doen op papier komen anders over wanneer ze hardop worden uitgesproken. Soms zijn ze beter. Maar soms...’

			Jack leek hier serieus over na te denken. ‘Zou het door het acteren komen? De Scallywags zijn tenslotte amateurs.’

			‘Soms komt het inderdaad door het acteren.’ Dat kon Ellery wel zeggen, als voormalig acteur zonder illusies over zijn eigen beperkte capaciteiten. Zijn carrière, als je het al zo kon noemen, was grotendeels gebaseerd op het feit dat hij gemakkelijk in de omgang was en was gezegend met een goed lichaam en symmetrische beenderstructuren. Hij wist hoe hij moest glimlachen en hij wist hoe hij doodsbang moest kijken. Dat was het wel zo’n beetje. En het was ook niet altijd geacteerd.

			Jack zei: ‘Ik weet zeker dat mensen het een leuk stuk zullen vinden.’

			‘Ik hoop het. Het leek vanavond goed te gaan.’ Hij ging voorzichtig verder met: ‘Nou ja, afgezien van het gepraat over mijn ex die Skull House wil kopen.’

			Jack had net zijn bier gepakt. Er klotste wat over de tafel toen hij een snelle blik op Ellery wierp. ‘Heeft Tódd Skull House gekocht?’

			‘Nee, nee. Mijn andere ex. Mijn eerste ex.’

			‘Ah. Hoeveel exen heb je precies?’ wilde Jack weten.

			‘Ach, je weet wel.’

			‘Nee.’

			‘Ik had gewoon een nogal actief sociaal leven voordat ik in Pirate’s Cove kwam wonen.’

			‘Daar twijfel ik niet aan.’

			Ellery moest lachen om Jacks treurige blik. ‘Twee. Ik heb maar twee serieuze relaties gehad. En ik zou Brandon niet zozeer serieus noemen als...’

			‘Als?’

			‘Waardevol.’

			‘Ah.’

			‘Brandon heeft me geleerd wat ik allemaal níét wil in een relatie.’ Ellery maakte geen grapje. ‘Ik kijk er niet naar uit dat hij hier komt wonen. Maar misschien is hij niet van plan om naar het eiland te trekken. Misschien heeft hij het huis gekocht als investering.’

			‘Een investering? Skull House? Dan zit hij vast om een enorme belastingaftrek verlegen.’ Jack slikte een slok bier door en bekeek Ellery aandachtig. ‘Dus er zit oud zeer tussen jou en –’

			Voordat Ellery kon reageren, zwaaide de cafédeur open en kwamen de Scallywags aanwaaien op een zucht frisse avondlucht. Iedereen leek tegelijk aan het woord te zijn terwijl ze hun jassen en sjaals van zich af schudden en hun bestellingen richting de bar riepen. Het al drukke café werd in één klap lawaaiiger en rumoeriger.

			‘Dat is mijn teken.’ Ellery glimlachte en schoof zijn stoel naar achteren.

			Jack leek op het punt te staan iets te zeggen, maar glimlachte in plaats daarvan alleen maar terug. ‘Fijne avond.’

			‘Jij ook.’ Ellery pakte zijn drankje en begaf zich naar de cast en crew die rond de lange tafel midden in de ruimte dromden.

			‘Daar ben je. De grote man zelf,’ begroette Dylan hem terwijl hij zijn stoel opzij schoof om plaats te maken voor Ellery.

			Ellery lachte en schudde zijn hoofd; het was duidelijk dat Dylan wat er eerder was gebeurd probeerde goed te maken. Hij wenste diep vanbinnen dat Jack hem had gevraagd om te blijven. Hij wist dat hij zich de vonk tussen hen niet inbeeldde. Er speelde absoluut meer dan dat ze elkaar enkel aardig vonden als vrienden. Het kwam niet allemaal van zijn kant.

			Hij keek Jacks kant op en zag dat hij weer in zijn dossier verdiept was.

			‘Ellery, denk je dat Brandon Abbotts volgende boek over Skull House zal gaan?’ riep Sue.

			Werkelijk? Moesten ze het nu alweer over Brandon hebben? Was er geen ander nieuws op dit eiland?

			‘Zoals ik eerder al heb gezegd, heb ik hem al jaren niet meer gesproken,’ zei Ellery. Dat was waar, maar zelfs als Ellery een afdoend antwoord op de vraag had gehad, zou hij het voor zich hebben gehouden. Hij had door bittere ervaring geleerd dat bij Sue niets onder vier ogen bleef.

			Cyrus Jones, kalend en gezet, met warme bruine ogen en – meestal – een brede lach, riep uit: ‘Dat mag ik toch niet hopen!’ Hij klonk oprecht geschokt. Als burgemeester van Pirate’s Cove was hij altijd bang dat zijn stadje in een kwaad daglicht werd gezet.

			De anderen konden er hartelijk om lachen.

			‘Misschien komt hij hiernaartoe omdat hij je terug wil,’ merkte Libby op. ‘Dat zou zó romantisch zijn.’

			‘Poeh, dat hoop ik niet!’ Ellery huiverde, waardoor er nog harder werd gelachen.

			‘Kunnen we er dan van uitgaan dat jullie relatie niet goed is afgelopen?’ wilde Sue weten.

			Ellery bleef stug glimlachen, maar Sue begon hem echt op zijn zenuwen te werken. Hij wendde zich tot Cyrus, die links van hem zat. ‘Is er een reden waarom iemand over Skull House zou willen schrijven?’

			Beeldde hij het zich in, of aarzelde de burgemeester echt even? ‘Ik ben bang dat ik net zo weinig weet als iedereen,’ zei Cyrus. ‘Mensen hebben geen toestemming van de burgemeester nodig om een pand te kopen.’

			‘Spookt het er niet of zo?’

			‘Spoken?’ Cyrus schudde zijn hoofd om het idee.

			Dylan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ken je de verhalen niet?’

			‘Ik heb gehoord dat het gebouw niet veilig is.’

			‘Dat ís ook zo,’ zei Cyrus. ‘Het had jaren geleden al met de grond gelijkgemaakt moeten worden.’

			Nora hapte geschokt naar adem.

			Felix kreunde. ‘Jemig. Het is een historisch monument, pa.’

			‘Nee, dat is het niet. Het is gewoon oud en gevaarlijk.’

			Dylan zei: ‘Het is een van de oudste huizen op het eiland.’

			‘Het is vervloekt!’ riep Libby opgewonden en Felix moest om haar lachen. ‘Dat is echt zo,’ sputterde ze. ‘Dat is de legende.’

			Nora, die alles over de geschiedenis van het eiland wist, viel haar bij. ‘Skull House is in 1608 door John Mansfield gebouwd. Het is geen historisch monument. Nog niet. Maar het pand is wél van grote culturele en historische waarde. Het is een schande dat het in de handen van een particulier terecht is gekomen.’

			‘Wie was John Mansfield?’ Ellery probeerde Nora een andere kant op te sturen voordat ze echt boos werd.

			Dylan grijnsde. ‘De oorspronkelijke piraat van Pirate’s Cove.’

			‘Echt?’

			Dylan wiebelde met zijn hoofd. ‘Nou ja, één van de oorspronkelijke piraten. Een van de grote knallers. Letterlijk.’

			Ellery knikte. Hij wist dat Rhode Island – en Buck Island in het bijzonder – een indrukwekkende piratengeschiedenis had. Het was zelfs zo dat Rhode Island was ontdekt door een piraat, zijn naam had gekregen van een piraat en – in zekere zin – boven water was gehouden door piraten. Niet dat het alleen maar pais en vree was geweest tussen de Ocean State en haar oprichters. In juli 1723 waren in Newport op één dag zesentwintig piraten opgehangen.

			‘Buck Island stond bekend als het Port Royal van de Nieuwe Wereld, tot mensen zoals jouw voorvader kapitein Horatio Page er hun thuishaven van maakten.’

			‘En was John Mansfield een van die piraten?’

			‘Inderdaad. Een van de ergste. Samen met Edward Low en Edward Teach. Hij was wreed en meedogenloos, hoewel hij volgens historische beschrijvingen ook knap was en enorm charmant kon zijn. Tegenwoordig zouden we hem waarschijnlijk een sociopaat noemen. In die tijd was hij gewoon een van de kwelgeesten... Maar goed, hij zag zichzelf als een vrouwenliefhebber en, eh, eigende zich de vrouwelijke slaven toe op de schepen waarover hij het bevel voerde. Zo heel af en toe nam hij ze mee terug naar New England. De vrouwen, bedoel ik.’

			‘Jeetje.’

			‘Toe-eigenen? Zeg maar rustig verkrachten,’ kwam Nora vinnig tussenbeide. ‘We zijn allemaal volwassen. Laten we het verleden niet romantischer maken dan het was.’

			Dylan knikte instemmend. ‘Volgens de overlevering raakte Mansfield geobsedeerd door een lokaal meisje met de naam Ann Rathbone. Zij wilde niets van hem weten, dus hij heeft haar ontvoerd en meegenomen naar Skull House. Ik heb geen idee waarom hij dacht dat hij ermee weg kon komen. Er waren veel dingen waarvoor de vaders in de stad wel een oogje wilden dichtknijpen, maar het ontvoeren van “een dame van goede zeden” was er daar geen van. Mansfield deed het toch. We kunnen ons allemaal wel voorstellen wat er toen gebeurde – en anders kan Nora het exact vertellen.’

			Nora snoof verontwaardigd.

			‘Het verhaal gaat dat zodra Mansfield in slaap was gevallen, Ann hem met zijn eigen dolk heeft doodgestoken. Maar in plaats van de medaille in ontvangst te nemen die ze ongetwijfeld had verdiend, besloot ze, volgens aloude traditie, het huis en al zijn inwoners te vervloeken en zichzelf daarna in zee te werpen.’

			‘Dat is een leuk verhaaltje voor het slapengaan.’ Ellery zei het op luchtige toon, maar hij was met afschuw vervuld. Het klonk dan wel als een sprookje, en als het al waar was, was het allemaal eeuwen geleden gebeurd, maar hij kon zich goed voorstellen hoe vreselijk de laatste avond voor dat arme, gekwelde meisje moest zijn geweest. Ze was in haar tijd net zo echt geweest als zij nu allemaal waren.

			‘Helaas waren de echte Pirates of the Caribbean lang niet zo bekoorlijk als hun filmversies,’ zei Dylan.

			‘Maar wie spookt er nu in Skull House rond? Ann Rathbone of John Mansfield?’

			‘O nee. Dat is –’ begon Nora, om vervolgens, geheel tegen haar gewoonte in, te stoppen.

			Er viel een vreemde stilte. Ellery keek de tafel rond, maar de Scallywags zaten hun menukaarten te bestuderen alsof die de geheimen van het universum bevatten.

			‘Wie wil er iets drinken?’ vroeg Dylan terwijl hij opstond. Iedereen begon weer door elkaar te roepen.

			Ellery bedacht dat Dylans verhaal een verklaring kon zijn voor Brandons interesse in een mogelijk vervloekt huis op een piepklein eiland voor de kust van Rhode Island. Hij baseerde zijn romans altijd op waargebeurde misdaden. Natuurlijk waren de redenen voor de misdaden in zijn boeken altijd bovennatuurlijk. In Brandons wereld werd negentig procent van de moorden gepleegd door ontstemde heksen en verdrongen demonen. Skull House, met zijn lugubere, gruwelijke achtergrond was waarschijnlijk ideaal voor Brandons plannen. Alleen leek het een beetje drastisch om er ook te gaan wonen.

			Misschien was dit een schrijversversie van methodacting.

			‘Ellery? Nog een?’ vroeg Dylan.

			Wilde hij er nog een? Het was laat. De rit naar Captain’s Seat was relatief kort, maar de plattelandswegen waren donker en soms ook gevaarlijk. Wilde dieren, en zelfs honden, konden vanuit het niets opduiken.

			‘Nee, dank je,’ zei hij.

			‘Denk je dat je ons aan hem kunt voorstellen?’ vroeg Libby, waarmee ze Ellery uit zijn gedachten rukte.

			‘Wie, ík?’ Hij kon zich nauwelijks iets voorstellen waar hij mínder zin in had.

			Dat wilde hij net tegen Libby zeggen toen de deur van het café open leek te worden geblazen door een vlaag zilte avondlucht. Iedereen rond de tafel – zelfs iedereen in het café – leek gelijktijdig op te schrikken, alsof Dylans verhaal over het bloederige verleden hen extra nerveus had gemaakt.

			Toen Ellery zich omdraaide, zag hij dat Jack de nieuwkomer met een kille, taxerende blik opnam.

			De moed zakte hem in de schoenen. Hij wíst het gewoon... Hij keek naar de deur en, inderdaad, daar stond hij. Hij liet geen grootse opkomst aan zich voorbijgaan.

			Brandon.
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			Als er iets was waar Brandon geen genoeg van kon krijgen, dan was het aandacht. Dat leek na al die jaren niet te zijn veranderd.

			De lange, slanke man met halflang zwart haar en een smal bleek gezicht keek een moment de ruimte rond. En toen...

			‘Goeeeeedeavond!’ riep hij uit. ‘Ik ben graaf Dracoola.’

			Je kon een speld horen vallen in de verbijsterde stilte die volgde.

			Graaf Dracula? Serieus? En toch, in plaats van dat hij een taart in zijn gezicht kreeg of op zijn minst door iedereen werd genegeerd, barstte een heel stel mensen in lachen uit, waarna ze opsprongen en om hem heen dromden om een handtekening te bemachtigen.

			Sue Lewis sprong ook op, wurmde zich tussen hen door en stelde zich voor alvorens hem om een interview te vragen.

			Niet. Te. Geloven.

			Het leek wel alsof ze dachten dat Brandon een beroemdheid was. Oké, hij wás beroemd, maar niet zo beroemd dat hij direct moest worden belaagd. Tenzij de zaken in de loop der jaren flink waren veranderd.

			Misschien was dat het geval, want de brave inwoners van Pirate’s Cove stonden bij hem te slijmen alsof hij Stephen King was. Burgemeester Jones stond Brandons hand op en neer te pompen alsof hij dacht dat hij gouden munten zou gaan uitspugen. En degenen die geen deel uitmaakten van het welkomstcomité zaten met elkaar te fluisteren en toe te kijken alsof het een heuse show was.

			Nou ja, niet iedereen.

			Nora bekeek het kwebbelende, wauwelende kringetje rond Brandon met zoveel onverbloemde afkeer dat Ellery zich opgelaten begon te voelen.

			Vond ze Skull House dan echt zo belangrijk?

			En Jack...

			Ellery wierp weer een blik op Jack, en voelde zijn gezicht warm worden. Jack keek naar hem. Toen hun blikken elkaar ontmoetten, zette Jack een geamuseerde lach op. Ellery rolde met zijn ogen. Hij voelde zich meteen beter, al wist hij niet precies waarom.

			Het gevoel hield ook niet lang stand.

			‘Ellery!’ riep Brandon uit, als een schipbreukeling die eindelijk land ziet.

			O god. Ellery stootte bijna zijn stoel omver toen hij probeerde weg te vluchten voor Brandons omhelzing.

			‘Ik kan niet geloven dat je het echt bent! Toen ik zag dat je was gearresteerd voor moord...’

			‘Ik was niet gearresteerd,’ wierp Ellery tegen.

			‘Dat had wel gemoeten,’ kwam Sue tussenbeide. Toen ze Ellery’s blik zag, begon ze te lachen. ‘Grapje!’

			Ja, haha.

			Brandon zei: ‘De politie in dit stadje moet uit idioten bestaan!’

			Ellery kon niet voorkomen dat hij als vanzelf naar Jack keek, die Brandon met tot spleetjes geknepen ogen bestudeerde.

			‘Er was een heleboel indirect bewijs,’ meldde Ellery slapjes.

			‘Dát kun je wel zeggen,’ zei Sue. ‘Meneer Abbott –’

			Brandon negeerde haar, en keek nog steeds naar Ellery met een blik vol overdreven verwondering. ‘El, je ziet er fantástisch uit. Ik kan er niet over uit. Je was natuurlijk altijd al adembenemend, maar de rest past nu eindelijk bij die neus.’

			Dat was Brandon ten voeten uit. Een overdreven compliment gevolgd door een lachwekkende sneer.

			‘Eh, dank je,’ zei Ellery. ‘Jij ziet er ook goed uit.’

			Het was een zwak compliment, en Brandon accepteerde het met een meelijwekkende grijns. In werkelijkheid zag hij er écht goed uit. Hij gaf nog steeds de voorkeur aan zwart, maar nu was zijn kleding duur en van een goede snit. Hij was ook iets voller geworden, waardoor hij er slank en fit uitzag en niet langer als een wandelend lijk. Hij was nog wel bleek, maar hij had zijn wenkbrauwen laten aanzetten met microblading en zijn wimperharen geverfd zodat zijn donkerbruine ogen dramatisch afstaken tegen de rest van zijn smalle, vrij strenge gezicht. Ook was zijn steile zwarte haar geknipt door iemand die wist wat hij deed. Het maakte een groot verschil.

			Al met al zag hij er gesoigneerd en welvarend uit. Hij straalde zelfvertrouwen uit.

			‘Ga je me niet voorstellen aan je vrienden en mijn toekomstige buren?’ vroeg Brandon.

			‘Natuurlijk,’ zei Ellery en hij ging de lange tafel af. Het was vast kinderachtig dat het hem irriteerde hoe iedereen zich uitsloofde voor Brandon. Tenslotte had hij het wel gemaakt. Ellery had alleen nooit doorgehad hoeveel liefhebbers van horrorverhalen er op het eiland woonden.

			‘Gaat u echt in Skull House wonen, meneer Abbott?’ vroeg Libby.

			‘Natuurlijk. Dat is het idee,’ zei Brandon. ‘Hoewel ik tijdens de renovatie misschien wel onderdak bij mijn oude huisgenoot probeer te ritselen.’ Hij glimlachte naar Ellery.

			‘Wát?’ Ellery deed geen moeite om zijn schrik te verbergen.

			‘Dan is het weer net als vroeger,’ zei Brandon. ‘Man, wat hebben we een lol gehad.’

			Dat was zo. Ze hadden het leuk gehad samen. Vooral toen ze nog studeerden. Maar Brandon had zich slecht aangepast aan de volwassenheid. Hij had inmiddels duidelijk wat obstakels overwonnen, maar het idee van een soort tweede bedrijf met Brandon sprak Ellery absoluut niet aan.

			Hij zei snel: ‘Dat was leuk geweest. Maar helaas is er een paar weken geleden brand geweest in Captain’s Seat, dus een groot deel van het huis is onbewoonbaar.’

			Dat was een grove overdrijving. Er had inderdaad een brand gewoed, en er was inderdaad wat schade – voornamelijk rookschade – op de eerste verdieping, maar het huis telde zes slaapkamers en zeven badkamers. Er waren meer dan genoeg bewoonbare ruimtes over in het oude herenhuis.

			‘Ik ben niet kieskeurig. Ik kan overal pitten.’

			‘Ja. Nee,’ zei Ellery, en hij meende het.

			‘Er valt vast wel iets te regelen,’ zei Cyrus snel. ‘Waarom komt u niet gezellig bij ons zitten, meneer Abbott?’

			‘Er is genoeg ruimte in het hotel,’ kwetterde Nan Sweeny. Nan was een nicht van Nora en eigenares van de Seacrest Inn.

			‘Bedankt voor de tip,’ zei Brandon tegen haar terwijl hij ging zitten op de stoel die Cyrus voor hem had afgestaan aan de overvolle tafel. Daardoor kwam hij pal naast Ellery te zitten, met zijn knie tegen die van Ellery en zijn elleboog naast die van Ellery. ‘Ik zal de mogelijkheid in gedachten houden.’ Hij schonk Ellery een zijdelingse blik die zowel afkeuring als spot wist over te brengen. Brandon wist donders goed dat Ellery zelfs nog uitvluchten zou hebben verzonnen als hij de eigenaar was geweest van de Seacrest Inn in plaats van de licht geblakerde Captain’s Seat.

			Felix leunde over de tafel heen. ‘Meneer Abbott, gaat u uw volgende boek over Skull House schrijven?’

			Beeldde Ellery het zich in, of was er iets eigenaardigs met de korte stilte die volgde op de vraag van de burgemeesterszoon?

			‘Absoluut,’ antwoordde Brandon. ‘Ik heb de hoofdprijs betaald voor die legenden en ik ben van plan om elke cent terug te verdienen.’

			Iedereen lachte, maar opnieuw had Ellery het gevoel dat er iets verontrustends in het geluid zat.

			‘Ik moest eens gaan.’ Nora stond op en trok haar zwarte wollen jas aan. Zelfs in het late voorjaar waren de avonden nog kil.

			‘O, blijf,’ protesteerde Brandon. ‘Dit begint een onvervalst welkom-thuis-feestje te worden. Zullen we nog een rondje drankjes doen? Ik trakteer!’

			Libby, die haar vader vaak in het café hielp, sprong op en begon bestellingen op te nemen. Brandon keek met fonkelende zwarte ogen het café rond, waar iedereen applaudisseerde.

			Iedereen behalve Nora. Ze had haar jas dichtgeknoopt en zei met heldere, luide stem: ‘Maar dit is niet uw thuis, meneer Abbott. Dat zal het nooit zijn. U kunt beter het aanbod van Nan aannemen.’

			‘Nora!’ Meerdere mensen aan tafel gebaarden dat ze haar mond moest houden.

			Nora negeerde hen. ‘Skull House is niet veilig. En dan heb ik het niet over de schimmel of de rottende vloerdelen of de ratten.’ Haar stem sloeg over van emotie. ‘Niet van de viervoetige soort!’

			Wat bedoelde ze daar nou mee?

			Op haar uitspraak volgde een gelaten stilte.

			‘Nou, nou,’ zei Cyrus snel. ‘Meneer Abbott heeft het pand gekocht. Hij kan ermee doen wat hij wil, Nora.’

			Sue zei: ‘Verpest het nou niet, Nora.’

			‘Heb ik soms iets gemist?’ mompelde Brandon tegen Ellery.

			Ellery gaf geen antwoord. Hij bedacht dat ze allebei iets hadden gemist.

			Nora zei: ‘Als je zo oud bent als ik, begrijp je dat je sommige dingen beter kunt laten rusten. Je moet ervan afblijven.’

			‘Je bent geweldig. Ik ga je in mijn boek verwerken.’ Brandon grinnikte en keek de tafel rond op zoek naar medestanders. Die waren er niet; iedereen leek zich nog minder op z’n gemak te voelen.

			‘Kom op, Nora,’ zei Dylan vriendelijk. ‘Als de historische kring Skull House had gekocht, waren jullie er ook niet van afgebleven. Laten we eerlijk zijn.’

			Nora richtte zich op tot haar volledige lengte van 1 meter 52, wat, toegegeven, niet heel veel indruk maakte. ‘Skull House is vervloekt,’ sprak ze. ‘Niemand kan daar wonen en het goed hebben.’

			‘Dat klinkt perfect,’ zei Brandon. ‘Ik heb toch al meer op met geesten dan met mensen.’

			Als hij dacht dat hij het laatste woord zou hebben, kende hij Nora nog niet.

			‘Let op mijn woorden.’ Nora draaide zich om en verliet het café, een verbijsterde stilte achterlatend.

			‘Zei ze nou “let op mijn woorden”?’ Brandon grijnsde, en in het gelach van de mensen die nog rond de tafel zaten klonk iets van opluchting door.

			Dylan fluisterde tegen Ellery: ‘Soms denk ik dat Nora echt een heks is.’

			‘Zeg dat wel.’ Ellery wierp een snelle blik op Jack. Hij praatte met Libby en leek het aanbod van een gratis drankje af te slaan.

			‘Ik moet ook gaan,’ zei Ellery. ‘Het is inmiddels al bedtijd voor Sandy’s dochter. Ik wil niet dat Sandy straks met Watson opgescheept zit.’

			‘Maak je maar geen zorgen om Watson,’ zei Dylan. ‘Die ligt lekker te slapen.’

			Dat was waarschijnlijk wel zo, maar Ellery wilde gewoon weg. Het was laat en hij was een beetje van slag door Brandons plotselinge verschijning. Het was niet zo dat hij zich nog aangetrokken voelde tot zijn ex-vriend, maar Brandon was als kiespijn. Niet te negeren. Ellery bleef vergelijkingen trekken tussen de oude Brandon en deze nieuwe Brandon, wat inhield dat er herinneringen aan bepaalde dingen naar boven kwamen waar hij niet aan wilde denken. Hij had geen behoefte aan de afleiding die Brandon met zich meebracht.

			Anders dan de rest van Pirate’s Cove.

			Hij bekeek met een zuur gezicht hoe Brandon hof hield aan de tafel. Als je zag hoe iedereen zich gedroeg, zou je denken dat Johnny Depp was aangeschoven. Zelfs Sue zat met rode wangen en een gretige blik met hem te dwepen. Ellery begreep het wel. Brandon was flitsend en nieuw, en daar hielden de mensen in Pirate’s Cove van omdat het zo schaars was. Hij kon het hun niet kwalijk nemen, maar dat weerhield hem er niet van zich een beetje teleurgesteld te voelen over het feit dat een gratis drankje blijkbaar genoeg was om iedereen voor je in te nemen.

			‘Ga je me echt niet uitnodigen om bij je te komen logeren?’ vroeg Brandon ineens. ‘Je oudste vriend?’

			Ellery schrok op uit zijn gedachten. Hij was zich er onaangenaam van bewust dat iedereen aan tafel – misschien wel iedereen in het café – naar hem keek.

			‘Ik heb al uitgelegd waarom ik nu geen gasten kan ontvangen.’ Hij voegde eraan toe: ‘En je bent niet mijn oudste vriend. We hebben elkaar al bijna tien jaar niet meer gezien.’

			‘Dat was jouw keuze.’ Brandon had zich de kunst eigengemaakt van het minzaam lachen terwijl hij gênante dingen zei. ‘Na alles wat ik voor jouw carrière heb gedaan.’

			‘Ik heb een carrière als boekverkoper, en dat heb ik te danken aan mijn oud-oud-oudtante Eudora.’

			‘Je échte carrière,’ hield Brandon vol. ‘Je carrière als acteur.’ Hij wendde zich tot de anderen. ‘Ik heb de rol van Noah Street speciaal voor Ellery geschreven.’

			Waarom? Waarom? Waarom?

			Waar had hij dit aan verdiend?

			‘Noah Street...’ zei Dylan peinzend. ‘Waarom klinkt die naam bekend?’

			‘Ik ben boekverkoper,’ hield Ellery vol. ‘Ik verkoop boeken. Al dat andere heb ik achter me gelaten.’

			‘Achter je of ónder je?’ Brandon glimlachte nog steeds, maar Ellery wist dat die gespannen lippen en tot spleetjes geknepen ogen erop wezen dat hij zwaar beledigd was. ‘Ik snap het al. Nu schaam je je. Maar je schaamde je niet om naar de bank te rennen met al het geld dat je dankzij mij had verdiend.’

			‘Was je een porno-acteur?’ Dylan zat breed te grijnzen, schijnbaar verrukt over het idee.

			‘O. Mijn. God.’ Sue staarde met grote ogen en een lach voor zich uit; ze zag ongetwijfeld de krantenkoppen van de volgende dag al voor zich.

			‘Nee!’ Ellery keek kwaad naar Dylan. ‘Dat was ik absoluut niet!’

			‘Je schijnt te vinden dat je je talent hebt vergooid,’ zei Brandon.

			‘Wacht eens even,’ zei Felix langzaam. ‘Noah Street. Ik ken die naam...’

			‘Je wordt bedankt,’ zei Ellery tegen Brandon.

			Brandon lachte zelfvoldaan. ‘Graag gedaan.’

			‘Ik vónd al dat je een bekend gezicht had. Je zat in al die Happy Halloween! You’re Dead-films!’

			Ellery kreunde en zag in gedachten enkele hoogtepunten van zijn grootste rol voorbij schieten.

			‘Man, dat zijn klassiekers!’

			‘Ik dacht dat Elliot Parker de rol van Noah speelde,’ onderbrak Libby hem.

			‘Hij ís Elliot Parker. Kijk dan!’

			Elk paar ogen in het café leek op Ellery gericht te zijn.

			‘Okééé.’ Ellery stond op en pakte zijn jas. ‘Het is al laat en ik moet morgen weer vroeg op. Goed gerepeteerd, allemaal. Tot de volgende keer.’

			Hij vluchtte weg en sloot zich af voor het gelach en gejoel en het geroep dat hij moest blijven voor nog een drankje.

			‘Ellery!’

			Een paar meter bij de Salty Dog vandaan bleef Ellery staan en keek hij om. Tot zijn verrassing kwam Jack achter hem aan; zijn lange schaduw strekte zich als een hand uit over de klinkers. Zijn ogen glommen en zijn haar leek bijna van zilver in het lamplicht.

			Ellery negeerde het vreugdesprongetje dat zijn hart maakte, stak zijn handen in zijn jaszakken en wachtte tot Jack bij hem was.

			Hij zette zich schrap voor... nou ja, hij wist niet voor wat. Alles van een peptalk tot een ondervraging, maar toen Jack naast hem stond, zei hij alleen maar: ‘Ik loop even met je mee naar je auto.’

			Ellery haalde zijn schouders op. ‘Best.’ Hij wierp een zijdelingse blik op Jack. ‘Het is hier ’s avonds tenslotte hartstikke gevaarlijk.’

			Jack maakte een geluid dat ergens tussen lachen en snuiven in zat. ‘Daarom betalen ze me ook zo goed.’

			‘Betalen ze je echt goed?’

			Jack lachte om het idee, maar zei: ‘Ik mag niet klagen.’

			Ze liepen zonder veel te zeggen in de richting van het Crow’s Nest.

			De avondlucht was vochtig – het was altijd klam aan zee – en er rees een spookachtige mist op van de klinkers. Ellery dacht aan Nora’s waarschuwing aan Brandon. Eigenlijk had het meer als een dreigement geklonken dan als een waarschuwing. Hij wist dat Nora zwaar teleurgesteld was dat de historische kring Skull House was kwijtgeraakt aan Brandon, maar haar gedrag van die avond gaf hem een onbehaaglijk gevoel.

			‘Je vriend Abbott is me d’r een,’ merkte Jack ten slotte op.

			Ellery kreunde. ‘Voor alle duidelijkheid: ik ben nooit porno-acteur geweest.’

			‘Dat weet ik.’ Jack klonk geamuseerd.

			‘Ik betwijfel of de rest het weet.’

			‘Daar zou ik me niet druk om maken.’

			Misschien had Jack de roofzuchtige glinstering in de ogen van Sue Lewis niet opgemerkt. Ellery had het wel gezien. Hij ging verder: ‘Het waren slasherfilms, meer niet.’

			Jack zei: ‘Toen we je als mogelijke verdachte in Trevors moordzaak zagen, heb ik je grondig nagetrokken. Ik weet dat je toneelnaam Elliot Parker was. Ik kan alleen niet zeggen dat ik je films heb gezien.’

			‘Dan mogen we ons allebei gelukkig prijzen.’

			Jack lachte. Een warm geluid op een koude avond. ‘Zo erg zullen ze niet zijn.’

			‘O, jawel hoor. Echt wel.’

			Jack lachte weer en Ellery bedacht hoe fijn hij dat geluid vond.

			Ze liepen verder door de smalle straat, langs hoge gebouwen, sommige met mansardedaken en andere met zadeldaken, maar allemaal meer schaduw dan substantie in het maanlicht. Het was een vreemde gedachte dat sommige van die gebouwen er al hadden gestaan toen John Mansfield zijn oog op die arme Ann Rathbone liet vallen.

			Ellery zei: ‘Brandon bezat altijd al een vreemde combinatie van arrogantie en onzekerheid. Maar we hebben samen wel leuke momenten beleefd.’

			‘Had je geen idee dat hij naar Pirate’s Cove kwam?’

			‘Totaal niet.’ Hij vroeg nieuwsgierig: ‘Zag ik eruit alsof ik het wel wist?’

			‘Nee,’ gaf Jack toe.

			‘Ik kwam er pas vanmorgen achter. Ik dacht dat het nog maanden zou duren voor hij hier zou opduiken, als hij dat al zou doen. Ik kan er nog niet over uit. Hij is wel de laatste persoon die er vrijwillig voor zou kiezen om op een eiland te gaan wonen, laat staan in een vervallen huis op een eiland, kilometers van de dichtstbijzijnde stad. Hij is een geboren en getogen New Yorker. Hij hield van die stad. Ik kon me niet voorstellen dat hij ergens anders zou wonen.’

			‘Mensen veranderen.’

			‘Dat is waar.’ Ellery was veranderd. Er was een tijd geweest dat het voor hem net zo ondenkbaar was om naar een klein eiland te verhuizen als het volgens hem voor Brandon was.

			Ze sloegen Main Street in en de haven lag voor hen: zwart water dat glinsterde in het sterrenschijnsel, de vage contouren van boten, het geheimzinnige geritsel van zeilen en vanen. De maan hing als een scheve sikkel in de hemel.

			‘Het is lastig om dingen geheim te houden in een kleine stad,’ zei Jack.

			‘Vertel mij wat. Met al dat geroddel krijg ik af en toe het idee dat iedereen in de stad iets weet wat ik niet weet.’

			‘Ja, als het over kleine dingen gaat...’ Jack maakte zijn gedachte niet af, en Ellery vroeg zich af of hij gewoon hardop had lopen denken.

			Op dat moment bereikten ze zijn parkeerplek achter het Crow’s Nest. Ellery’s donkerblauwe VW zag er in het fletse maanlicht uit als een grote zwarte slak.

			‘Heb je de bedrading al laten nakijken?’ vroeg Jack. Niet voor het eerst.

			‘Ik heb er nog geen gelegenheid voor gehad.’ Ellery rammelde met de sleutels in zijn zak. ‘Het lijkt allemaal weer prima te werken.’

			Jack opende zijn mond, en om een preek voor te zijn zei Ellery snel: ‘Nou, bedankt voor het meelopen.’

			‘Ja.’ Jack klonk afwezig. Het was onmogelijk om iets van zijn gezicht af te lezen in het zwakke licht. Hij zei: ‘Ellery, zou je –’

			Op hetzelfde moment zei Ellery: ‘Goed, dan –’

			Ze hielden allebei hun mond.

			‘Sorry,’ zei Jack. ‘Ga je gang.’

			Ellery had ineens door wat er gebeurde. Een gevoel van opwinding borrelde op in zijn borst. Hij zei snel: ‘Nee, ik ging alleen... Wat wilde je zeggen?’

			‘Wil je een keer met me uit eten gaan?’ Jack klonk bruusk. Misschien wilde hij zo verbloemen dat hij zenuwachtig was? Hoewel het lastig was je voor te stellen dat Jack ergens zenuwachtig om kon zijn, laat staan om samen een hapje te gaan eten.

			En toch voelde Ellery zich ook ineens nerveus toen hij antwoordde: ‘Ja, hoor. Wanneer?’

			‘Ik had zaterdag willen voorstellen, maar dan heb je het toneelstuk. Woensdag dan?’

			‘Woensdag is prima.’ Ineens werd Ellery overspoeld door twijfel. Vroeg Jack hem mee uit of was dit gewoon de avondversie van hun lunchafspraakjes? Hij vroeg: ‘Is dit een date of...’ Om er haastig aan toe te voegen: ‘Het is natuurlijk allebei goed.’

			‘Een date.’ Jack leek de woorden uit te spugen.

			‘Écht?’ Ellery herpakte zich. ‘Ik bedoel, ja. Dat lijkt me leuk!’

			‘Oké. Goed dan.’ Jack klonk nog steeds bruusk, zakelijk, maar Ellery wist inmiddels vrij zeker dat Jack zich opgelaten voelde. Dat wist hij, omdat híj zich opgelaten voelde.

			‘Ik neem nog contact op.’ Jack deed een pas naar achteren en knikte ten afscheid.

			‘Avond,’ zei Ellery.

			‘Fijne avond.’ Jack voegde er als in een opwelling aan toe: ‘Misschien moet ik even wachten tot je de auto hebt gestart.’

			Ellery grinnikte en stapte in zijn VW. De motor kwam meteen ronkend tot leven, alsof een verzopen carburateur iets was wat alleen andere auto’s overkwam.

			Hij stak zijn hand op ten afscheid en stuurde langzaam en voorzichtig om Jack heen om hem niet te bekogelen met rondvliegend grind.

			Hij had het hele stuk naar huis een glimlach op zijn gezicht – in elk geval tot hij eraan dacht dat hij Watson bij zijn puppysitter in Pirate’s Cove had achtergelaten.
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			‘Jij bent vandaag in een goed humeur,’ merkte Nora die dinsdag op.

			‘Dat klopt.’ Ellery benutte het gebrek aan klanten voor een verstopspelletje met Watson.

			Zodra hij zijn stem hoorde, schoot Watson achter de schappen met romantische thrillers vandaan op zoek naar Ellery, die op zijn knieën achter het ronde koopjesrek lag.

			‘Je hebt me gevonden!’ riep Ellery uit en Watson sprong opgewonden in de rondte en probeerde in zijn neus te bijten.

			Nora keek het met een flauwe glimlach aan en schudde haar hoofd.

			Ellery was inderdaad in een goed humeur. Brandons aanwezigheid in Pirate’s Cove vormde dan wel een kleine donderwolk, maar verder waren de vooruitzichten deze ochtend behoorlijk zonnig. Niet dat hij te veel achter een simpele uitnodiging voor een etentje wilde zoeken. Hij wilde zijn leven niet ingewikkelder maken dan het al was. Maar hij vond het echt leuk om bij Jack te zijn. Hij wilde graag – heel graag – meer van hem zien.

			‘Janet Maples is uit het ziekenhuis. Ik zag dat ze koffie haalde bij het Brewhouse.’

			‘Dat is mooi,’ zei Ellery. En meteen erna: ‘Zeg! Niet bijten!’

			Watson deinsde terug alsof hij wilde zeggen: Wie, ik? Daarna gaf hij een verontschuldigende lik over Ellery’s gezicht.

			‘Ze vertelde dat ze van Ernest Burke had gehoord dat zijn onderneming de renovatie van Skull House op zich neemt. Om te beginnen gaan ze de helft van de muren op de begane grond eruit slopen. Je vriend wil een open indeling.’ Nora zei het alsof het een belediging voor de mensheid was.

			Nora en de andere leden van de historische kring zouden wel overal kritiek op hebben.

			Ellery zuchtte, kwam overeind en ging naast Nora achter de toonbank staan. ‘Brandon is mijn vriend niet. We kenden elkaar lang geleden en zijn niet bepaald op goede voet uit elkaar gegaan. Maar Nora, je had kunnen weten dat hij niet in Skull House zou gaan wonen zoals het nu is.’

			‘Hij zou respect moeten tonen voor de architectuur van het pand. Het maakt niet uit wie de eigenaar is, dat huis is eigendom van het hele eiland.’

			‘Nouuuu...’ Ellery wilde Nora niet tegenspreken terwijl ze zo van streek was, en hij vond het ook zonde als een historisch gebouw helemaal werd vernieuwd, maar hoezeer hij ook met haar meevoelde, hij kon het niet met haar argumenten eens zijn.

			Hij was er vrij zeker van dat de wet niet aan Nora’s kant stond.

			‘Skull House had nooit aan hem verkocht mogen worden,’ zei Nora. ‘Het is een schande. Ik start een petitie nu het nog niet te laat is om te voorkomen dat hij alles verwoest.’

			Ellery dacht even na en verwierp een aantal opmerkingen. ‘Wanneer beginnen ze met slopen?’

			‘Daar krijg ik geen duidelijk antwoord op. Binnenkort. Volgens Ernest is hij van plan dit weekend een veiling te organiseren om de overgebleven meubels en armaturen te verkopen.’

			Volgens Ernest, volgens Janet, volgens wie dan ook. Het interne communicatiesysteem van het eiland was efficiënt, maar niet altijd accuraat.

			‘Je moet doen wat jou het beste lijkt,’ zei Ellery. ‘Maar verwacht er niet te veel van. Tenzij Brandon de afgelopen jaren enorm is veranderd, zal het hem niets interesseren wat de mensen op het eiland vinden of zeggen of doen.’

			Nora zei op grimmige toon: ‘Misschien heeft hij geen keus.’

			Okééé.

			Ellery reageerde daar maar niet op. Nora zou er wel achter komen, net als alle anderen die ooit hadden geprobeerd Brandon te dwarsbomen. In elk geval was hun maandelijkse zending boeken binnengekomen, dus Ellery ging aan de slag met het uitpakken van dozen en invoeren van titels in het computersysteem. Daarna kon Nora de bestellingen inpakken voordat hij de nieuwe aanwinsten op de schappen zette.

			Af en toe rinkelde de bel aan de deur en wandelde er iemand de winkel binnen die naar Brandons boeken vroeg. Het was in zekere zin grappig, maar ook wel irritant – het Crow’s Nest verkocht misdaadmysteries, en Brandons werk behoorde tot het genre van speculatieve fictie. Het waren ook geen vaste klanten die om zijn boeken vroegen. Maar misschien moest hij er op een andere manier naar kijken. Het doel van elke onderneming was om het klantenbestand uit te breiden, en als de inwoners van Pirate’s Cove Brandons werk graag wilden lezen, moest hij dan niet in hun wens voorzien? Brandons boeken bevatten waarschijnlijk genoeg elementen van mysterie en intrige om een plaats op de schappen te rechtvaardigen.

			Een paar mensen hadden zelfs gevraagd wanneer Brandon een lees- en signeersessie zou houden in het Crow’s Nest. Ellery kreunde inwendig bij het idee, maar hij glimlachte beleefd en liet Nora hen op de lijst zetten voor hun nieuwsbrief.

			Hij had net een plaatsje gevonden voor het laatste boek, Wild van Harlan Coben, toen de bel boven de voordeur opnieuw rinkelde en Brandon binnen kwam slenteren.

			‘Moet je jou zien,’ zei hij ter begroeting tegen Ellery. ‘Je zou bijna zeggen dat je weet waarmee je bezig bent achter die toonbank!’

			Nora maakte een verontwaardigd geluid en vertrok zonder een woord te zeggen naar het kantoortje achter de winkel.

			‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg Brandon.

			‘Doe je dat niet meestal?’ antwoordde Ellery.

			Brandon trok een gezicht. ‘Meestal,’ zei hij instemmend.

			Hij droeg zijn gebruikelijke zwarte jeans en zwarte coltrui, maar tegenwoordig was de coltrui van kasjmier en zag de jeans eruit als slangenhuid. Hij zag eruit als een geslaagde, rijke excentriekeling, en dat was eigenlijk precies wat hij was.

			‘Waaraan heb ik deze eer te danken?’ vroeg Ellery.

			‘Dit is de enige boekwinkel van de stad.’ Brandon liet zijn blik gaan over de zeegezichten die aan de muur hingen, de hoge, keurig ingeruimde schappen en de rijen glanzende scheepslantaarns aan de muur achter in de winkel. ‘Dit is het dus? Dit is jouw tweede bedrijf?’

			‘Ta-da!’ deed Ellery. ‘Inderdaad.’

			Brandon zette een spottende glimlach op. ‘Ik wil het eigenlijk niet toegeven, maar het past wel bij je.’

			‘Ik weet het,’ gaf Ellery toe. ‘Ik vind het ook best leuk.’

			Brandon keek om zich heen. ‘Geen werken van lokale auteurs?’

			‘Als je wilt weten of we jouw boeken in huis hebben, nee. Dat hebben we niet.’ Eerlijkheidshalve moest Ellery eraan toevoegen: ‘Maar het lijkt erop dat ik er binnenkort wat moet bestellen. Er wordt naar gevraagd.’

			Brandon keek zelfvoldaan. ‘Uiteraard.’

			‘Nog altijd even bescheiden.’

			‘Waarom zou ik bescheiden zijn? Vier van mijn vijf laatste boeken zijn op de bestsellerlijst van The New York Times beland.’

			‘Niet je laatste.’ Meteen toen hij het zei, vond Ellery dat hij zich kinderachtig gedroeg. Maar hij had het die ochtend nagekeken, en Brandons laatste boek was, relatief gezien, geflopt.

			‘De volgende wordt een topper.’ Hij keek langs Ellery naar de deur waardoor Nora was verdwenen. ‘Maar goed. Dat is niet waarom ik hier ben. Hoewel ik nog een heleboel auteurs­exemplaren heb liggen, mocht je die willen verkopen. Je mag ze gratis hebben. Ik doe er toch niets mee. Ze nemen alleen maar ruimte in beslag.’

			‘Serieus?’ Dat was onverwacht gul, helemaal voor Brandon.

			‘Tuurlijk. Het is goede reclame voor mij. Aangezien dit mijn thuisbasis wordt.’ Hij grijnsde. ‘Nou ja, niet dít. Maar Buck Island.’

			‘Ja, daar heb ik nog steeds mijn vraagtekens bij,’ zei Ellery. ‘Jij bent de laatste persoon op aarde van wie ik me kan voorstellen dat hij gelukkig wordt op een klein eiland aan het einde van de wereld.’

			‘Waarom niet? Jij bent hier gelukkig. Hoe dan ook, je kent me niet. Je hebt me nooit echt gekend, maar nu ken je me al helemaal niet.’

			Ellery haalde zijn schouders op. ‘Daar zit wat in.’

			‘Ik kwam hier eigenlijk om me te verontschuldigen voor gisteravond. Ik had niet in de gaten dat Elliot Parker zo’n groot, duister geheim was.’

			‘Dat is hij niet.’

			‘Daar leek het anders wel op. Je reageerde alsof ik je broek omlaag had getrokken.’ Brandon liet zijn wenkbrauwen wiebelen. ‘Wat, als ik het me goed herinner...’

			‘Oké, hou op.’ Ellery meende het.

			Brandon trok een gezicht. ‘Vroeger was je niet zo preuts.’

			‘Ik ben niet preuts. Maar we zijn ook geen studenten meer.’ Ellery probeerde op diplomatieke wijze zijn gevoelens over te brengen. ‘Ik ben een zakenman. Dit is waar ik nu woon. Dat deel van mijn leven is voorbij. Oké?’

			‘En je schaamt je ervoor.’

			‘Niet echt. Ik bedoel, het waren verschrikkelijke films en ik was verschrikkelijk als acteur, maar het was leuk om te doen en ik verdiende er geld mee. Ik begrijp dat je het gevoel hebt dat je het personage Noah Street moet verdedigen, maar het is niet zo dat jij al die scenario’s hebt geschreven. Ik snap niet waarom je dit zo persoonlijk opvat.’

			‘Volgens mij weet je best waarom.’

			‘Nee, echt niet.’

			‘Niemand is zo onnozel.’

			‘Ik wel.’ Ellery dacht even na. ‘Eh, dat wil zeggen dat ik geen idee heb waar je op doelt.’

			‘Ga zaterdag met me uit eten, dan zal ik het je uitleggen.’

			Ellery zuchtte. ‘Dat kan niet. Dan is de première.’

			‘Waarvan?’

			Dit werd een beetje ongemakkelijk.

			‘Ik ben betrokken bij het plaatselijke theatergezelschap.’

			Brandon keek geschokt. ‘Acteer je in een dórpstheater?’

			‘Zo is het niet. Het punt is dat ik niet kan.’

			‘Oké. Vanavond dan.’

			‘Repetitie.’

			Brandon kreeg die koppige blik die Ellery zich maar al te goed kon herinneren. ‘Morgenavond.’

			‘Dan heb ik een date.’ Ellery kon niet voorkomen dat hij glimlachte bij de gedachte aan Jack.

			Brandon fronste. ‘Met wie?’

			‘Wat maakt dat uit?’

			‘Donderdag, dan?’

			‘Repetitie.’

			Brandon zei langzaam: ‘Niet te geloven. Je dúrft niet met me uit te gaan.’

			Daar kon Ellery hartelijk om lachen. ‘Nee. Dat is het niet. Ik heb gewoon andere dingen te doen. We kunnen vrijdag na de generale repetitie iets gaan drinken, als je wilt. Er zit een wijnbar in Church Street die tot elf uur open blijft als er klanten zijn.’

			Brandon dacht er even over na en haalde toen zijn schouders op. ‘Dan moet ik maar tevreden zijn met wat ik kan krijgen. Aangezien je zo erg in trek bent.’

			Ellery trok een gezicht. Hij herkende sarcasme van een kilometer afstand.

			‘Hoe heet die wijnbar?’

			‘Wine and Rosés.’

			‘Enig.’

			‘Het is een enig stadje.’

			‘Aan de oppervlakte, misschien,’ zei Brandon. Hij leek geen grapje te maken. Bij het zien van Ellery’s verbaasde gezicht zei hij: ‘Wil je zeggen dat je niet bekend bent met de zaak-Witherspoon?’

			‘De zaak-Witherspoon? Nooit van gehoord.’

			Brandon liet zijn blik weer langs Ellery naar de deur van het kantoortje gaan. ‘Dit enige stadje heeft een onheilspellende geschiedenis.’

			Ellery lachte.

			‘Ik maak geen grapje.’

			‘Vast niet.’

			‘Er zijn hier duistere onderstromen. Ik zal je er vrijdag alles over vertellen.’

			Die geheimzinnigheid, oftewel uit de duim gezogen dramatiek, paste helemaal bij de oude Brandon. ‘Best,’ zei Ellery onbewogen. ‘Ik zie je dan.’

			Brandon vertrok niet veel later. Toen de bel boven de deur aangaf dat hij weg was, kwam Nora weer tevoorschijn, schijnbaar klaar met wat ze de afgelopen tien minuten had geveinsd te moeten doen.

			‘Ik denk dat we niet moeten overdrijven met zijn boeken,’ verkondigde ze. ‘Mensen zijn alleen maar nieuwsgierig naar hem. Daar zullen ze snel van terugkomen. Zijn laatste boek is geflopt. Ik heb het opgezocht.’

			‘Ja, maar de andere hebben het goed gedaan. Hij is geen slechte schrijver.’ Ellery was terughoudend, maar wel eerlijk.

			Nora bestudeerde hem, alsof ze tot een besluit probeerde te komen. Ten slotte zei ze: ‘Je moet met hem oppassen, mop. Ik ken zijn soort. Hij zaait graag verwarring, houdt van onrust.’

			‘Is er réden tot onrust?’ vroeg Ellery terwijl hij haar bleef aankijken.

			Nora had haar blik afgewend. Ze veegde de toonbank schoon, verschoof de kleine bronzen presse-papier in de vorm van een kraai.

			‘Elke stad heeft zijn geheimen,’ zei ze.

			









5

			Waarom was hij zo nerveus?

			Ze waren gewoon twee vrienden die samen iets gingen eten.

			Eh, nee. Jack had uitdrukkelijk gezegd dat het een date was.

			En dat was geweldig. Toch? Gezien hoe aantrekkelijk hij Jack vond? Alleen... misschien vond hij Jack té aantrekkelijk. Het ging op dit moment goed met Ellery. Hij was vrijwel helemaal over Todds verraad heen en tevreden met zijn eigen gezelschap. Hij had genoeg om zichzelf bezig te houden. Hij was, zeg maar, gelukkig. Oké, hij zou nog gelukkiger zijn als de boekwinkel goed liep, als het dak van Captain’s Seat niet lekte en als de schoorsteen niet rookte, maar toch. Hij had een goed leven.

			Hij had zich net voor de tweede keer die dag geschoren en wierp een kwade blik op zijn spiegelbeeld in de oude spiegel boven de wastafel van de piepkleine toiletruimte in het Crow’s Nest. Blaas het niet te veel op.

			Een beetje gel kon geen kwaad. De zeelucht liet zijn golvende donkerbruine haar krullen, en omdat hij het al weken niet meer had laten knippen, oogde hij nu een beetje... verdwaasd. Niet zo verdwaasd als voordat hij zijn wenkbrauwen met een hobbyschaartje had bijgeknipt. Ellery bestudeerde zijn spiegelbeeld met een meewarige blik. Hopelijk kwam het door het slechte licht dat zijn lichtbruine ogen die holle, gekwelde blik hadden. Het had erger kunnen zijn. Hij had een goede beenderstructuur, een gave huid en een perfect gebit – bedankt, pa en ma, voor de beugel. En dat was fijn, want tegenwoordig gebruikte hij niet meer dan een beetje aftershave en lippenbalsem. Maar hé, zijn jeans was schoon en zijn zwarte lamswollen trui rook maar een klein beetje naar mottenballen. Wat kon hij zich nog meer wensen?

			Het was niet bepaald zo dat Pirate’s Cove wemelde van leden van de lhbtq-gemeenschap. Voor zover Ellery wist, bestond die alleen uit Jack en hemzelf, en Jack was biseksueel.

			Daar ging Ellery tenminste van uit. Ze hadden het er nooit echt over gehad. En dat kwam doordat ze sowieso niet over veel dingen hadden gepraat. Nu Ellery erover nadacht, moest hij toegeven dat hij eigenlijk niet heel veel over Jack wist. Ze praatten wel, maar nooit over serieuze zaken. Nooit over echt persoonlijke dingen. Hij praatte over het boekenvak en Jack praatte over het politiewerk. Ze vertelden over grappige dingen die waren gebeurd; een van de dingen die Ellery vooral leuk vond aan Jack was dat ze hetzelfde gevoel voor humor hadden. En ze voelden zich allebei een beetje als een vis op het droge in Pirate’s Cove.

			O, en ze praatten veel over klussen in huis. Jack bleek veel te weten van elektrische bedrading en voegmortel – dát was iets wat Jack wel over zichzelf had verteld: zijn vader had een bouwbedrijf gehad. Jack was zich rot geschrokken toen hij zag dat Ellery zonder veiligheidsbril of stofmasker het oude linoleum probeerde te verwijderen.

			Als Ellery heel eerlijk was, was een van de dingen die hij het fijnst aan Jack vond het ontbreken van enige vorm van emotionele aanspraak. Hij vond Jack knap, bracht graag tijd met hem door, maar wist niet zeker of het verstandig was om in hun vriendschap de volgende stap te zetten.

			Hij had niet zoveel geluk op relatievlak en wilde zijn vriendschap met Jack niet in gevaar brengen.

			‘Doe dat dan ook niet,’ zei hij tegen zijn spiegelbeeld.

			Nu het uiterlijke deel erop zat, keek Ellery hoe laat het was. Bijna zes uur. Hij ergerde zich aan de vlinders die door zijn buik fladderden. Of was het de pastrami die hij bij de lunch had gehad? Hij pakte zijn jas en greep Watson om hem naar de winkel naast de zijne te brengen, zodat Sandy’s dochter voor hem kon zorgen. Toen hij terugkwam bij het Crow’s Nest, stond Jack door de afgesloten voordeur naar binnen te turen.

			Jack had zijn uniform verruild voor jeans en droeg iets wat eruitzag als een schipperstrui onder zijn nappa jas. Zijn haar leek vochtig en Ellery ving een vleug op van een kruidige aftershave.

			Hij keek om bij het horen van Ellery’s naderende voetstappen en glimlachte; zijn tanden staken wit af in het halfduister.

			‘Ik dacht dat je het was vergeten.’

			Ellery glimlachte terug. Zijn hart voelde direct lichter en zijn eerdere angst was verdwenen. ‘Nee, ik heb Watson even naar zijn oppas gebracht.’

			Ze lachten naar elkaar, misschien een tikkeltje verlegen, en Jack vroeg: ‘Heb je nog iets nodig van binnen?’

			‘Nee. Ik ben klaar. Waar gaan we naartoe?’ Hij ging in de pas lopen met Jack, die koers zette richting de haven.

			‘Ik had bedacht dat we de veerboot naar Point Judith konden nemen.’

			‘Echt?’

			Jack knikte. ‘Het is ongeveer dertig minuten varen en er is een gevarieerder aanbod van restaurants.’

			‘Klopt,’ zei Ellery. Meer variatie en meer privacy. Hij snapte het. Hij was ervan overtuigd dat de meeste inwoners van Pirate’s Cove hun politiecommissaris als honderd procent heteroseksueel beschouwden. Hij had geen zin om te daten met iemand die in de kast zat, maar tot dusverre was dit alleen maar een etentje. Hij hoefde geen standpunt in te nemen.

			Alsof hij zijn gedachten kon lezen, zei Jack: ‘Mensen praten graag, en dat is prima. Ik ben eraan gewend, maar jij bent voor veel mensen nog onbekend terrein. Ik wil niet...’ Hij aarzelde.

			‘Ik denk dat de meeste mensen wel doorhebben dat ik gay ben.’

			‘O, ja.’ Jack stemde daar zo snel mee in dat Ellery ervan schrok. ‘Dat is niet wat ik bedoel.’

			‘Wat bedoel je dan wel?’

			‘Volgens mij kwam wat er met Sue gebeurd is deels doordat iedereen over ons speculeerde, of we een stel waren of niet, en dat zorgde voor druk. Ik mocht Sue graag, maar er waren van mijn kant geen romantische gevoelens.’

			Betekende dat... Wat betekende dat? Dat Jack geen romantische gevoelens had bij Ellery en niet wilde dat mensen iets anders dachten?

			‘Aha.’ Zelfs Ellery hoorde de twijfel in zijn stem.

			Jack leek zijn woorden zorgvuldig te kiezen. ‘Ik zou best willen kijken welke kant dit opgaat, maar ik wil je niet tot het gesprek van de dag maken. Niet meer dan je al bent. Kun je dat begrijpen?’

			Eigenlijk wel. En eigenlijk voelde Ellery wel waardering voor de eerlijkheid en wat, in elk geval deels, een galant gebaar was.

			‘Ja. Ik begrijp het. En... ik wil ook wel kijken welke kant dit opgaat.’

			Opnieuw keken ze elkaar in de ogen en glimlachten ze.

			Ze aten bij het haardvuur op de binnenplaats van Spain of Narragansett, een groot en op een ongedwongen manier verfijnd restaurant dat was gespecialiseerd in Spaanse en mediterrane zeevruchtengerechten.

			Ze begonnen met gegratineerde schaaldieren en een paar glazen witte wijn, en Ellery besloot dat het verstandig van Jack was geweest om die avond Buck Island te verlaten. Ellery had hem nog nooit zo ontspannen meegemaakt.

			‘Volgens mij heb ik nog niet gezegd dat je er vanavond leuk uitziet,’ zei Jack nadat ze hadden geproost op mooie herinneringen.

			Ellery grijnsde. Zijn zwarte jeans en trui waren heel anders dan de verschoten Levi’s en ruime sweaters die hij normaal droeg. ‘Dat komt door mijn wenkbrauwen. Ik heb ze bijgeknipt, zodat ik er minder verdwaasd uitzie.’

			Jack grinnikte. ‘Dat was een van de dingen die ik verrassend aan je vond. Je ziet er niet uit als iemand met gevoel voor humor.’

			Ellery snoof, al wist hij wat Jack bedoelde. Hij was in recensies meer dan eens omschreven als ‘op een dreigende manier knap’, wat hij, gezien het feit dat hij totaal niet dreigend was, best gênant vond. ‘Humor is het beste medicijn. Daar geloof ik stellig in.’

			Jacks mond vertrok. Hij knikte. ‘Humor en whisky.’

			‘Ik heb je nog nooit whisky zien drinken.’

			‘Doe ik ook niet. Niet meer.’

			Hmm... Daar was vast iets aan voorafgegaan, maar de plotseling sombere blik in Jacks ogen waarschuwde Ellery dat dit niet het moment was om door te vragen.

			Hun eten kwam. Paella met garnalen en saffraan voor Ellery. Lamsrack voor Jack, die verstand bleek te hebben van wijn en een nieuwe fles voor hen bestelde, dit keer een rijke viognier.

			Het was maanden geleden dat Ellery met een vriend van een ontspannen, luxe maaltijd had genoten. Het eten was geweldig. De bediening was geweldig. Hij genoot nog meer dan hij had gehoopt.

			‘Hoelang heeft het bij jou geduurd voordat je je geen buitenstaander meer voelde?’ vroeg hij aan Jack.

			‘In Pirate’s Cove?’ Jack dacht na. ‘Ongeveer een jaar, denk ik.’ Hij voegde eraan toe: ‘Maar wat de stad betreft, zullen we altijd buitenstaanders blijven.’

			‘Denk je?’

			‘Yep. Dat denk ik. Als je niet op het eiland bent geboren, ben je een buitenstaander. Dat wil niet zeggen dat je er niet welkom bent. Je bent zéker welkom.’ Jack voegde er treurig aan toe: ‘Jij meer dan ik.’

			‘Denk je?’ Ellery kon dat moeilijk geloven.

			‘Absoluut. Deels omdat de wortels van je familie zich diep in de geschiedenis van het eiland uitstrekken. Deels omdat je, nou ja, je aanpast.’

			Ellery lachte.

			‘Ja, maar ik meen het,’ zei Jack. ‘Je brengt Captain’s Seat terug in de oude staat. Daar zijn heel veel mensen blij mee. Je hebt je aangesloten bij het theatergezelschap, je bent lid van de Monday Night Scrabblers en je bent erin geslaagd om van de boekwinkel een broodnodig sociaal centrum te maken.’

			‘Dat laatste is vooral Nora’s werk,’ moest Ellery toegeven.

			Jack haalde zijn schouders op. ‘Ongeacht wiens idee het was, het Crow’s Nest – jij – eist een plaats op in de gemeenschap.’

			Daar dacht Ellery even over na. Het idee stond hem wel aan, hoewel hij betwijfelde of Jack gelijk had. Na nog een slok wijn vroeg hij: ‘Zou je zeggen dat Pirate’s Cove, eh, duistere onderstromen heeft?’

			Jacks wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Donkere onderstromen? Ik neem aan dat je vraag niets met oceanografie te maken heeft?’

			‘Nee, geen oceanografie.’

			‘Oké, tja, ik weet niet precies wat je bedoelt.’

			Dat gold ook voor Ellery. ‘Het is lastig onder woorden te brengen. Soms heb ik het gevoel dat iedereen in de stad, behalve ik, een geheim kent.’

			Jack zei droogjes: ‘Dat gevoel heb je als politieman de hele tijd.’

			‘O ja? Hm. Vast.’

			Jack bestudeerde hem. ‘Is er iets wat dit onbehaaglijke gevoel bij je heeft aangewakkerd?’

			‘Onbehaaglijk’ was een goede manier om het te omschrijven. Alleen had Ellery zich niet onbehaaglijk gevoeld tot Brandon zijn cryptische uitspraken deed. En zijn ongerustheid hing eerder samen met Brandon dan met een onderstroom in de stad.

			‘Iets wat Brandon zei.’

			Jack maakte een nietszeggend geluid.

			Het gesprek ging daarna vooral over koetjes en kalfjes.

			‘Duik je toevallig?’ vroeg Jack nadat ze de plaatselijke politiek, de repetities voor het toneelstuk en Janet Maples’ veilige terugkeer naar het stadsleven hadden besproken.

			‘Bedoel je met persluchtflessen?’

			Jack knikte. ‘Er zijn tal van mooie duikstekken rond het eiland. Veel scheepswrakken om te ontdekken.’

			‘Scheepswrakken? Als in gezonken schatten?’

			Jack grijnsde. ‘Dat is afhankelijk van wat je onder schatten verstaat.’

			‘Ik duik niet, maar ik kan goed zwemmen. Ik kan het vast wel leren.’

			Jacks glimlach gaf Ellery een warm gevoel vanbinnen. ‘Ik kan het je vast wel leren.’

			Dat beloofde al wat.

			Toen ze bijna uitgegeten waren, vroeg Jack tussen neus en lippen door: ‘Hoe zit het eigenlijk met je vriend Brandon?’

			‘Hoe bedoel je?’ Hadden ze het hier niet al over gehad?

			Jacks blik werd ineens aandachtig. ‘Hij kwam vandaag op het bureau langs en vroeg of hij een aantal oude dossiers van onopgeloste zaken mocht inzien.’

			Ellery knipperde met zijn ogen. ‘Onopgeloste zaken?’

			‘Inderdaad. Heeft hij jou verteld waar hij aan werkt?’

			‘Nee. Hoezo? Waar werkt hij aan?’

			In plaats van antwoord te geven zei Jack: ‘Ik kan geen hoogte van hem krijgen. Is hij net zo onnozel als hij lijkt?’

			‘Ik begrijp nog steeds niet waar je het over hebt.’ Maar het antwoord op die vraag was: Ja. Absoluut.

			‘Denk je dat hij jou in vertrouwen zou nemen?’

			‘Waarover?’ Ellery begon een onbehaaglijk gevoel te krijgen. ‘Hij was gisteren in het Crow’s Nest, maar dat was volgens mij alleen om me mee uit te vragen.’

			Nu trok Jack zijn wenkbrauwen bijna tot aan zijn haargrens op. ‘Je mee uit vragen?’

			‘Dat is wat mensen doen.’

			Jack maakte een geluid alsof hij er niet om kon lachen. ‘Dat weet ik. Ik dacht alleen dat jullie niet op warme voet met elkaar stonden.’

			‘Op warme voet?’ herhaalde Ellery. ‘Dat is een aparte uitdrukking. Nee, we staan niet op warme voet met elkaar, maar als hij op het eiland komt wonen, moet ik toch met hem door één deur kunnen.’

			‘Dat is wel zo verstandig.’

			Ellery haalde zijn schouders op. Hij zag het meer als een vorm van zelfbehoud.

			Jack bestudeerde hem. ‘Denk je dat hij je terug wil?’

			Ellery spuugde bijna zijn wijn uit. Hij slikte hem snel door en zei: ‘Terug naar hem? Absoluut niet.’

			‘Hij leek maandagavond nogal... op jou gefocust.’

			‘De enige reden die ik daarvoor kan bedenken is dat hij me een ongemakkelijk gevoel wilde geven. Dat vindt hij leuk en doet hij bij iedereen. Maar nee. Ten eerste waren we elkaar helemaal beu toen we uit elkaar gingen, en ten tweede is het nooit een serieuze liefdesrelatie geweest. Toen we studeerden hadden we een knipperlichtrelatie en daarna zijn we bij elkaar ingetrokken omdat...’

			‘Omdat?’

			‘Omdat het op dat moment een goed idee leek.’ Achteraf bezien was het niet zozeer een beslissing die ze hadden genomen, maar was het gewoon zo gelopen omdat het handig leek.

			‘Vrienden met een beetje meer?’

			Het was verleidelijk om ja te zeggen, maar Ellery wilde niet liegen. ‘Eerst wel. Maar later... Niet meer. We hebben – ik heb – geprobeerd om een echte relatie op te bouwen, maar...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij was niet geschikt voor een relatie. Niet zoals Todd. Dat wil zeggen, niet op de manier waarop Todd niet geschikt was voor een relatie. Ik geloof niet dat Brandon me heeft bedrogen. Hij was alleen moeilijk in de omgang. Hij was getalenteerd, dat zeker. Maar ook humeurig en... moeilijk.’

			Hij wilde niet alles weer oprakelen, maar hij had kunnen weten dat Jack daar geen genoegen mee nam. Mensen verhoren zat waarschijnlijk in zijn DNA.

			‘Op wat voor manier moeilijk?’

			Ellery wilde vragen waarom dat relevant was, maar blijkbaar was het voor Jack relevant.

			‘Het klinkt nu zo kinderachtig.’

			‘Jij bent niet kinderachtig,’ zei Jack. Het was niet zozeer een compliment als wel een observatie.

			‘Triviaal, dan. Een heleboel kleine dingen die zich hebben opgestapeld tot iets onoverkoombaars. Als je begrijpt wat ik bedoel.’

			‘Ik begrijp het. Noem eens een voorbeeld.’

			Ellery zuchtte. ‘Hij stal geld van me. Niet veel, maar wel regelmatig.’

			Jack kreeg een harde blik. ‘Ik vind diefstal niet triviaal. Ook niet kinderachtig.’

			‘Het was eerder pikken dan stelen.’ Jack deed zijn mond open en Ellery probeerde hem voor te zijn. ‘Ik weet wat je wilt zeggen, maar ik wil wat er is gebeurd niet te groot maken. Het was eerder irritant dan wat anders. Ik was toch al degene die zo’n beetje alles betaalde. Van de huur tot een drankje. De rekening kwam meestal bij mij terecht. Ik moet toegeven dat ik toen als model veel meer verdiende, maar Brandon droeg eigenlijk nergens aan bij. Ook niet aan het huishouden. Dat deed hij gewoon niet. Nooit. Het klinkt belachelijk, ik weet het. Maar ik geloof niet dat hij ooit een kopje heeft afgewassen of een vuilniszak heeft weggebracht in de zes maanden dat we hebben samengewoond.’

			Jack liet hem uitpraten. Toen zei hij: ‘Dan vraag ik me af waarom je zes maanden met hem bent blijven samenwonen.’

			Ellery schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet. Ik zou het nu niet meer pikken. Maar toen... Je weet hoe het gaat als je jong bent. In het begin dacht ik dat hij wel zou veranderen. En daarna wachtte ik op het juiste moment om er een punt achter te zetten.’

			Jacks mond vormde een spottend lachje. ‘“Hoe het gaat als je jong bent”? Je bent nog steeds best jong.’

			‘Jij bent niet veel ouder.’

			‘Wel in politiejaren.’

			Ellery lachte, maar misschien zat er iets van waarheid in. Ondanks dat hun leeftijden dicht bij elkaar lagen, leek Jack een stuk ouder en soms ook een stuk... geharder.

			‘Maar goed,’ zei Ellery. Hij wist dat Jack gelijk had. Hij wist zelf ook niet waarom hij het zo lang had laten doorgaan. Het was geen liefde geweest, want hij had nooit echt van Brandon gehouden. Hij had af en toe wel een beetje medelijden met hem gehad, maar hij was vooral bang geweest voor Brandons reactie – en die was ook niet fijn geweest. Dat was een ding dat zeker was.

			Hij biechtte op: ‘Dat was nog niet eens het ergste. Brandon vertelde slechte dingen over me tegen onze vrienden. Heel idiote dingen. Dat ik drugs gebruikte, of dat ik de hele tijd dronken was, of dat ik stal van hém... Het is ook niet zo dat ze hem geloofden. Het was gewoon raar.’

			‘Jee,’ zei Jack. ‘Dat vind ik allemaal niet kinderachtig. Ik begrijp niet hoe je het zes maanden hebt uitgehouden.’

			‘Ik eigenlijk ook niet.’ Omdat de seks geweldig was geweest? De seks wás geweldig geweest. ‘Wat ik wil zeggen, is dat ik geen gevoelens meer voor hem heb, en dat ik eigenlijk denk dat hij nooit gevoelens voor mij heeft gehad.’

			Stond er in het datinghandboek niet dat je op de eerste date niet over exen moest praten? Het verwarrende was dat Ellery niet het gevoel kreeg dat Jack jaloers was of om persoonlijke redenen vragen stelde. Jack leek steeds meer plaats te maken voor politiecommissaris Carson.

			‘Waar gaat dit allemaal over? Waarom ben je zo geïnteresseerd in Brandon?’

			Jack aarzelde, en Ellery kreeg het onaangename gevoel dat Jack hem in werkelijkheid mee uit had gevraagd om informatie over Brandon los te peuteren. Maar waarom?

			Jack dronk zijn laatste beetje wijn op en zette zijn glas op tafel. ‘Heeft Brandon de naam Rebecca Witherspoon laten vallen?’

			‘Wie?’ Maar toen kwam er een herinnering naar boven. ‘Wacht. Ja. Hij heeft, terloops, de zaak-Witherspoon genoemd.’

			‘Heeft hij je verteld –’

			‘Als ik zeg “terloops”, bedoel ik ook terloops. Hij zei dat er in Pirate’s Cove duistere onderstromen zijn, en dat hij me over de zaak-Witherspoon zou vertellen als we iets gaan drinken.’

			Jacks wenkbrauwen bewogen naar elkaar toe. ‘Als jullie iets gaan drinken?’

			Dit was gênant. Nadat hij vijf minuten had zitten afgeven op Brandon, moest hij nu toegeven dat hij had afgesproken om iets met hem te gaan drinken.

			‘Vrijdagavond. Ik heb na de generale repetitie met hem afgesproken.’

			Jacks blik straalde onbegrip uit, en dat was begrijpelijk.

			‘Ik weet het,’ zei Ellery. ‘Maar het leek eenvoudiger om toe te geven en te horen wat hij te vertellen heeft. Anders wordt het waarschijnlijk allemaal weer opgeblazen.’

			Jack zei: ‘Jouw logica is soms lastig te volgen.’ Een eerlijke, niet erg tactvolle constatering.

			‘Ik hou niet van ruzie.’ Ellery bedoelde dat hij geen ruzie had willen maken met Brandon, maar misschien begreep Jack dat hij geen ruzie wilde maken met hém, want zijn blauwgroene ogen werden tot spleetjes geknepen.

			‘Oké.’

			‘Nee. Ik bedoel, ik vind het niet erg om ruzie te maken met jóú –’

			Jack liet een kort lachje horen. ‘Dat merk ik.’

			Goed, dit was waarschijnlijk zo’n situatie waarin je het alleen maar erger maakte door te proberen het beter uit te leggen. Ellery vroeg daarom maar: ‘Maar goed, wie is Rebecca Witherspoon?’

			Jack leek maar al te blij te zijn om van onderwerp te veranderen. ‘Een meisje uit de buurt dat twintig jaar geleden is verdwenen.’

			‘Verdwenen? Als in spoorloos?’

			‘Als in ontkomen nadat ze een moord zou hebben gepleegd.’

			‘Moord?’ Ellery staarde hem aan. Het haardlicht maakte Jacks gezicht donker en ondoorgrondelijk. ‘Het ging dus echt om een onopgeloste zaak. En heeft dit iets te maken met Skull House? Wat is er gebeurd?’

			‘Het heeft alles te maken met Skull House, aangezien de nieuwe eigenaar Brandon Abbott is.’

			Juist. Omdat Brandon gedramatiseerde verhalen over waargebeurde misdrijven schreef.

			‘Oké, nou, ik had tot nu toe nooit van Rebecca Witherspoon en Skull House gehoord.’

			‘Nee. Maar goed, twintig jaar later is het nog steeds een gevoelig onderwerp op het eiland.’

			Ellery zweeg en wachtte af. Jack zei langzaam: ‘Dertig jaar geleden was Skull House nog het zomerhuis van de familie Tideworth. Maar uiteindelijk stierf de familie uit. De enige die over was, was een ongehuwde tante in Boston.’

			‘Doet het ertoe dat ze ongehuwd was?’ vroeg Ellery.

			Jack zuchtte.

			‘Sorry. Ga verder.’

			‘Volgens de wet stond het huis niet leeg, maar omdat er niemand meer verbleef, werden alle bedienden ontslagen. Er was wel een beheerder, maar na zijn dood is zijn functie niet meer ingevuld.’

			‘Het huis stond daar maar?’

			‘Precies. Gemeubileerd en al, maar zonder bewoners.’

			‘Hm.’

			‘Waardoor het natuurlijk een verleidelijk doelwit werd voor de plaatselijke jeugd.’

			‘Ah. Juist.’

			‘Zoals te verwachten viel, waren er wat diefstallen, een paar vernielingen, maar over het algemeen houdt men zich hier redelijk netjes aan de wet. Het grootste deel van de tijd stond het huis alleen maar stof te verzamelen.’

			‘Waarom werd het niet verkocht?’

			Jack schudde zijn hoofd. ‘Geen idee. Dit was natuurlijk ver voor mijn tijd. Maar goed, er brak een voorjaarsvakantie aan en een groep studerende jongeren kwam naar huis, en er werden plannen gemaakt voor een feest in Skull House –’

			‘Ik had zomaar de ster van die film kunnen zijn,’ zei Ellery, en Jack schonk hem een scheef lachje.

			‘Ik hoop dat het voor Noah Street beter afliep.’

			Was het bespottelijk dat hij zich gevleid voelde dat Jack de naam had onthouden? Waarschijnlijk wel.

			‘Wat gebeurde er?’

			‘Dat weet niemand. Of in elk geval heeft niemand het ooit verteld. Aan het einde van de avond was er één jongere dood en was een andere waarschijnlijk op de vlucht geslagen. Hoewel zij inmiddels ook wel dood zou kunnen zijn.’

			‘En zij is Rebecca Witherspoon?’

			‘Exact.’

			‘Wie heeft ze gedood?’

			‘Ene Steve Robertson. Hij was op de middelbare school een getalenteerde American footballspeler, maar anders dan Rebecca is hij niet gaan studeren. Hij bleef op het eiland om in het familiebedrijf te gaan werken.’

			Dit begon echt als een van de Happy Halloween-films te klinken. ‘Waren ze een stelletje?’

			‘Nee. Nee, maar er was wel een voorgeschiedenis. Haar vriendinnen beweerden later dat die Robertson-jongen haar lastigviel. Volgens zijn vrienden was zij een flirt, en had ze geprobeerd hem te verleiden. We zullen het wel nooit weten. Zoals ik al zei: niemand wilde erover praten. Er zijn niet eens geruchten, alleen maar geruchten van geruchten.’

			‘Na al die jaren? Op zo’n klein eiland?’ Ellery’s ervaring was dat roddelen een belangrijk tijdverdrijf was in Pirate’s Cove. Hij kon moeilijk geloven dat de waarheid in twintig lange jaren nooit was uitgekomen.

			Jack haalde zijn schouders op. ‘Toen ik hier net was, heb ik geprobeerd de zaak te heropenen. Ik kwam geen steek verder dan mijn voorgangers. Dit is een geheim dat de inwoners van Pirate’s Cove voor zich houden.’

			‘Maar waarom? Waarom zouden de eilanders deze zaak niet opgehelderd willen hebben?’

			‘Ik weet het echt niet. Dat vroeg ik me in het begin ook af. Misschien vanuit een collectief schuldgevoel? Een gedeelde verantwoordelijkheid voor wat er is gebeurd – of wat er niet is gebeurd in de zin van toezicht door volwassenen? Twee jaar geleden heeft zo’n programma over waargebeurde misdaden geprobeerd toestemming te krijgen om een aflevering over Skull House te maken. Ze boden een heleboel geld, maar de stadsoudsten hebben het tegengehouden. Niet dat ik dat raar vind. Ik zou hier ook geen filmploeg willen hebben. Ik was bang dat ze alles wat er nog over was van de plaats delict zouden vernielen. En nu kunnen we er niets meer mee.’

			Inderdaad. Omdat Brandon het pand had gekocht. Brandon had al een aannemer ingehuurd om de boel te slopen.

			Ellery zei: ‘Brandon baseert zijn verhalen op waargebeurde misdaden, maar hij doet geen echt onderzoek. In zijn boeken is de echte dader altijd iets bovennatuurlijks. Zoals een demon of een geest of een vampier.’

			‘Dat kan wel wezen, maar ik krijg toch klachten binnen.’

			‘Van wie?’

			‘Moeilijk te zeggen. Ze worden doorgestuurd via de burgemeester. Het lijkt me duidelijk dat Abbott slechte herinneringen oproept.’

			Ellery dacht even na. ‘Hoe heeft ze – Rebecca – Steve vermoord?’

			‘Hij is doodgeslagen met een marmeren buste. Naar verluidt een weergave van John Mansfield.’

			‘Naar verluidt? Als de zaak nog niet is opgelost, ligt het moordwapen toch nog ergens in een kast met bewijsstukken?’ Zo werkte het tenminste in de meeste misdaadmysteries.

			‘Het is op zeker moment verdwenen, samen met alle andere tastbare bewijzen die er mogelijk waren.’

			‘Dat klinkt... best raar.’

			‘Zeg dat wel.’ Jack klonk grimmig.

			‘En er is nooit een spoor gevonden van Rebecca? Ze zal het eiland toch met de veerboot hebben moeten verlaten?’

			‘In een voorjaarsvakantie twintig jaar geleden? Het is goed mogelijk dat ze ongezien is weggekomen. Robertsons lichaam werd pas twee dagen later ontdekt. Ze kan ook naar het vasteland zijn gezeild. Schijnbaar kon ze goed zeilen.’

			Ellery werkte niet voor niets al vier maanden in een misdaadboekenwinkel. ‘Dan had er een boot verdwenen moeten zijn, hè?’

			‘Klopt. Maar het feit dat het niet is gemeld, wil niet zeggen dat het niet is gebeurd. Het kan zijn dat iemand haar heeft beschermd.’

			‘Ik snap wat je bedoelt.’ Ellery dacht weer na. ‘Waarom gaat iedereen ervan uit dat Rebecca Steve heeft gedood? We weten niet eens wie er verder nog op het feest was.’

			Jack trok een gezicht. ‘Afgezien van het feit dat ze een voorgeschiedenis hadden, lijkt het er ook op dat Witherspoon een nakomeling was van Ann Rathbone.’

			‘Ja, en?’ Toen viel het kwartje. ‘Ah. Ik snap het. De geschiedenis herhaalt zich? Steve viel haar aan, zij heeft zichzelf verdedigd en toen... wat? Is ze in zee gesprongen?’

			‘Dat is een van de theorieën.’ Jacks stem klonk neutraal. ‘Het meisje Witherspoon heeft zichzelf van het leven beroofd nadat ze de Robertson-jongen een klap op zijn hoofd had gegeven.’

			‘Is dat wat er volgens jou is gebeurd?’

			‘Ik heb een beetje moeite met de... synchroniciteit ervan. Het meisje is toevallig verwant aan Rathbone. Ze pakt toevallig een buste van Mansfield. Dan verdwijnt ze heel toevallig in de golven. Het lijkt me zeer onwaarschijnlijk.’

			‘Het komt allemaal een beetje te goed uit,’ beaamde Ellery de scenarioschrijver. ‘Maar die Robertson-jongen is vermoord en Rebecca is verdwenen. Dat is zeker?’

			‘Die twee dingen staan vast.’

			‘Wow,’ mompelde Ellery. ‘Is het mogelijk dat Rebecca Robertson niet heeft gedood, maar heeft gezien wie het wel was en is gevlucht omdat ze bang was voor die persoon?’

			‘Dat is mogelijk. Het is zelfs mogelijk dat Rebecca uiteindelijk is teruggekomen naar het eiland en hier nu onder een andere naam woont.’

			‘Denk je...’ Ellery zag een glinstering in Jacks ogen en hield zijn mond. Hij trok een gezicht. ‘Dat is inderdaad mogelijk.’

			Jacks grijns werd spottend. ‘Of niet.’ Maar hij plaagde Ellery niet toen hij eraan toevoegde: ‘Het is een mysterie en mensen houden van mysteries, maar als je iets gaat drinken met je ex zou je hem erop kunnen wijzen dat het soms verstandiger is om slapende honden niet wakker te maken.’

			‘Verstandiger? vroeg Ellery langzaam. ‘Of veiliger?’

			Jack zei zonder aarzeling: ‘Allebei.’
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			Het was niet zo dat Ellery dacht dat hij en Jack nu een stel waren.

			Het was niet zo dat hij had verwacht dat hun relatie drastisch zou veranderen – of dat hij überhaupt zou veranderen.

			Toen Jack donderdagochtend niet binnenwipte in het Crow’s Nest probeerde Ellery er niet te veel achter te zoeken. Zelfs toen Jack vrijdag ook niet langskwam, probeerde hij het niet als een teken te zien. Jack kwam tenslotte niet elke morgen langs. Hoewel, de afgelopen maand was hij eigenlijk wel vrijwel elke morgen langsgekomen. Maar het was niet zo dat ze dat hadden gepland of afgesproken. Soms kwam Jack Ellery koffie brengen, soms nam Ellery koffie mee voor Jack, soms spraken ze af om samen te gaan lunchen en soms deden ze niets meer dan elkaar een fijne dag wensen.

			Dat ongedwongen ochtendritueel was iets waar Ellery naar uitkeek, dus hij zou Jacks afwezigheid hoe dan ook hebben opgemerkt, maar hij zou niet meteen van het ergste zijn uitgegaan.

			Oké, het ergste was een beetje overtrokken, maar er was iets aan de hand.

			Eigenlijk wilde hij er niet over nadenken, want hij had genoten van het etentje met Jack. Hij had het gevoel dat hun eerste date goed was verlopen. Jack had hem bij het afscheid niet gekust, niet eens een klein zoentje op de wang, maar het had ook niet als het juiste moment gevoeld en het had hem dus ook niet dwarsgezeten. Niet heel erg. Niet op dat moment.

			Nu hij aan woensdagavond terugdacht, begon hij toch te twijfelen.

			Het was alsof Jacks humeur aan het einde van het etentje was veranderd. Het was alsof hij minder flirterig en ‘op date’ was geworden en meer... Ieders Favoriete Politiecommissaris Carson. Hij was nog steeds vriendelijk en voorkomend geweest, maar ja, er was iets veranderd in zijn houding.

			Hoe goed hij het ook probeerde, Ellery kon niet nauwkeurig aangeven wanneer de verandering was opgetreden. Was het toen Jack hoorde dat Ellery iets zou gaan drinken met Brandon of was het al eerder geweest? Of later? Had hij te lang op Brandon zitten afgeven? Waarschijnlijk wel.

			Of beeldde hij zich de verandering in?

			Toen ze uit elkaar gingen, had Jack niets gezegd over een nieuwe afspraak. Niet voor een date, voor niets. Maar ze zagen elkaar elke dag, dus waarom zou hij?

			Hij wilde er niet te veel aandacht aan besteden. Hij en Jack zouden elkaar nog veel vaker zien, of ze nog eens met elkaar uitgingen of niet. De avond was op een plezierige manier geëindigd, dus waarom zou hij er iets achter zoeken?

			Hij besloot er geen aandacht meer aan te besteden.

			‘Nou? Hoe was het, mop?’ vroeg Nora toen ze die ochtend het Crow’s Nest binnenkwam. Nora was op donderdag vrij, dus Ellery had haar een dag niet gesproken.

			Ellery keek haar aan en vroeg onzeker: ‘Hoe was wat?’

			‘Je etentje met politiecommissaris Carson, natuurlijk.’

			‘Hoe weet jij dat?’

			Nora keek hem lachend aan. ‘Wat zouden jullie anders gaan doen als jullie op woensdagavond om tien over zes de veerboot nemen?’

			‘Heb je ons gezien?’

			‘Mevrouw Nelson heeft jullie gezien. En meneer Starling. En mevrouw Smith.’

			‘Hoe... Hebben ze op de loer gelegen?’

			Nora lachte, maar haar gezichtsuitdrukking veranderde, werd harder, toen de bel boven de deur loom een begroeting rinkelde en Brandon binnen kwam wandelen.

			Toen Nora weer in het kantoortje verdween, moest Brandon lachen. ‘Die oude dame vindt me niet aardig,’ zei hij. ‘Als ik ineens dood ben, is zij de belangrijkste verdachte.’

			Ellery wierp tegen: ‘Wees daar maar niet zo zeker van.’

			Brandon grijnsde breed. ‘Je zit misschien wel dichter bij de waarheid dan je beseft. Gaat vanavond nog door?’

			Ellery zuchtte. ‘Jawel.’

			Brandons gezicht betrok. ‘Je hoeft niet zo enthousiast te klinken.’

			‘Hé, het was jouw idee om af te spreken. Ik heb veel te doen. Het kan vanavond best eens laat worden met de repetitie. Ik snap niet waarom dit niet kan wachten.’

			‘Vind je een repetitie van amateurtoneel nou echt belangrijker dan mij?’

			Ja, absoluut. Maar Ellery probeerde diplomatiek te blijven. ‘Ik heb gezegd dat ik erbij zou zijn.’

			‘Dat heb je tegen mij ook gezegd.’

			‘Dat had ik niet moeten doen. Waarom is het zo belangrijk dat we samen iets gaan drinken? Hoelang heb je al geen interesse meer in me getoond? Waarom nu ineens wel?’

			Brandon wierp een vreemde blik op de openstaande deur van het kantoortje. ‘Dat zal ik je vanavond vertellen.’

			‘Brándon.’

			‘Goed, goed.’ Brandon begon te fluisteren. ‘Ik heb je hulp nodig.’

			‘Waarmee?’

			Brandon zei het zo zacht dat Ellery naar voren moest buigen om hem te verstaan: ‘Ik heb je speurkwaliteiten nodig.’

			‘Mijn... Huh?’

			‘Je speurkwaliteiten.’

			‘Je maakt een grapje.’

			‘Nee, ik maak geen grapje. Je hebt toch die moord opgelost waarvan je werd beschuldigd?’

			‘Die heb ik niet opgelost. Ik stuitte op de oplossing tijdens een potje scrabble. Dat is niet hetzelfde.’

			Tussen de cozy mystery-boeken schraapte mevrouw Smith haar keel.

			Brandon wierp een snelle blik over zijn schouder. ‘Ssst!’

			‘Hou zelf je mond,’ reageerde Ellery geïrriteerd. Hij was helemaal vergeten dat mevrouw Smith nog in de winkel was. Je zag haar gemakkelijk over het hoofd.

			‘Luister, ik wil er hier niet over praten. Je hebt beloofd iets met me te gaan drinken. Ik hou je aan die belofte.’

			‘Je houdt me eraan?’

			‘Inderdaad.’

			‘Dat kun je... Je bent gestoord, Brandon. Weet je dat?’

			‘Natuurlijk.’ Brandon schonk hem een hooghartige glimlach. ‘Daarom ben ik interessanter dan andere mensen.’

			Hij maakte geen grapje. Brandon geloofde het echt. Maar hoe verleidelijk het ook was om Brandon te vertellen dat hij kon ophoepelen, toch was hij – ondanks zichzelf – ook nieuwsgierig waar dit allemaal over ging.’ ‘Best. Ik zie je vanavond, tenzij ik word opgehouden.’

			‘Kom gewoon,’ zei Brandon tegen hem.

			‘Want anders?’

			‘Want anders krijg je spijt.’

			‘Dat zou niet de eerste keer zijn.’

			‘En ook niet de laatste.’ Brandon wist wel hoe hij een slotregel moest benutten. Hij wees op Ellery, draaide zich om en beende de boekwinkel uit, waarbij hij de voordeur met een klap en een luid gerinkel van de bel achter zich liet dichtslaan.

			‘Wat een onaangename man,’ zei mevrouw Smith, die ineens voor de toonbank stond. ‘Waar dreigde hij nou mee?’

			Nora kwam het kantoortje uit. ‘Is hij weg?’

			‘Ja, hij is weg,’ zei Ellery.

			Nora keek met een kwade blik naar de bel die tegen de deur aan zwaaide. ‘Het is zonde,’ mompelde ze. ‘Zo zonde dat hij niet verdwijnt zoals...’ Ze stopte toen ze doorkreeg dat Ellery en mevrouw Smith haar aanstaarden.

			‘Bravo!’ Dylan klapte goedkeurend toen de generale repetitie erop zat. ‘BRA-VO!’

			De zaallampen gingen aan. Dylans ietwat verlegen, ietwat zelfvoldane cast, gekleed in hun jaren-twintig-kostuums, oefende de laatste buiging en toen klauterde iedereen van het toneel af om zich rond de regisseur en Ellery te scharen.

			‘Wow. Goed gedaan!’ zei Ellery.

			‘Verbaasd?’ vroeg Libby plagend terwijl ze knipperde met haar valse wimpers.

			‘Eh, ja,’ gaf hij toe, en iedereen begon te lachen.

			Ellery was aangenaam verrast over hoe goed deze laatste repetitie was verlopen. Hij wist dat de Scallywags een enthousiaste groep waren, maar hij was ervan uitgegaan dat hun optreden niet veel zou voorstellen. De weken met chaotische repetities die hieraan vooraf waren gegaan, leken zijn twijfel te bevestigen. Maar hij had het mis gehad. Alles was precies gegaan zoals het moest. Niemand was zijn tekst vergeten. Niemand had zijn cue gemist. Licht en geluid waren perfect. Hij had professionele producties meegemaakt die rommeliger verliepen.

			‘We hebben dan ook een prachtig script,’ zei Dylan, meer loyaal dan oprecht volgens Ellery, maar hij lachte vriendelijk om het compliment.

			Felix zei: ‘Yeah! We gaan morgen knallen! En nu gaan we ons aankleden en zuipen!’

			‘Nouuuu,’ begon Dylan, en er werd opnieuw gelachen. Felix en Libby waren allebei nog geen eenentwintig, maar dat leek geen belemmering te zijn. Libby werkte zelfs vrijwel elke avond voor haar vader in de Salty Dog. Je zou denken dat Mr Law and Order, commissaris Carson, daar wel iets over te zeggen had, maar blijkbaar niet.

			Minder dan veertig minuten later bezetten de Scallywags de lange tafels die midden in de Salty Dog tegen elkaar waren geschoven en liep Tom Tulley rond met bladen vol drank terwijl de cast en crew opgewonden babbelden over de uitverkochte première van zaterdag.

			Ellery keek onbewust rond of hij Jack zag, maar hij was die avond niet in het café. Brandon was er ook niet, maar die had hij hier ook niet verwacht.

			Hij zou hem later zien. Tenzij hij een goed excuus kon verzinnen om onder hun afspraakje bij Wine and Rosés uit te komen.

			‘Nou, m’n jongen, vind je dat we je recht doen?’ Burgemeester Cyrus Jones perste zich op de stoel naast die van Ellery.

			Ellery knipperde met zijn ogen en schoof zijn gedachten aan de kant. ‘O, het toneelstuk. Ja, hoor. Ik ben erg blij met hoe het gaat.’

			Cyrus lachte breed. Hij was rond de vijftig, een beetje gezet en een beetje grijs. Zo iemand die zijn hele leven al van middelbare leeftijd leek te zijn. Zijn mollige, gladgeschoren gezicht gaf de burgemeester een naïeve uitstraling, maar hij was een geslepen zakenman en een volhardend politicus, en hij was onlangs herkozen voor een tweede termijn van vijf jaar.

			‘Je bent vast ook een beetje verrast.’

			‘Klopt, dat ben ik.’

			De burgemeester leunde naar voren en zei op ernstige toon: ‘Mag ik je iets vragen?’

			‘Natuurlijk,’ zei Ellery een beetje ongemakkelijk, zoals gebeurt wanneer een bepaalde vraag op een bepaalde toon wordt gesteld.

			‘Jij hebt het geschopt tot het filmdoek. Wat vind je van Felix’ talent? Denk je dat er een toekomst voor hem is weggelegd?’

			‘Als acteur?’

			Cyrus knikte. Zijn bruine ogen stonden ernstig. Het was geen geheim dat Felix, Cyrus’ enige kind met zijn tweede vrouw, Philippa, zijn vaders oogappel was.

			‘Ik denk dat hij echt talent heeft,’ zei Ellery. ‘Maar de acteurswereld is hard. Het gaat niet om talent alleen.’

			‘Ik weet het.’ Cyrus zuchtte. ‘Hij heeft zijn zinnen gezet op een filmcarrière.’

			Ellery, die geen ervaring had met het ouderschap, zei: ‘Tja, als je hem wilt steunen, denk ik dat je hem een poging moet laten wagen.’

			‘Wat vind je van de New York Acting School for Film and Television?’

			‘Van wat ik hoor, lijkt het me een goede opleiding. Maar ik heb er zelf geen ervaring mee.’

			Dat leek de burgemeester niet te deren. Hij ratelde door over Felix’ dromen over een leven op het witte doek, en Ellery knikte beleefd, zei af en toe iets vaags en probeerde Tom Tulleys aandacht te trekken voor een nieuw drankje.

			Toen Cyrus eindelijk zijn aandacht op iemand anders richtte, keek Ellery stiekem op zijn telefoon. Hij zag dat hij een voicemailbericht had.

			Zijn hart ging sneller kloppen. Jack? Hij duwde de gedachte meteen weer weg. Natuurlijk was het niet van Jack. Nee, de kans was groter dat het van Brandon was. Misschien om af te zeggen. Zijn hart begon weer sneller te kloppen.

			Hij drukte op ‘afspelen’ en hield de telefoon tegen zijn oor, waarna hij fronste om het plotselinge lawaai.

			Wat was...

			Sorry, verkeerd nummer?

			Hij speelde het bericht nog eens af en dacht dat hij Brandons stem herkende. Stond hij soms in een windtunnel?

			Ellery duwde zijn stoel naar achteren, stond op van tafel en liep naar buiten om nog eens te luisteren.

			De lucht was aangenaam koel na de bedompte warmte van het café. Achter de felverlichte ramen hoorde hij stemmen en gelach en muziek.

			Zelfs in de stilte van de lege straat kon Ellery maar een paar woorden uit het vervormde bericht halen: huis en help. Wat van alles zou kunnen betekenen. Misschien wilde Brandon het uitstellen. Misschien probeerde Brandon hem over te halen naar Skull House te rijden.

			Maar Brandons stem deed Ellery’s haren overeind staan. Er zat een paniekerige toon in die boven de statische ruis uit te horen was.

			Maar dan nog. Dat was toch niet zijn probleem?

			Waarom drukte hij dan op ‘terugbellen’?

			Toch deed hij het. Ellery drukte op de knop en wachtte. En wachtte. En wachtte.

			Brandons voicemail sprong aan. De vooraf opgenomen Brandon klonk vreselijk verwaand. ‘Hoi. Brandon hier. Je weet wat je moet doen.’

			‘Ja, dat weet ik,’ mompelde Ellery terwijl hij het gesprek wegdrukte.

			En toch liep hij het café in, pakte hij zijn portemonnee, betaalde hij de rekening en wimpelde hij Dylans vragen af over waarom hij wegging en waar hij naartoe ging.

			Ellery schudde zijn hoofd. ‘Brandon heeft me een raar bericht gestuurd.’

			‘Het is een rare vent,’ zei Dylan.

			‘Klopt. Maar we zouden later iets gaan drinken.’

			‘O-oh!’ Dylan knipoogde overdreven.

			‘Absoluut niet,’ zei Ellery terwijl hij zijn portemonnee weer in zijn broekzak stopte. Sue Lewis, de burgemeester en een paar anderen keken hem nieuwsgierig aan.

			Dylan zei: ‘Niet? Waarom heb je dan met hem afgesproken?’

			Ellery mompelde: ‘Goeie vraag.’ Hij stak zijn hand op ten afscheid, maar inmiddels waren de meesten van de groep weer in hun drankjes en gesprekken verdiept.

			Hij moest natuurlijk eerst terug naar Sandy’s winkel om Watson op te halen en daarna naar zijn auto die in het straatje achter het Crow’s Nest stond. Voor hij de stad uit reed, stopte hij bij Wine and Rosés om te controleren of Brandon daar niet op hem zat te wachten.

			De lampen waren gedimd. Er hing een bordje op de voordeur. De wijnbar was al gesloten. Daar ging hun idee. Zou Brandon hier zijn geweest, hebben gezien dat de bar gesloten was en hem toen boos hebben gebeld? Of had hij om de een of andere reden echt hulp nodig?

			Enerzijds bezorgd en anderzijds bang dat hij voor de gek werd gehouden – zo’n mysterieus telefoontje zou echt iets voor Brandon zijn – sprong Ellery weer in zijn VW en verliet hij de stad in de richting van Skull House, dat op de noordwestelijke punt van het eiland stond.

			Het was ongeveer een halfuur rijden in de tegengestelde richting van Captain’s Seat. De weg was onverhard en onverlicht. Zo nu en dan passeerde hij een verlaten schuur of een paar slapende koeien, maar er waren in beide richtingen geen andere auto’s te zien. De weg strekte zich als een door de maan verlicht lint uit door de onbewoonde heuvels en duinen en werd hier en daar overwoekerd door zwarte engbloem en Japanse duizendknoop.

			Eindelijk kwamen Pequot Bluffs en het huis in zicht.

			Ellery nam een beetje gas terug. Hij had het huis alleen nog maar bij daglicht gezien en dat was genoeg geweest. In het maanlicht zag het eruit als iets op het omslag van een gotische avonturenroman. Een van die boeken uit de Lancer Easy Eye-serie uit de jaren zeventig met een stijlvol gekleed meisje dat vluchtte uit een gigantisch bouwkundig gedrocht van een huis waar achter één raam één lichtje brandde. Die gotische huisbeheerders sprongen zuinig met energie om.

			In dit geval was er geen vluchtende dame in nood en ook geen licht achter een raam, maar verder... ja, het kwam aardig overeen.

			Hij drukte het gaspedaal in en naderde het huis met een kalm – en weifelend – vaartje, om tot stilstand te komen op de overwoekerde oprit.

			Ellery bleef even bewegingloos zitten terwijl hij de motor stationair liet draaien. Hij zag hoe de enorme zilveren maan tussen de wolken verdween en weer verscheen, en zijn onbehaaglijke gevoel nam nog verder toe.

			Niet dat hij ergens bang voor was. Het was meer dat hij Brandon niet vertrouwde.

			Het zou echt iets voor Brandon zijn om hem onder valse voorwendselen naar deze uithoek van het eiland te lokken, enkel voor het kinderachtige plezier om achter een grote steen vandaan te springen en BOE te roepen. Maar toch... Hij wierp een blik op Watson, die rustig op de achterbank lag te slapen. Het was mogelijk dat er echt iets ergs was gebeurd; Brandon zou van de trap kunnen zijn gevallen of, gezien de staat van het huis, door de vloer zijn gezakt. Hij zou op dit moment met een gebroken been in de kelder kunnen liggen.

			‘Waarom is dat míjn probleem?’ klaagde Ellery.

			Watson tilde zijn kop op, knipperde slaperig met zijn ogen en rolde zich nog verder op tot een bal.

			Ellery zuchtte, stapte uit de auto en trok zijn kraag op tegen de wind die omhoog blies vanaf de oceaan onder aan de kaap. Hij kon het gebeuk van de branding onder zijn voeten horen – voelen, zelfs. De oceaan had jaar na jaar aarde weggeslagen tot er nog maar enkele meters over waren tussen de rand en het huis zelf. Op een dag zou de oceaan Skull House en al zijn geheimen opslokken. Maar dat zou vast nog tientallen jaren duren.

			Ellery draaide zich om en liep het kapotte pad op. Hij bleef staan toen hij dichtbij genoeg was om de voordeur te zien.

			Die stond wagenwijd open.

			Of leek dat zo door het maanlicht?

			Hij liep er langzaam, voorzichtig naartoe en zag dat het niet door het maanlicht kwam. De voordeur stond écht open.

			Dat was niet goed.

			Een voordeur die midden in de nacht openstond, was nooit goed.

			Ellery zoog de lucht scherp naar binnen, nam nog een onwillige stap en tuurde in de duisternis die buiten het bereik van de maan lag. Hij rook vernis, zaagsel en, onverwacht, bacon.

			‘Brandon?’ Hij tuurde door de donkere rechthoek van de deuropening naar binnen. ‘Ben je daar?’

			Geen reactie.

			Ellery deed nog een aarzelende stap naar voren. Hij zag het ruitpatroon van de vloer en de spookachtige contouren van stoflakens. Nergens bewoog iets. Er was geen geluid behalve zijn eigen snelle ademhaling.

			O, toch niet. In de VW achter hem begon Watson te blaffen; zijn schrille protest dat hij alleen was achtergelaten weerkaatste tegen de blinde stenen muur van het huis.

			WAF. WAF. WAF.

			Een stem waarmee je de doden kon wekken.

			‘Brandon?’ riep Ellery opnieuw, iets daadkrachtiger. ‘Is er iemand?’

			Het donker boven de ingang leek zijn stem op te slokken.

			De haartjes achter in zijn nek gingen overeind staan. Zijn hart bonkte in zijn oren.

			Hij deed een pas naar achteren, en toen nog een, en trok zich terug uit de doodse stilte.

			Als eigenaar en uitbater van een misdaadboekenwinkel was Ellery zich er heel goed van bewust dat het nu de bedoeling was dat hij over zijn angst heen stapte, zijn intuïtie negeerde en het huis binnenging om Brandon te zoeken.

			In plaats daarvan deed hij nog een pas naar achteren, pakte zijn telefoon en belde Jack.
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			Jack nam na twee keer overgaan op. ‘Wat is er?’ Hij klonk bruusk.

			Het gebrek aan warmte in Jacks stem ontging Ellery niet, maar hij had veel grotere en dringendere dingen aan zijn hoofd dan wat er met Jack aan de hand was.

			‘Hoi. Sorry dat ik je zo laat stoor. Brandon heeft me ongeveer drie kwartier geleden een vreemd spraakbericht gestuurd. Ik kon niet verstaan wat hij zei, dus ik ben hierheen gereden. Alle lichten zijn uit, er lijkt niemand te zijn en de deur staat wagenwijd open.’

			‘Wáár ben je naartoe gereden?’

			‘Naar Skull House.’

			‘Ik kan je niet volgen.’

			Wat was er zo moeilijk? Ellery vond dat hij, gezien de omstandigheden, een vrij nauwkeurige weergave van de gebeurtenissen had gegeven. Hij zei – en mogelijk schoot zijn stem een beetje omhoog: ‘Volgens mij is er iets mis! Ik denk dat er iets met Brandon is gebeurd!’

			‘Oké, rustig,’ zei Jack.

			Is er IETS irritanter dan dat iemand zegt dat je rustig moet doen terwijl je al je uiterste best doet om de boel onder controle te houden?

			Ellery schreeuwde: ‘Dit is niet het moment om rustig te doen! Dit is het moment om in actie te komen! Ik heb hulp nodig. Kom je me helpen of niet?’

			Jack zei kortaf: ‘Ik ben er over een kwartier.’

			Het kostte hem zeventien minuten, maar wat maakte het uit?

			Nou ja, het maakte Ellery iets uit. Met elke minuut was zijn spanning toegenomen.

			Hij had Watson uit de auto gehaald, hem aangelijnd en voor het huis met hem op en neer gelopen. Zelfs de normaal zo onbevreesde Watson had nerveus geleken. Hij was geschrokken van het hoge, fluisterende gras en was uiteindelijk op zijn korte achterpoten gaan staan om zich door Ellery te laten optillen.

			Ellery droeg de puppy terug naar de auto en hield intussen zijn onzekere blik gericht op de hoge, dreigende gevel van het huis. Hoog erboven tuurde het zilveren oog van de maan tussen nevelige wolkenslierten door naar beneden. De luiken voor de ramen klapperden in de avondwind.

			Toen de voordeur onheilspellend kraakte en dichtsloeg, rende Ellery naar de auto. Hij sprong erin en deed de deur op slot. Hij lachte trillerig en knuffelde Watson, die aan zijn nek snuffelde alsof het écht kantje boord was geweest.

			Even later zag hij een roodblauwe gloed, en bereikte Jacks SUV de top van de heuvel.

			De SUV hield stil naast Ellery’s VW. Jack stapte uit; de wind joeg zijn haren in zijn gezicht. Ellery kon met moeite zijn portier openduwen tegen de wind die hem weer dicht dreigde te slaan, en stapte ook uit.

			‘Ben je in orde?’ vroeg Jack. ‘Niet gewond of zo?’ De wind blies de woorden weg, maar Ellery kon ze toch horen. Jack had een dreigende blik, maar zijn ogen waren donker van bezorgdheid.

			‘Ik heb niets,’ zei Ellery. ‘Maar ik denk dat Brandon iets is overkomen.’

			Jack keek fronsend naar het donkere, stille huis. In de auto begon Watson als een bezetene te blaffen en op en neer te springen op de bestuurdersstoel.

			Waf. Waf. Waf.

			Jack keek Ellery verbaasd aan. ‘Heb je Watson meegenomen?’

			‘Natuurlijk heb ik Watson meegenomen. Wat moest ik anders doen? Tegen hem zeggen dat hij maar een kamer in de Seacrest Inn moest nemen?’

			Ellery werd altijd bits als bij angstig was, en misschien wist Jack dat, want hij zei: ‘Goed, goed. Vertel het eens vanaf het begin.’

			Waf. Waf. Waf.

			‘Ik had je al verteld dat Brandon en ik iets zouden gaan drinken na de generale repetitie. Maar de repetitie was vroeg afgelopen, dus ik ben met de rest naar de Salty Dog gegaan om even snel iets te drinken om het te vieren. En toen belde Brandon. Of eigenlijk zag ik dat hij een bericht had ingesproken. Ik kon niet verstaan wat hij zei, maar volgens mij hoorde ik de woorden huis en help.’

			Zijn handen trilden toen hij zijn telefoon pakte en aan Jack gaf.

			Jack hield de telefoon tegen zijn oor, boog zijn hoofd om beter te kunnen luisteren en fronste...

			Hoe bizar was het dat, met alles wat er aan de hand was, Ellery zich extreem bewust was van de kruidige geur van Jacks aftershave?

			WAF. WAF. WAF.

			Watson stuiterde tegen het raam alsof hij zijn eigen versie van handbal speelde. Jack wierp de pup een geërgerde blik toe. ‘Stil nou!’

			Dat was wel mooi: Jacks naïeve geloof dat Watson waarde hechtte aan het gezag.

			Watson ging alleen maar harder blaffen en hoger springen. Jack gaf de telefoon terug aan Ellery.

			‘Ik kan er geen woord van verstaan.’

			‘Maar je kunt aan zijn stem horen dat er iets aan de hand is.’

			‘Hij klinkt geagiteerd, dat wel.’ Jack keek naar het donkere huis. ‘Nu is de deur dicht. Ben je binnen geweest?’

			‘Ik? Nee.’

			Jack keek sceptisch en Ellery zei: ‘Ik ben niet binnen geweest. De wind heeft de deur dicht geblazen terwijl ik met Watson rondliep.’

			Jack leek nog steeds niet overtuigd, maar hij zei: ‘Goed. Wacht hier, dan ga ik op zoek naar Abbott.’

			‘Oké. Dank je.’ Ellery leunde met een gevoel van opluchting tegen de auto.

			Hij keek hoe Jack naar het huis beende, aanbelde, aanklopte, en toen de deur opendeed en naar binnen liep. Hij zag een lamp aangaan, maar het licht was zwak en bewoog achter de ramen van de benedenverdieping langs, dus hij wist dat Jack zijn zaklamp gebruikte.

			Na een paar tellen verdween de lichtbundel uit het zicht.

			Er verstreken enkele minuten. Ellery wachtte gespannen af. Uiteindelijk gaf Watson het op; hij werd stil en rolde zich tot een verongelijkte bal op om te gaan slapen.

			Nog steeds kwam Jack niet terug.

			Ellery maakte zich niet langer zorgen om wat er met Brandon was gebeurd, maar begon zich zorgen te maken om wat er met Jack was gebeurd.

			Na wat wel een halfuur leek, boog hij zijn hoofd tegen de wind en liep hij terug naar het huis.

			Hij duwde de voordeur open en riep: ‘Jack? Is alles goed?’

			Niets.

			Ellery’s paniek nam toe en hij stapte naar binnen. Hij deed de zaklamp op zijn telefoon aan en liet het licht langzaam door de brede hal glijden. Er bekroop hem een kil gevoel dat niets te maken had met de temperatuur.

			Aan de hoge plafonds hingen glinsterende spinnenwebben. Over de witgepleisterde muren liep een netwerk van ruwe houten balken. Scheepsbalken? Zou kunnen. Die zaten ook in Captain’s Seat. Op een eiland werd alles gebruikt en hergebruikt tot het niet meer kon. Gehavende meubels. Iemand had met rode verf GA WEG gespoten. De reusachtige woorden bestreken de gehele lengte van de muur en dropen over een groot olieverfschilderij dat scheef boven de open haard hing.

			Het onderwerp van het portret was een skelet in piratenkleding. Op de schouder van de piraat zat een skelet-papegaai. Dat was vast Brandons bijdrage aan het huis, niet iets wat bij het huis hoorde.

			Wat wél bij het huis hoorde, waren de verspreid liggende, veelal kapotte oude meubelstukken: fragiele tafels met ontbrekende poten, stoelen met fluwelen bekleding waar de vulling uit puilde, gordijnen die van de ramen waren gerukt, een kroonluchter die in zijn geheel uit het plafond was getrokken en in stukken op de houten vloer lag. Was dit recente schade, op de een of andere manier verbonden met Brandons afwezigheid? Of verkeerde het huis al jaren in deze belabberde staat?

			‘Jack?’

			Alleen het gefluister van de wind in de schoorsteen klonk als antwoord, en Ellery moest zijn onrust wegduwen. Hij geloofde niet in spoken. Hij geloofde wél in gevaarlijke indringers. Hij geloofde ook in de builenpest, en als hij op de muizenkeutels die op ieder beschikbaar oppervlak lagen moest afgaan, was dit huis zeer zeker besmet. Geen wonder dat Brandon naar een logeerplek had gevist.

			De vloerplanken kraakten onder zijn schoenzolen toen hij de volgende kamer in liep. Een soort zitkamer of zo? Wat het ook was, het verkeerde in een betere staat dan de hal. Er stond een ledikant onder de ramen. Buiten zag hij het zilveren gezicht van de maan die naar binnen gluurde. Er lag een keurig opgerolde slaapzak. Er stonden meerdere dozen en koffers, allemaal schijnbaar onaangeroerd. Door een tochtvlaag vanuit de openstaande deur gleed er een prop papier over de vloer tot hij naast Ellery’s schoen bleef liggen.

			Hij bukte zich om hem op te rapen, streek de kreukels glad en zag een slordige tekening van een schedel met een mes erdoorheen. LAATSTE WAARSCHUWING stond erboven. Hij hapte naar lucht.

			‘Niet bewegen!’ riep een stem achter hem.

			Wat, natuurlijk, een zinloos bevel was, want als je op zo’n alarmerende toon ‘niet bewegen!’ riep, kwamen mensen júíst in beweging.

			Ellery bewoog dus. Hij draaide zich op zijn hakken om en zag een piraat, met zijn zwaard in de aanslag, in de deuropening staan.

			Hij ademde zo hard in dat hij de meubels waarschijnlijk een paar centimeter naar zich toe had kunnen zuigen. Hij maakte zich op om alles bij elkaar te schreeuwen, maar toen...

			‘Ellery?’

			Hoewel Ellery’s hersenen een echte, eh, piraat hadden geregistreerd die op hem afkwam – hij had kunnen zweren dat hij een ooglapje en een wrede lach zag – keek hij in werkelijkheid naar een ouderwets piratenkostuum dat was uitgestald in een hoge glazen vitrinekast naast de deur. Jack stond in de deuropening.

			Ellery slikte zijn gi– schreeuw in en riep geschrokken: ‘Ik dacht dat je een...’ Zijn stem stierf weg toen hij zich realiseerde dat Jack een pistool op hem gericht hield.

			Toen hij – aan de late kant – het echte gevaar inzag, stopte Jack zijn pistool in zijn holster. Zijn stem klonk minder alarmerend en veel meer geërgerd toen hij naar Ellery toe liep. ‘Wát dacht je? Wat doe je hierbinnen? Ik heb uitdrukkelijk gezegd dat je buiten moest wachten.’

			‘Dat weet ik. Maar toen je niet terugkwam –’

			‘Ik heb tegen je gezegd dat ik het huis zou doorzoeken.’

			‘Na een halfuur –’

			‘Er zijn tien minuten verstreken.’

			Ze stonden nu tegenover elkaar, maar op de een of andere manier bleef Ellery lopen en spreidde Jack zijn armen en omhelsden ze elkaar.

			‘Alles is goed,’ murmelde Jack; zijn adem streek warm langs Ellery’s oor. ‘Wat dacht je nou?’

			Dat was toch een retorische vraag, hè? Erge dingen.

			‘Ik weet het niet,’ mompelde Ellery. Hij voelde zich stom, maar hij hield Jack stevig vast want één verschrikkelijk, gestoord moment lang... en ook omdat het zo fijn, zo goed voelde om in Jacks stevige, gespierde armen te liggen en te voelen dat Jack hem ook vasthield. Het was lang geleden dat iemand hem zo had vastgehouden. Hij had zich niet gerealiseerd hoezeer hij dat simpele, troostrijke gebaar had gemist.

			‘Jezus. Ik had je kunnen doodschieten.’ Jack klonk echt geschrokken.

			‘Misschien is deze plek écht vervloekt.’

			Ze leken allebei op hetzelfde moment tot zichzelf te komen. Ze lieten elkaar los en stapten achteruit.

			‘Heb je hem gevonden?’ vroeg Ellery. Hij vreesde voor het antwoord, dus het was een verrassing toen Jack zijn hoofd schudde.

			‘Nee. Geen teken van hem.’

			‘Niet?’

			‘Nee. En ook geen teken van kwade opzet.’

			Kwade opzet? Wat een ouderwetse term. Maar helaas nog altijd toepasbaar.

			‘Maar die woorden in de hal dan? En dit?’ Ellery gaf het verkreukelde stuk papier met de macabere waarschuwing aan Jack.

			Jack pakte het aan en bekeek het in het licht van zijn zaklamp. Hij keek Ellery aan. ‘Waar heb je dit gevonden?’

			‘Het was een prop die hier rond werd geblazen.’

			Jack leek even na te denken.

			‘Abbott heeft dit dus niet al te serieus genomen,’ zei hij ten slotte.

			‘Dat weten we niet.’

			‘Hij heeft het niet gemeld. Hij heeft het weggegooid. Toch?’

			‘Hij dacht dat er iets niet goed was. Hij heeft me dat bericht gestuurd. En die boodschap in de hal dan?’

			‘Die staat er al zo lang ik op het eiland ben. Het hele huis is vol gekliederd.’

			Een deel van Ellery’s overtuiging ebde weg. Maar toch vertelde zijn instinct – nee, zijn gezonde verstand – hem dat er iets heel erg mis was.

			‘Maar waar is hij dan?’

			‘Ik heb geen idee. Misschien is hij een eindje gaan wandelen. Misschien is hij een eindje gaan rijden. Hij is een volwassen man. Hij mag zijn huis verlaten als hij daar zin in heeft.’

			‘Zou er een geheime gang zijn?’ vroeg Ellery ineens. ‘Alle oude huizen op het eiland hebben geheime gangen en verborgen kamers.’

			‘Waarom zou Abbott zich verstoppen in een geheime ruimte?’

			‘Ik weet het niet, maar –’

			‘En hoe zou ik die geheime ruimte moeten vinden, als die al bestond?’

			‘Dat weet ik niet,’ gaf Ellery toe.

			‘Ik ook niet. Ik denk dat we moeten –’

			‘Zijn auto,’ onderbrak Ellery hem. ‘Heb je gekeken of...’

			‘Ja,’ zei Jack geduldig. ‘Daarom duurde het tien minuten. Ik ben naar de garage achter het huis gelopen. Zijn huurauto staat er niet.’

			‘Dit is volkomen onlogisch,’ wierp Ellery tegen.

			‘Uit wat je me hebt verteld, begrijp ik dat niets wat Abbott doet logisch is.’

			‘Maar waarom zou hij me dat bericht hebben gestuurd?’

			‘Ellery.’ Jack deed zijn best om geduldig te blijven, maar zijn stem klonk een beetje vermoeid. ‘Dat bericht kan van alles betekenen. Je gaf zelf al toe dat je maar één of twee woorden kon verstaan.’

			‘Ja, maar een van die woorden was help.’

			‘Misschien wilde hij vragen of je morgen komt helpen schilderen. Of misschien hoopte hij op precies deze reactie van jou. Wie weet? Het enige wat ik zeker weet, is dat er hier niets is wat op een plaats delict lijkt, laat staan op een misdaad.’

			Ellery keek met een veelbetekenende blik naar de dreigbrief die Jack vast had.

			Jack zei: ‘Voor zover we weten, kan Nora die wel naar hem hebben gestuurd.’

			‘Ach, kom op!’

			Jack haalde zijn schouders op. ‘Ik blijf bij mijn standpunt. Er is geen duidelijke dreiging. We weten niet eens of Abbott wel echt vermist is. Hij kan ieder moment terugkomen.’

			Ellery schudde zijn hoofd. ‘Ik denk het niet. Ik heb hier een slecht gevoel bij.’

			‘Helaas kan ik geen onderzoek starten op basis van iemands slechte gevoel. En zonder verdere aanknopingspunten is er maar weinig wat ik kan doen.’ Toen Ellery zijn mond opendeed, voegde Jack eraan toe. ‘Voor nú. Dat wil niet zeggen dat ik dit naast me neerleg, oké? Ik zal Abbott morgen opzoeken om te kijken of alles in orde is. Maar vanavond kan ik niets meer doen.’ Hij keek Ellery aandachtig aan. ‘En jij ook niet. Begrepen?’

			Ellery knikte met tegenzin.

			‘Goed zo. Ik zal met je meelopen naar je auto. Dan kun je naar huis gaan en slapen.’

			Nou, dat was duidelijk. Niet dat Ellery had gedacht dat ze nog een kop koffie zouden gaan drinken. In deze tijd van het jaar was er ’s avonds niets meer te doen in Pirate’s Cove. Hij had gewoon graag nog wat langer met Jack gepraat. Het maakte niet uit waarover.

			Ellery knikte weer. ‘Ja, oké. Ik kan wel wat slaap gebruiken. Morgen wordt een lange dag.’

			Hij liep voor Jack uit het huis uit. Ze liepen zwijgend naar hun auto’s.

			Toen Ellery zijn autoportier openmaakte, zei Jack ineens: ‘Sorry dat ik de laatste paar ochtenden niet ben langsgekomen.’

			‘Ach. Ja. Oké.’

			Fantastisch. Met zulke dialogen zou hij het ver schoppen als scenarioschrijver. Maar iets aan Jacks ernstige en tegelijk achteloze toon maakte hem onzeker. Hij had het idee dat Jack zich ook ongemakkelijk voelde.

			Jack zei verder niets meer, dus Ellery zei, al even achteloos: ‘Welterusten.’ Hij schonk hem een klein lachje en stapte in zijn auto.

			Jack had nog steeds zijn motor niet gestart toen Ellery’s VW de heuvel af rolde en het huis en de koplampen van Jacks SUV uit het zicht verdwenen.

			‘Dat was raar.’

			Watson kreunde wat en deed geen moeite om zijn kop op te tillen.

			‘En ik geloof niet dat ik het me inbeeld.’

			Dit was waarom hij geen haast had met een nieuwe relatie toen het met Todd voorbij was. Het deed te veel pijn als het misliep. En het liep altijd mis. Niet dat het aan hem lag. Er moest een reden zijn waarom Jack al die jaren na de dood van zijn vrouw nog vrijgezel was. Het was nou ook weer niet zo dat er zich geen gelegenheden hadden voorgedaan. Hij had bijna een soort fanclub in Pirate’s Cove.

			Het was veelzeggend dat Jack het nodig had gevonden om iets te zeggen over het overslaan van hun gebruikelijke kop koffie en praatje die ochtend. En net zo veelzeggend dat hij het niet nodig vond om met een excuus op de proppen te komen.

			Hij had ook niet gezegd dat hij morgen zou langskomen. Of dat hij naar de voorstelling zou komen kijken.

			Nou ja. Ellery had geen zin om erover te piekeren. Hij had belangrijkere zorgen dan Jacks plotselinge ommezwaai.

			Ondanks wat Jack ervan dacht, ondanks het gebrek aan bewijs, wist hij zeker dat Brandon iets was overkomen.

			Iets ergs.
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			Hij sliep die nacht slecht.

			In Ellery’s dromen schreed het in een zware overjas gehulde skelet van John Mansfield door de met spinnenwebben behangen kamers van Skull House, met een zwaard in de hand op zoek naar zijn prooi. Soms was die prooi Brandon. Soms was Mansfield Brandon. Soms was Ellery Brandon. (Dat was eigenlijk nog erger dan alle andere nachtmerries samen.)

			Elke keer wanneer Ellery wakker schrok, naar adem snakkend en badend in het zweet, probeerde hij zichzelf voor te houden dat het maar een droom was. Maar hij kon het afgrijzen en de angst niet echt van zich afschudden. Het lampje op zijn nachtkastje aandoen hielp ook niet. De aanblik van de roetvlekken op de houten lambrisering en de deur, het verschoten tapijt dat een verstopplek afdekte waar niet lang geleden een bebloed moordwapen was gevonden, en het levensgrote strenge portret van zijn verre voorouder kapitein Horatio Page zorgden er niet voor dat hij zich beter ging voelen.

			Waarom, vroeg hij zich voor de zoveelste keer af, had hij de vertrouwdheid en veiligheid van de grote stad verruild voor Buck Island en Pirate’s Cove? Hij had genoeg andere plaatsen kunnen kiezen voor zijn nieuwe start. Plaatsen waar mensen niet zouden proberen hem te doden of hem een moord in de schoenen te schuiven. Plaatsen waar hij zich niet als een vis op het droge zou voelen. Terwijl de wind kreunend door de schoorsteen blies, werd hij overmand door een gevoel van eenzaamheid. Hij luisterde angstig naar het rammelende glas in de verweerde kozijnen en de boomtakken die langs de muur van het huis schraapten. Zelfs Watsons slaperige gekreun klonk verontrustend menselijk en bang.

			Ellery keek knipperend naar het overschaduwde plafond en vroeg zich af wat er mis was gegaan. Een paar dagen geleden was alles nog in orde. Hij had zich gelukkig en hoopvol gevoeld. Zelfs Brandons plotselinge verschijning had hem niet echt van zijn stuk gebracht. Hij was er niet blij mee, maar hij had zich ook niet zó gevoeld. Ontmoedigd.

			Wat was er veranderd?

			Jack was veranderd.

			Ja. Dat speelde een rol. Jacks abrupte en verwarrende verwijdering. Tot Jack zich om raadselachtige redenen had teruggetrokken, had Ellery niet in de gaten gehad hoeveel hij, nou ja, om hem gaf. Hij was zich ervan bewust geweest dat hij niet te hard van stapel wilde lopen – hij had geen zin in de pijn en ellende van weer een relatie die stukliep – maar hij had genoten van hun groeiende vriendschap, hun terloopse geflirt.

			Hij kon geen reden bedenken waarom Jack zich zou terugtrekken. Het was niet zo dat Ellery druk op hem had uitgeoefend. Hij had ook niet het idee dat Jack jaloers was op Brandon. Jack was niet onzeker en ook niet onopmerkzaam.

			Maar er was toch iets gebeurd waardoor Jack op de rem had getrapt. Dat was dubbel frustrerend, want Jack was degene die Ellery mee uit had gevraagd. Jack had iets in gang gezet. Jack was degene die had gezegd: ik zou best willen kijken welke kant dit opgaat.

			Nou ja, misschien had Jack niet meer dan de duur van een etentje nodig om vast te kunnen stellen dat hij niet wilde weten welke kant het met Ellery op kon gaan.

			Pijnlijk, maar goed, zo ging het als je datete. Je bracht tijd met iemand door om erachter te komen of je meer tijd met diegene zou willen doorbrengen. Ellery’s ervaring was dat je het na een tijdje wel wist. En volgens de plaatselijke roddels ging het bij Jack net zo. Zo was het in elk geval gegaan met Sue Lewis.

			Dus. Goed. Het was een teleurstelling – een grotere teleurstelling dan Ellery had verwacht – maar het was niet het einde van de wereld. Het was niet zo dat zijn hart was gebroken. Er was ook geen reden waarom hij en Jack niet weer gewoon vrienden konden zijn, als Jack eenmaal begreep dat Ellery er geen problemen mee had. Dat hij anders was dan Sue Lewis.

			Toch?

			Waarom voelde hij zich dan zo onzeker? Zo ongelukkig?

			Zijn gedachten draaiden in kringetjes rond, net als Watson als die achter zijn staart aan joeg, tot Ellery eindelijk uitgeput weer in slaap viel.

			De zaterdag begon grijs en bewolkt.

			De wind was gaan liggen, maar in plaats van dat de lucht helder en fris was geworden, voelde de ochtend zwaar en klam. Drukkend.

			Hij probeerde Brandon nog eens te bellen terwijl hij koffie en toast maakte, maar hij kreeg hem niet te pakken – hij kreeg niet eens zijn voicemail. De doodse stilte aan de andere kant van de lijn gaf Ellery een slecht gevoel. Natuurlijk kon Brandon zijn vergeten zijn telefoon op te laden. Hij kon hem zelfs in een put hebben laten vallen. Maar daar geloofde Ellery niet in. Hij geloofde dat het feit dat de lijn dood was iets betekende, iets heel onheilspellends.

			Hij probeerde zichzelf gerust te stellen met Jacks woorden dat er geen tekenen waren van kwade opzet, maar Jack had wel in het halfdonker lopen zoeken. Het was niet alsof een forensisch team Skull House had uitgekamd.

			Op welke planeet was een voordeur die in de wind open en dicht zwaaide zonder dat de huiseigenaar ergens te bekennen was geen slecht teken?

			Toegegeven, het stelde hem enigszins gerust dat de vernielingen in de hal van voor Brandons tijd waren, maar dat verkreukelde stuk papier was niet van voor zijn tijd. Dat was absoluut een actieve bedreiging geweest – en misschien niet de eerste, aangezien erop stond dat het de LAATSTE waarschuwing was.

			Of was dat dichterlijke vrijheid?

			Maar waarom zou iemand hem waarschuwen?

			Dat was de vraag waar Ellery telkens bij terugkwam. Waarom zou iemand – afgezien van Nora – het erg vinden dat Brandon Skull House had gekocht?

			Behalve Nora, en misschien wat andere leden van de inmiddels opgeheven historische kring, had niemand ooit geprobeerd het leegstaande pand te kopen. Onroerend goed op het eiland was erg in trek, maar toch. Het was niet zo dat het afgelegen huis erg gewild was.

			En ondanks Nora’s nijd dat Brandon het huis onder haar neus had weggekaapt, kon Ellery zich niet voorstellen dat zij dreigbrieven zou schrijven, laat staan dat ze hem iets zou aandoen. Nora had haar gebreken, maar Ellery geloofde dat ze het altijd goed bedoelde.

			Niet dat goedbedoelende mensen nooit moorden pleegden. Jack had hem verschillende huiveringwekkende verhalen verteld over onwaarschijnlijke verdachten die waren opgedoken in zijn tijd als moordrechercheur bij de LAPD.

			Maar misschien ging het er niet om dat Brandon het huis had gekocht, maar dat hij wilde schrijven over de geschiedenis van het huis. Ja, dat was misschien wel logischer.

			Skull House had een geheimzinnige, moorddadige geschiedenis. Het was onwaarschijnlijk dat iemand wilde voorkomen dat Brandon zou schrijven over John Mansfield en Ann Rath­bone, maar Steve Robertson en Rebecca Witherspoon? De kans was groot dat zowel de moordenares als het slachtoffer nog vrienden en familie in Pirate’s Cove hadden.

			Maar dan nog?

			Als iemand echt niet wilde dat iemand in die twintig jaar oude zaak ging zitten graven, kon hij toch naar de rechter stappen? De stadsoudsten hadden de opnames van een documentaire over waargebeurde misdaden tegengehouden. Waarom zou je met Brandon niet de gerechtelijke route volgen?

			Bovendien was het niet zo dat Brandons onderzoek naar beroemde onopgeloste zaken ooit tot een onverwachte ontknoping had geleid. In Brandons versie van de gebeurtenissen was de dader altijd iets bovennatuurlijks.

			Maar toch.

			Brandon had gezegd dat hij Ellery’s speurkwaliteiten wilde inzetten. Hij had erop gezinspeeld dat er duistere geheimen verborgen lagen in Pirate’s Cove. Het leek onwaarschijnlijk, maar misschien was Brandon wel echt van plan geweest onderzoek te doen naar de moord op Steve Robertson.

			Alleen... wat viel er te onderzoeken? Het was algemeen bekend dat Rebecca Witherspoon haar belager had gedood. Nee, wacht. Er was wél een mysterie. Het mysterie van wat er met Rebecca was gebeurd. Was ze net als haar legendarische voorouder in zee gesprongen? Of was ze gevlucht?

			Als Rebecca was gevlucht, zou ze echt niet zijn teruggekomen naar Pirate’s Cove. Dan zou ze in Alaska wonen. Of op Groenland. In elk geval zo ver bij Buck Island vandaan als maar kon. Het idee dat Rebecca Witherspoon zou toeslaan om te voorkomen dat Brandon in het verleden ging rondneuzen, was enorm vergezocht.

			Dit állemaal was enorm vergezocht.

			En toch was Brandon iets overkomen. Of hij was uit eigen wil weggereden en weigerde zijn telefoon op te nemen, óf iemand had hem laten verdwijnen.

			‘Heb jij Rebecca Witherspoon gekend?’ vroeg Ellery aan Nora.

			Ze zaten te lunchen in het Crow’s Nest. Nora had haar ‘geheime familierecept’, clam chowder, gemaakt en morste een paar melkachtige druppels toen Ellery zijn vraag stelde.

			‘Waarom vraag je dat, mop?’

			‘Ik vroeg het me gewoon af. Jij woont al zo lang op het eiland. Ik dacht dat jij er misschien iets van af zou weten.’

			Nora keek hem aan. ‘Waarvan? Wie heeft er met je gepraat?’

			Haar reactie was zo onverwacht dat Ellery vroeg: ‘Is er een reden waarom mensen níét met me zouden praten?’

			Hij zag een flikkering in Nora’s grijze ogen. Ze richtte haar aandacht weer op haar soep. ‘Nee, natuurlijk niet. Maar het is oud nieuws. Treurig nieuws. Mensen praten er niet graag over, dat is alles.’

			‘Daar kan ik wel inkomen.’ Ellery stopte een lepel romige soep in zijn mond. Hij wist dat Nora graag roddelde en was er vrij zeker van dat het gesprek nog niet voorbij was.

			En inderdaad, twee tellen later zei Nora: ‘Brandon Abbott zal wel aan het rondneuzen zijn. Ik geloofde geen seconde dat hij alleen maar over John Mansfield en Ann Rathbone wil schrijven.’

			‘Die kans is klein,’ was Ellery het met haar eens. ‘Hij zal de twee zaken waarschijnlijk met elkaar verbinden en de geest van Ann Rathbone Steve Robertson laten vermoorden.’

			Nora snoof. ‘Vast.’

			Ellery overwoog of hij Nora zou vertellen dat Brandon was verdwenen. Natuurlijk was hij officieel niet vermist. Nog niet. Voor zover Ellery wist, was hij de enige in de stad die het vermoedde. Hij zou voor paal staan als Brandon ineens weer opdook.

			In elk geval praatte Nora verder over haar eigen gedachten. ‘Ik kende ze allebei. Becky hielp ’s zomers bij de historische kring. Ze had veel interesses. Ze zat bij de duikclub, de toneelvereniging, het debatteam. Ze was een leuke meid. Knap. Slim. Niet populair. Of, liever gezegd, niet iemand die bij de kliek hoorde. Ze wist wat ze wilde. Ze had een mooie toekomst voor zich.’

			Ellery peinsde wat een modern woord voor ‘kliek’ zou zijn. ‘Ze studeerde, maar was teruggekomen voor de voorjaarsvakantie?’

			‘Inderdaad. Ze studeerde archeologie.’

			‘En Steve? Hielp hij ook bij de historische kring?’

			‘Steve Robertson?’ Nora schudde haar hoofd bij de gedachte. ‘Die jongen had geen oog voor dingen die ouder waren dan hijzelf.’

			‘Anders of ouder?’

			‘Ouder.’

			Was dat onderscheid van belang? ‘Waren hij en Rebecca een stel?’

			Nora aarzelde. ‘Ik geloof het niet. Ik weet het niet. Becky was geen meisje dat de hele dag over jongens kletste.’

			Of misschien bewaarde ze het geklets over jongens voor haar vriendinnen en niet voor een veel oudere collega.

			Nora ging verder: ‘Er was wel een soort chemie tussen hen, dat moet ik toegeven.’

			‘Tussen Becky en Steve?’

			‘Ja. Ze irriteerden elkaar, maar volgens mij was er ook een bepaalde aantrekkingskracht.’ Er gleed een melancholische blik over haar gezicht.

			‘Wonen hun families nog op het eiland?’

			‘Steve’s moeder woont nog in Pirate’s Cove. Zijn vader is een paar jaar geleden overleden. Becky’s ouders zijn een paar maanden na de... moord van het eiland weggegaan.’

			‘Hm...’

			Nora wist wat hij dacht. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Becky is niet naar hen toe gegaan. Ze zijn ongeveer een jaar later allebei omgekomen bij een auto-ongeluk.’ Ze zuchtte. ‘Ik geloof niet dat Becky het eiland heeft verlaten. Ik denk niet dat ze die nacht heeft overleefd. Ik weet niet wat er is gebeurd. Drank. Drugs. Iets vreselijks.’

			Iets vreselijks, dat moest wel. Het zou niet voor het eerst zijn geweest dat een feestje uit de hand liep, met tragische gevolgen.

			‘Maar zou ze echt net als Ann Rathbone in zee zijn gesprongen? Doen meisjes in deze tijd nog zulke dingen?’

			Nora zweeg. Ten slotte zei ze: ‘Eerst wilde ik het niet geloven. Maar nu...’

			‘Nu wel? Denk je dat ze zich van het leven heeft beroofd?’

			‘Ze was een romanticus. Niet over jongens, maar over het verleden, de geschiedenis. Vooral de geschiedenis van Buck Island. Ze kende de verhalen en legendes van dit eiland bijna net zo goed als ik. Ik denk dat als ze zich kwetsbaar voelde – en dat lijkt me heel waarschijnlijk – ze inderdaad haar voorouder zal zijn gevolgd naar een waterig graf.’

			‘Is dat zo?’ teemde Libby in de rol van haar personage Lily Montaigne. Ze schudde met haar hoofd en haar blonde pruik schoof een heel klein stukje naar links. Ze trok hem onopvallend recht. ‘U bent een groot man, inspecteur Wetherell, maar u zit ernaast. Ik zat opgesloten in een cel in Havre de Grace op het moment dat ik volgens u deze moord zou hebben gepleegd!’

			Cyrus, die inspecteur Wetherell speelde, grinnikte als een echte schurk. Als hij een snor had gehad, had hij ongetwijfeld een uiteinde rond zijn vinger gedraaid. Blijkbaar had hij nog steeds niet door dat Wetherell de good guy was. ‘Dat stelde me inderdaad voor een raadsel, Lily. Maar de oplossing was zo simpel. De zomertijd! Toen het in Havre de Grace vijf over acht was, was het hier in Delaware vijf over negen.’

			Het publiek barstte in lachen uit.

			Ellery, die ineengedoken op de voorste rij zat, weerstond de verleiding om onder zijn stoel te kruipen.

			‘Lily!’ riep Felix uit. Hij speelde Marc Morales, en goed ook. Hij was de enige van de Scallywags die je echt liet geloven dat hij iemand anders was. ‘Het is niet waar! Vertel ze dat het niet waar is.’

			Het was tenenkrommend. Waarom had hij zich door Dylan laten overhalen om zijn scenario aan te passen voor het toneel? En waarom had hij het een goed idee gevonden om er een historisch verhaal van te maken?

			Oké, hij wist het antwoord op die laatste vraag. Toen hij Jack naar de fijne kneepjes van het politievak had gevraagd, was hij meedogenloos geweest. Jack had gezegd dat Ellery’s ideeën over de werkwijze van de politie een eeuw achterliepen, en Ellery had zomaar besloten daarin mee te gaan.

			En dat was misschien niet eens zijn slechtste idee ooit, want de theatrale dialogen zouden in een hedendaagse setting nog stommer hebben geklonken.

			En het was nu al... au.

			Over Jack gesproken, hij was niet bij de première. Toegegeven, het was echt iets voor Jack om te werken zodat zijn teamleden naar de voorstelling konden gaan, maar Ellery had toch het gevoel dat Jacks afwezigheid persoonlijk was.

			Cyrus was bezig met zijn theatrale genadeklap. ‘Nadat ik informatie had ingewonnen, ontdekte ik dat Maryland de hele zomer had vastgehouden aan de standaardtijd. Wat inhoudt dat je bijna een uur de tijd had om van Wilmington in Havre de Grace te komen nadat je Nick Donnelly had vermoord. Meer dan genoeg tijd voor een snelheidsmaniak zoals jij!’

			Het publiek barstte weer in lachen uit en vanuit de engelenbak werd geroepen: ‘Je bent erbij, Libby!’

			Ellery kreunde zacht. Sandy Morita, die de kleine kunstgalerie aan de andere kant van het Crow’s Nest runde, gaf een klopje op zijn hand. Ze giechelde.

			Eindelijk, EINDELIJK, kwam er een einde aan de kwelling en sprong het publiek op om de cast en crew een daverend applaus te geven. De cast kwam meerdere keren terug voor een buiging en ten slotte klom Dylan het toneel op en riep hij Ellery.

			Ellery klom het trapje naar het felverlichte podium op terwijl het publiek scandeerde: ‘Schrijver! Schrijver!’

			‘Zei ik het niet?’ Dylan straalde toen hij Ellery de microfoon gaf.

			Ellery pakte de microfoon aan en tuurde naar de lachende gezichten van het publiek, dat nog steeds stond. Toen het applaus wegstierf en de mensen weer gingen zitten, zei hij: ‘Goedenavond. Ik ben blij dat jullie vanavond allemaal zijn gekomen. Er is veel voorbereidingstijd aan deze voorstelling voorafgegaan en de cast en crew hebben keihard gewerkt om dit, eh, resultaat neer te zetten.’

			Het publiek begon weer te klappen en te lachen. Dylan grinnikte en gaf hem een klap op zijn rug.

			‘Dus vertel het aan al jullie vrienden, als die hier vanavond nog niet zijn, en nogmaals bedankt voor jullie steun!’

			De muziek begon te spelen, het gordijn werd neergelaten en Ellery draaide zich om naar Dylan.

			‘Fantastisch!’ riep Dylan uit. Ellery deed alsof hij hem wilde wurgen, en Dylan sloeg zijn handen weg. ‘Dat hoeft nu niet meer. We zijn een hit!’

			Zo bleek men er achter de coulissen ook over te denken.

			De reacties op Murder Mansion waren ieders verwachtingen te boven gegaan. Het feit dat het publiek dacht dat het een komedie was terwijl Ellery het had geschreven als serieus moordmysterie leek verder niemand dwars te zitten, dus Ellery probeerde zich er ook niet aan te storen. Hij kon beter worden ingehaald als komisch genie, dan als het uilskuiken dat hij werkelijk was.

			De meet-and-greet in de lobby was eigenlijk best leuk – de royale hoeveelheden champagne die rondgingen droegen daar ongetwijfeld aan bij – en daarna trok iedereen zijn gewone kleding aan om naar de Salty Dog te gaan.

			Jack was ook niet in het café, dus waarschijnlijk was hij die avond echt aan het werk. En dat was een opluchting, hoewel Ellery zichzelf voorhield dat het hem niets uitmaakte.

			Hij was wel toe aan echte drank, dus hij bestelde zijn favoriete Upside-Down Pirate en besloot van de feestelijke stemming te genieten.

			De een na de ander kwam hem feliciteren. Libby kreeg nog meer rozen van haar vader en Felix. Een paar andere gasten trakteerden de hele tafel op drankjes.

			Midden in de festiviteiten kwam agent Martin binnen. Hij vroeg of hij Cyrus kon spreken. Cyrus keek eerst verbaasd, toen bezorgd, en liep mee naar buiten.

			‘Ik vraag me af waar dat over ging,’ zei Dylan.

			Ellery hoorde hem nauwelijks. Hij kreeg een bang voorgevoel. Het viel hem op dat het ineens een stuk minder lawaaiig was in het café. De hilariteit had plaatsgemaakt voor verstomde stemmen en gefluister. Hij wist zeker dat hij het zich niet inbeeldde dat mensen zijn kant op keken. Niet naar de overvolle tafel, maar naar hém.

			Cyrus kwam weer naar binnen. Zijn vrolijke gezicht stond ongewoon ernstig. Hij liet zijn blik over de tafel gaan, vond Ellery en kwam met duidelijke tegenzin zijn kant op.

			‘Ellery, jongen, kan ik je even spreken?’

			Zijn keel voelde gortdroog. Te droog voor woorden. Ellery knikte, stond op en volgde de burgemeester naar buiten.

			De avond was bijtend koud voor juni, maar Ellery merkte het amper.

			Cyrus, die in het lichtschijnsel van de caféramen een ongezond gele teint had, schraapte zijn keel. ‘Ellery, ik ben bang dat ik slecht nieuws heb.’

			‘Ga verder.’

			Hij wist wat Cyrus zou gaan zeggen. Hij had er al sinds de vorige avond op gewacht. En toch voelde het onwerkelijk toen Cyrus op gespannen, zachte toon zei: ‘Het is je vriend. Je... Je ex-vriend. Het spijt me. Ze hebben zijn lichaam een paar uur geleden gevonden.’
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			‘Waar?’

			Dat was vast niet de reactie die Cyrus had verwacht, want hij knipperde met zijn ogen en zei voorzichtig: ‘De mannen die Skull House renoveren hebben hem dood aangetroffen op de rotsen onder het huis.’

			‘Hoe is het gebeurd?’

			‘O. Eh, ik geloof dat ze dat nog niet precies weten. Of tenminste, politiecommissaris Carson geeft daar geen informatie over. Ik verwacht dat de gemeenteraad te zijner tijd zal worden ingelicht.’ Hij voegde eraan toe: ‘Het was vast een ongeluk.’

			‘Juist.’ Ellery luisterde als verdoofd. Hij bedacht dat Brandon dood op het strand moest hebben gelegen toen hij met Watson rondliep en terwijl hij en Jack in Skull House rondkeken. Hij had daar in het maanlicht gelegen toen hij en Jack waren weggereden. Hij was geschokt, aangeslagen. Bang. Want ongeacht wat de burgemeester dacht, kon Brandons dood geen ongeluk zijn geweest. Zelfs zonder dat hij de details kende, was hij daarvan overtuigd: Brandon was vermoord.

			Maar blijkbaar was niet iedereen tot die conclusie gekomen. De burgemeester leek zich alleen maar druk te maken om Ellery’s gevoelens. Wat natuurlijk heel aardig van hem was, maar Ellery voelde zich niet de aangewezen persoon voor de rol van nabestaande.

			‘Het huis had nooit verkocht mogen worden,’ zei Cyrus. ‘Het had jaren geleden al afgebroken moeten zijn. Ze hadden het moeten slopen nadat –’ Hij onderbrak zichzelf en zei: ‘Dat verwijt ik mezelf.’

			‘Maar je had de verkoop toch niet kunnen tegenhouden?’

			‘Nou, nee,’ beaamde Cyrus. ‘Ik heb soms gedacht dat de gemeente het pand moest proberen te kopen, maar het ligt te ver van de stad om een praktische investering te kunnen vormen.’ Hij zuchtte. ‘Zelfs de Buck Island Conservancy wilde het niet van de familie Tideworth overnemen.’

			Ellery knikte. Hij luisterde maar half, wist eigenlijk niet eens waarom hij de vraag had gesteld.

			Terwijl hij hem aankeek, vroeg Cyrus vriendelijk: ‘Is er iets wat ik kan doen? Heb je iets nodig, m’n jongen?’

			‘Nee.’ Ellery schudde zijn hoofd. ‘Het is gewoon moeilijk te bevatten.’

			‘Ik had de indruk dat jij en Abbott elkaar niet heel erg na stonden, maar natuurlijk...’

			‘We stonden elkaar niet na.’ Ellery huiverde. ‘Ik denk dat ik mijn jas ga pakken en naar huis ga. Tenzij... Wil Jack... de politie met me praten?’

			‘Dat heeft de jonge Martin niet gezegd. Ik neem aan dat commissaris Carson wel contact met je zal opnemen als hij zijn... vooronderzoek heeft afgerond.’

			‘Ja. Dank je wel, burgemeester.’ Ellery duwde de deur open en liep het café weer in. Cyrus volgde hem.

			‘Wat was er?’ vroeg Dylan toen Ellery zijn portemonnee pakte en een aantal bankbiljetten op tafel legde.

			‘Brandon. Zijn werklui hebben hem dood op het strand onder Skull House gevonden.’

			‘Och, hemel.’

			Er klonken geschrokken reacties rond de tafel, gevolgd door vragen die Ellery noch Cyrus kon beantwoorden.

			‘Wanneer?’ vroeg Nora. ‘Wanneer is het gebeurd? Waren ze al begonnen met de sloopwerkzaamheden in het huis?’

			Ellery schudde zijn hoofd. Daar had hij geen tekenen van gezien, maar het was donker geweest en hij was niet heel ver het huis in gegaan.

			‘Laat het maar weten als ik iets kan doen,’ zei Dylan zacht.

			‘Dank je. Zal ik doen.’ Ellery trok zijn jas aan, hief zijn hand op ten afscheid en verliet het café.

			Zondag was Ellery’s vrije dag.

			Nou ja, vrij in de betrekkelijke zin, want op zondag was hij meestal druk bezig met een van de klusprojecten in Captain’s Seat. Het was hem met Jacks hulp gelukt om het plakkerige groene linoleum uit de keuken te verwijderen en te vervangen door gepolijst zwart en blauwgroen beton. Met Jacks hulp had hij de eetkamer in een fraaie ivoorkleurige tint geschilderd. Met Jacks hulp... Nou ja. Jacks hulp was duidelijk iets uit het verleden. Ellery zou het klussen voortaan zelf moeten doen.

			Maar vandaag niet.

			Hij had slecht geslapen, áls hij al had geslapen, en was vermoeid en bezorgd wakker geworden.

			Het voelde niet prettig dat Jack het aan burgemeester Jones had overgelaten om hem van Brandons dood op de hoogte te stellen. Jack was natuurlijk druk geweest met het onderzoek, en hij wist dat Ellery geen tedere gevoelens meer voor zijn ex had, maar toch. Na zijn ervaringen als hoofdverdachte in een moordonderzoek, moest Ellery er niet aan denken dat nog eens mee te maken. Hij was zich er heel goed van bewust dat hij de enige persoon in Pirate’s Cove was die een voorgeschiedenis had met Brandon. Die mogelijk een motief zou kunnen hebben om Brandon uit de weg te willen ruimen.

			Ellery wilde niets liever dan zichzelf ervan overtuigen dat Brandons dood een ongeluk was geweest, maar dat kon hij niet geloven.

			Het was gewoon te toevallig dat Brandon net was begonnen rond te neuzen in het mysterie rond Steve Robertsons moord en nu zelf ook dood was.

			En hoe zat het met die ‘laatste waarschuwing’? Het briefje dat Jack in beslag had genomen zonder dat hij het al te serieus leek te nemen.

			Het was niet gek dat Ellery zich niet echt productief voelde. Gelukkig had hij Watson. De zorg voor de puppy dwong hem tot een bepaalde routine, of zelfs een echte structuur, en Watsons energieke, speelse karakter bracht een positieve, vrolijke energie in het lege, oude huis. Het was onmogelijk om niet te lachen toen Watson rond de tafelpoten achter een harde plastic bal aan rende.

			Ellery gaf Watson te eten en keek toen of er berichten waren; zijn mobieltje bleef onheilspellend stil. Hij maakte koffie en nam die mee naar het terras achter het huis, waar hij plaatsnam op de roze marmeren tuinset.

			Hij dronk zijn koffie en keek hoe Watson door de tuin draafde, achter vlinders aan joeg, naar vogels blafte en snel terug rende en op Ellery’s voeten ging zitten wanneer hij ergens van schrok.

			‘Niks aan de hand,’ zei hij tegen Watson, en Watsons oren trilden. Hij plantte zijn donzige kleine kontje nog steviger op Ellery’s voet.

			Niks aan de hand, had Jack gezegd, en op dat moment had Ellery hem geloofd.

			Hij overwoog om de rozenperken te schoffelen. Hij overwoog om de heggen te snoeien. Hij overwoog om wat er nog van het gras over was te maaien. Maar hij deed geen van die dingen. Hij besefte dat hij wachtte tot de volgende bom zou barsten, en aan het einde van de ochtend was het zover.

			Ellery’s mobieltje ging over en Jacks naam verscheen op het scherm. Ellery voelde een golf van opluchting – gevolgd door een zekere alertheid. Hij drukte op ‘opnemen’ en zei opgewekt: ‘Met Ellery.’

			‘Ellery, met commissaris Carson.’

			Ellery’s onrust nam toe door Jacks formele toon. ‘Dat zag ik.’

			Er was een korte weifeling voordat Jack omzichtig zei: ‘Je hebt het nieuws inmiddels vast gehoord.’

			‘Ja. Cyrus heeft het me gisteravond verteld. Niet dat hij veel meer informatie had dan dat Brandon dood is.’ Hij stopte voordat hij op beschuldigende toon verder zou gaan met: zoals ik al zei! Het was niet Jacks schuld dat Brandon dood was.

			Misschien hoorde Jack ook wat hij niet zei. Hij zuchtte. ‘Luister, ik wil dat je naar het bureau komt. We moeten een paar dingen nalopen.’

			Was hij paranoïde? Ellery hoopte het, maar de eerste reactie die in hem opkwam was een overtuigend ‘je bekijkt het maar’.

			‘Wat voor dingen? Wat is er aan de hand?’

			‘Dat kunnen we bespreken als je hier bent,’ zei Jack op die afgemeten, zakelijke toon die Ellery niet meer had gehoord sinds het onderzoek naar de moord op Maples.

			‘Moet ik mijn advocaat bellen?’

			Het was vooral bluf, dus hij schrok toen Jack de bal terugkaatste. ‘Misschien. Heb je een advocaat?’

			Na een perplexe stilte zei Ellery: ‘Dan zal ik er meteen een bellen. Ik ga je vragen niet beantwoorden zonder een advocaat erbij.’

			‘Ellery, wacht.’ Jack klonk nu meer als zijn normale zelf. Of in elk geval zijn normale, geërgerde zelf. ‘Laten we niet overdrijven. Je weet dat we je moeten vragen naar je relatie met Abbott.’

			‘Ik heb je alles al verteld, Jack.’

			‘Dat was onder vier ogen. Nu moet het officieel.’

			Ellery zweeg. Dat wist hij. Maar naast regelrechte paniek hadden Jacks manier van doen en toon ook een onverwachte verontwaardiging en vijandigheid in hem opgeroepen.

			‘Het is belangrijk dat we dit op de goede manier doen,’ ging Jack verder, wat niet veel meer duidelijk maakte, maar wel overtuigend genoeg was.

			Ellery zei kortaf: ‘Goed. Ik kom eraan.’

			Jack hing zonder nog iets te zeggen op.

			Als een politiebureau knus kon zijn, dan was het kleine bureau van Pirate’s Cove knus. Ja, de ramen waren van kogelwerend glas en de agenten waren gewapend, maar er stonden veel potplanten op de bureaus en er hingen vingerverfschilderijen op de mededelingenborden. De koffie was niet slecht en er was een onuitputtelijke voorraad lekkernijen in de ‘koffiehoek’. Ellery wist toevallig dat die tussendoortjes werden gefinancierd door de chef zelf.

			Het zag ernaar uit dat ze Ellery verwachtten, want meteen toen hij aan de balie verscheen, sprong agent Martin met zijn babyface op om hem naar Jacks kamer te brengen. Martin roffelde op de deur, Jacks aangename stem riep dat ze binnen mochten komen en Martin duwde de deur open.

			‘Meneer Page is er, chef.’

			Jack gebaarde naar hem en Ellery stapte naar binnen. De deur werd achter hem dichtgedaan.

			Een donkerharige man met een smal gezicht die Ellery niet herkende, zat voor Jacks bureau. De man bekeek hem met kille, grijze ogen. Zowel hij als Jack droeg jeans en een donkerblauw poloshirt met POLITIE PC.

			Ze meenden het blijkbaar serieus.

			‘Bedankt voor je komst, Ellery.’ Jack wees op de andere, lege stoel voor zijn bureau.

			Ellery nam plaats. Hij bedacht dat Jack er moe uitzag. Hij moest zich nodig scheren en er lagen donkere schaduwen onder zijn blauwgroene ogen.

			‘Dit is rechercheur Lansing,’ informeerde Jack hem. ‘Hij werkt aan de zaak-Abbott.’

			Wacht. Wat? Sinds wanneer had Pirate’s Cove een rechercheur in dienst? Voor zover Ellery wist werkten Jacks geüniformeerde agenten onder leiding van Jack aan zaken waarvoor moest worden gerechercheerd. Het was een kleine politiemacht voor een kleine gemeenschap. De staatspolitie van Rhode Island sprong zo af en toe bij.

			Hij knikte beleefd naar rechercheur Lansing.

			Rechercheur Lansing verspilde geen tijd. ‘Meneer Page, de commissaris heeft me zijn versie verteld van jullie bezoek aan het pand met de naam Skull House op vrijdagavond. Nu wil ik graag uw versie van de gebeurtenissen horen.’

			In alle eerlijkheid waren Lansings toon en woorden volkomen neutraal. In werkelijkheid was er iets aan die extreem neutrale onpersoonlijkheid wat Ellery’s haren te berge deed rijzen. Hij moest er inmiddels uitzien als een Halloweencartoon van een zwarte kat.

			Ellery vertelde wat er die vrijdagavond was gebeurd. Het telefoonbericht dat hij had ontvangen terwijl hij de geslaagde generale repetitie vierde, zijn rit naar Skull House, zijn ontdekking van de openstaande deur en zijn daaropvolgende bezorgdheid, en zijn oproep aan commissaris Carson.

			Hij speelde het telefoonbericht af voor rechercheur Lansing. Lansing luisterde onbewogen naar de opname vol ruis. Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zou zelf geen eed durven doen op wat er wordt gezegd, maar blijkbaar hoorde jij iets wat alarmerend genoeg was om het feest onmiddellijk te verlaten en een donkere rit te maken om te zien wat er aan de hand was met je ex.’

			Ellery deed zijn mond open om te zeggen dat Brandon niet zijn ex was, maar dat was natuurlijk precies wat hij was. Het was de manier waarop rechercheur Lansing het woord ‘ex’ uitsprak; de nadruk die hij op die korte lettergreep legde gaf er veel meer betekenis aan. Alsof Brandon helemaal geen ex was. Alsof hun relatie actueel was en nog steeds aan de gang was.

			‘Ja.’

			Dat was waarschijnlijk iets te beknopt. Maar in de weken sinds Ellery ervan werd verdacht Trevor Maples te hebben vermoord, had hij een heleboel misdaadromans gelezen en geleerd dat het altijd het beste was om zo weinig mogelijk tegen de politie te zeggen.

			‘Dat is zeer interessant,’ zei Lansing, ‘gezien het feit dat Abbott je op vrijdagmiddag om 16.45 uur heeft gebeld.’

			‘Wát?’ Ellery keek snel van Lansing naar Jack. Jack keek hem aan en het was Ellery meteen duidelijk dat dit voor hem niets nieuws was. ‘Nee. Dat kan niet kloppen. Ik kreeg het –’ Hij brak zijn zin halverwege af.

			‘Je zei?’ vroeg Lansing gemaakt beleefd.

			Ellery’s hart begon met een mengeling van angst en woede te bonken. ‘Mijn telefoon stond tijdens de repetitie op “niet storen”. Ik heb hem uitgezet toen ik het theater in liep en dacht er pas aan om hem weer aan te zetten toen ik in de Salty Dog zat. Ik heb helemaal niet naar de tijd gekeken. Ik zag alleen dat ik een bericht had ontvangen.’

			‘Je had je telefoon de hele avond uit staan?’ vroeg Lansing op sceptische toon.

			‘Ja. Natuurlijk! Het was de generale repetitie. We hadden allemaal onze telefoon uitgezet.’

			Jack en Lansing wisselden een blik.

			‘We zullen het er voor nu bij laten,’ zei Lansing. ‘Meneer Page, ik zal er geen doekjes om winden. Je voormalige vriend is vermoord.’

			‘Vermoord,’ herhaalde Ellery langzaam. Hoewel hij dit al had verwacht, was het toch een schok om de woorden hardop uitgesproken te horen.

			‘Inderdaad. We behandelen de dood van Brandon Abbott als moord.’

			‘Hoe is hij... gedood?’

			‘Dat weten we pas zeker als we het definitieve autopsierapport hebben.’

			‘Weten jullie zéker dat hij is vermoord?’

			Jack en rechercheur Lansing wisselden nog zo’n ondoorgrondelijke blik. Toen zei rechercheur Lansing spottend: ‘Ja, meneer Page. Dat weten we zeker.’

			Nu zei Ellery niets.

			‘Je kunt dus wel begrijpen waarom we zo graag het complete verhaal willen horen. Uit wat je zelf vertelt, blijkt dat je waarschijnlijk de laatste persoon bent die het slachtoffer heeft gesproken.’

			‘Jullie hebben het complete verhaal al gehoord,’ zei Ellery. Hij richtte een ijzige blik op Jack. Jacks wimperharen zakten omlaag en verborgen zijn ogen.

			‘We willen exact weten wat er is gebeurd vanaf het moment dat je bij Skull House aankwam.’

			‘Ik heb nog geen vijf minuten geleden al exact verteld wat er is gebeurd. Hoe vaak moet ik het nog herhalen?’

			Jack zei op vermoeide toon: ‘Zo vaak als nodig is.’

			Opnieuw vertelde Ellery alles wat hij had gedaan vanaf het moment dat hij Brandons bericht had ontvangen.

			‘Je bent niet naar de rand van de klif gelopen om naar beneden te kijken? Het lijkt toch voor de hand te liggen om dat te doen,’ zei Lansing.

			‘Werkelijk?’ vroeg Ellery. ‘Want het is ook niet in commissaris Carson opgekomen.’

			Jack schraapte zijn keel.

			Lansing zei: ‘We zijn geïnteresseerd in wat jíj hebt gedaan, meneer Page. Weet je zeker dat je het huis niet bent binnengegaan voordat commissaris Carson er was? Je was bezorgd genoeg om er midden in de nacht naartoe te rijden. Het zou begrijpelijk zijn geweest als je naar binnen was gegaan om te kijken of Abbott misschien van de trap was gevallen.’

			‘Ik ben het huis niet in gegaan. Ik ben niet naar de rand van de klif gelopen. Ik heb Jack gebeld en heb tegen hem gezegd dat ik vermoedde dat Brandon iets was overkomen.’

			Lansings donkere ogen lichtten op toen hij ‘Jack’ zei, maar hij zei alleen maar: ‘Oké. Wat dacht je dat er was gebeurd? Wat is jouw theorie? Waarom zou iemand je ex willen vermoorden?’

			‘Dat weet ik niet. Ik heb geen theorie.’ Iets aan Jacks nietszeggende gezichtsuitdrukking spoorde Ellery aan om eraan toe te voegen: ‘Eerder deze week leek commissaris Carson te denken dat Brandons interesse in de oude moord op Steve Robertson weleens tot problemen zou kunnen leiden.’

			Lansing vertrok geen spier. ‘Yep. Commissaris Carson en ik hebben die theorie besproken.’

			‘En? Het lijkt mij logisch. Ik kan geen andere reden bedenken waarom iemand Brandon uit de weg zou willen ruimen.’

			‘Niet?’

			‘Nee.’

			‘Je ziet niet in waarom jij interessant zou kunnen zijn voor dit onderzoek?’

			Ellery keek hem aan. ‘Wat bedoelt u daarmee?’

			‘Interessant voor het onderzoek? Daarmee bedoel ik dat je een verdachte bent. Je bent zelfs onze hoofdverdachte.’

			Ellery negeerde het sarcasme, als het al sarcasme was. ‘Waarom?’ Hij begreep er helemaal niets meer van.

			‘Nou, om te beginnen ben je de enige persoon op het eiland die Abbott kende. Je kende hem niet alleen, je had ook een verslechterde relatie met hem.’

			‘Bedankt, vriend,’ zei Ellery op bittere toon tegen Jack.

			Jacks ogen lichtten op, maar hij zei niets.

			‘Het is zelfs zo’ – Lansing leunde naar voren om zijn woorden kracht bij te zetten – ‘dat je op de ochtend van zijn dood een aanvaring hebt gehad met meneer Abbott. Er zijn getuigen van een woordenwisseling in je boekwinkel.’

			Een déjà vu. Had hij dit een paar weken geleden niet allemaal al meegemaakt?

			‘Er worden altijd woorden gewisseld in een boekwinkel. Dat is wat een boekwinkel is: een marktplaats voor woorden.’

			‘Ellery,’ zei Jack waarschuwend.

			‘Jack, dit is beláchelijk,’ protesteerde Ellery. ‘Ik kan niet geloven dat je mij als verdachte ziet. Omdat ik wat heb gekibbeld met Brandon? Je weet dat ik hem jaren niet had gezien. Waarom zou ik dan ineens besluiten hem te vermoorden? Dat is idioot.’

			Lansing zei: ‘Rustig aan, meneer Page. We moeten deze vragen stellen. We doen gewoon ons werk.’

			Ellery schudde zijn hoofd. Dit voelde niet aan als een routinegesprek.

			‘Als het enige wat we hadden het feit was dat je een relatie met Abbott hebt gehad en ruzie met hem hebt gemaakt op de dag dat hij stierf, zou je je terecht afvragen waarom we zoveel aandacht op je vestigen. Maar ik denk dat je wel weet dat er nog iets anders is wat achterdocht wekt. Het is niet iets wat je zomaar vergeet.’

			Ellery probeerde zijn verbazing niet te verbergen. ‘Ik heb geen flauw idee waar u het over hebt.’

			‘Kom nou.’ Lansing grijnsde op een vreemde, vriendelijk spottende manier. ‘Wil je zeggen dat je niets van het testament afweet?’

			Ellery’s hart sloeg een slag over. Hij voelde het bloed wegtrekken uit zijn gezicht. ‘Welk testament?’

			‘Het testament waarin je voormalige vriend je al zijn geld, al zijn eigendommen en zijn complete literaire nalatenschap schenkt.’
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			Hij verwachtte half dat ze hem ter plekke zouden arresteren, en vreemd genoeg kon hij niets bedenken om te zeggen.

			Ellery keek naar Lansing. Hij keek naar Jack. Hij keek weer naar Lansing. Hij slikte, een geluid dat hoorbaar was in het kleine kantoortje.

			‘Je wist het niet,’ zei Jack. Beeldde Ellery het zich in, of klonk er opluchting door in zijn stem?

			Lansing maakte een minachtend geluid. Te geïrriteerd voor de lach die het eigenlijk moest zijn. ‘Je wist het wel,’ zei hij, maar hij klonk niet helemaal overtuigd.

			‘Ik wist het níét.’ Ellery sprak tegen Jack. ‘Ik had geen idee. Waarom zou hij dat doen?’ Niet dat hij verwachtte dat Jack daarop een antwoord had, of dat Jack iets probeerde te verzinnen.

			‘Je móét het hebben geweten,’ hield rechercheur Lansing vol.

			Ellery negeerde hem. ‘Ik heb je verteld hoe mijn relatie met Brandon was,’ zei hij tegen Jack. Tot zijn opluchting sloeg zijn stem niet over, maar dat kwam ook door het oneerlijke karakter van dit gesprek. Gesprek? Ha. Verhoor. Hij had Jack in vertrouwen genomen. Jack, de man die hem mee uit had gevraagd, niet Jack de politiecommissaris.

			‘Ja,’ zei Jack. ‘Inderdaad.’

			‘Ik had geen reden om aan te nemen dat hij me in zijn testament zou laten opnemen. Hij staat in elk geval niet in míjn testament.’

			Lansing deed zijn mond open, maar Jack was hem voor.

			‘Goed,’ zei Jack. Hij klonk bruusk. ‘Dat was het voor nu. Bedankt voor je komst, Ellery. We stellen je medewerking op prijs.’

			Rechercheur Lansing keek Jack ongelovig aan. Tegen Ellery zei hij snel: ‘Je hoort nog van ons!’

			Ellery stond op en liep zonder iets te zeggen Jacks kamer uit. Zijn knieën waren slap van opluchting. Hij was er zeker van geweest dat ze hem zouden arresteren. Hij was eigenlijk verbaasd dat ze het niet hadden gedaan. Hij wás gewoon de meest voor de hand liggende verdachte. Hij was de enige op het eiland die Brandon echt kende, de enige met een duidelijk motief, en hij was zelfs naar Brandons huis gegaan op, zoals het er nu naar uitzag, de avond van de moord.

			Toch was hij geschokt – en enorm gekwetst – door Jacks verraad. Het was tot daaraan toe dat Jack hun relatie niet verder wilde verdiepen. Geen probleem. Maar dat Jack de informatie die Ellery hem had toevertrouwd in een moordonderzoek gebruikte? Dát kon niet.

			Van nu af aan zou Ellery bij elk gesprek dat hij met Jack had zijn advocaat uitnodigen. En dat gold al helemaal voor gesprekken met rechercheur Lansing erbij.

			Nadat hij zijn auto achter het Crow’s Nest had geparkeerd, liep Ellery naar de boekwinkel. Daarbij passeerde hij het krantenrek dat voor de Toy Chest stond. Zijn oog viel op de kop die van de voorpagina van de Scuttlebutt Weekly spatte. Hij bleef onthutst staan.

			DE GEBRUIKELIJKE VERDACHTE? PLAATSELIJKE BOEKVERKOPER GENOEMD IN SCHOKKENDE MOORDZAAK!

			Ellery zocht in zijn zakken naar kleingeld, vond twee kwartjes en rukte de krant uit het rek. Zijn blik schoot razendsnel over elke veroordelende zin in het artikel.

			Rechercheur George Lansing van de PCPD meldde zondagochtend vroeg dat de hoofdverdachte voor de gruwelijke moord op onze plaatselijke literaire beroemdheid Brandon Abbott niemand minder is dan de beruchte nieuwkomer uit New York City: Ellery Page. Page, voormalig bijrolacteur en eigenaar van de in financiële nood verkerende boekwinkel Crow’s Nest, heeft al vaker de hoofdrol gespeeld in moordonderzoeken. Dit is de tweede keer in vier maanden dat de lokale wetshandhavers Page aanwijzen als hoofdverdachte... Blabla, blabla, blabla.

			Ellery hoefde de naamregel niet te lezen om te weten dat dit het lasterlijke werk van Sue Lewis was.

			‘Wat is jouw probléém?’ vroeg hij zich hardop af, tot verbazing van twee zomers geklede winkelende dames. Hij maakte een verontschuldigend gebaar dat direct aangaf dat ze moesten wegwezen, en de vrouwen doken snel Sandy’s kunstgalerie in.

			Ellery wist inmiddels heel goed wat Sue’s probleem was. Maar Sue had de verkeerde te pakken als ze dacht dat Ellery een rivaal was in de strijd om Jacks affectie. Dat was Ellery nog maar een paar minuten eerder heel goed duidelijk geworden.

			Hij sloeg de voorpagina om, waarbij hij hem in zijn haast bijna aan flarden scheurde, en maakte een ongelovig geluid toen hij Sue’s recensie van Murder Mansion naast haar verslag over de moord op Brandon zag staan. Meende ze dat? Recenseerde ze een toneelstuk waarin ze zelf een rol speelde? Nou ja, het was in elk geval een lovende recensie.

			Hij richtte zich weer op haar relaas over Brandons dood, maar het was duidelijk dat ze, afgezien van haar regelrechte lastercampagne tegen hem, eigenlijk geen echt verhaal te vertellen had. Brandons levenloze lichaam was gevonden onder aan de klif waarop Skull House stond. De doodsoorzaak moest nog worden bevestigd, maar de politie van Pirate’s Cove behandelde de zaak als verdacht.

			Het slachtoffer werd op vrijdagavond als vermist opgegeven, op hetzelfde moment dat de eerder genoemde verdachte, Ellery Page, naar eigen zeggen naar Skull House was geroepen. Page had politiecommissaris Jack Carson ter plaatse laten komen. Commissaris Carson was vooralsnog niet beschikbaar voor commentaar.

			Wat verstandig was, maar dubieus klonk.

			En dat was het wel zo’n beetje. Er werd niets gezegd over het feit dat Ellery in Brandons testament stond en er was ook geen informatie over door wie of hoe Brandons lichaam was ontdekt. Er werd ruimschoots aandacht besteed aan Brandon en zijn schrijverscarrière, en Sue betreurde uitgebreid het verlies dat de gemeenschap met Brandons dood leed.

			Het enige echte nieuws, wat Ellery betrof, was dat Brandons huurauto in de vroege middag van zijn dood per veerboot terug naar het vasteland was gebracht. Dat leek hem op de een of andere manier van belang, maar hij wist niet precies hoe.

			Ellery wierp de krant in de dichtstbijzijnde vuilnisbak en liep het Crow’s Nest binnen terwijl hij riep: ‘Nora!’ Hij bleef staan toen hij haar achter de toonbank zag staan, waar ze boeken aansloeg voor mevrouw Nelson.

			Nora maakte een schuldbewust sprongetje, de kassa rinkelde en de la schoot open.

			Ze duwde de la snel weer dicht. ‘Ik was het niet, Ellery. Erewoord.’ Ze stak haar hand op als een getuige die verklaarde de waarheid en niets dan de waarheid te zullen vertellen voordat ze in de getuigenbank plaatsnam. Hopelijk zou het nooit zover komen.

			‘Het was Nora niet,’ beaamde mevrouw Nelson. ‘Jane heeft iedereen verteld dat je vrijdagochtend ruzie had met Brandon Abbott.’

			‘Ik zweer je dat ik niets heb gezegd.’ Nora’s ogen glinsterden van emotie.

			Ellery was er zo zeker van geweest dat Nora’s geroddel hem weer in de problemen had gebracht dat hij met zijn mond vol tanden stond. Hij was helemaal vergeten dat mevrouw Smith die ochtend in de boekwinkel was geweest.

			Mevrouw Nelson zei op barse toon: ‘Jane Smith is een stommeling. Was het erg? Hebben ze je doorgezaagd?’

			‘Hoe wisten jullie dat –’ Ellery zweeg. Natúúrlijk wisten ze dat hij was ondervraagd door de politie. Ze hadden het waarschijnlijk al geweten voordat hij het zelf wist.

			‘Erg genoeg.’

			Nora en mevrouw Nelson keken elkaar aan en schudden hun hoofd.

			‘Sorry dat ik zo schreeuwde,’ zei Ellery tegen Nora. ‘Ik heb te snel mijn conclusie getrokken.’

			‘Het was een logische conclusie,’ zei mevrouw Nelson, en Nora keek verslagen.

			Ja, dat was wel zo. Maar toch was het niet eerlijk. Ellery zuchtte. ‘Hoe gaan de zaken vandaag?’

			‘Ach, je weet wel,’ zei Nora vaag, blijkbaar bang om hem nog meer slecht nieuws te vertellen.

			‘Ellery, Nora had weer een idee. Echt een briljant idee,’ zei mevrouw Nelson.

			‘Nouuu,’ zei Nora snel. ‘Misschien is dit niet het m–’

			‘Nonsens. Dit is het perfecte moment. Hij heeft een oppepper nodig.’

			Ellery deed zijn mond open om te zeggen dat dat wel meeviel, maar mevrouw Nelson gaf hem geen kans. ‘Nora stelde voor om onze krachten met meneer Starling en jou te bundelen en samen de moord op Brandon Abbott op te lossen.’

			Ellery staarde hen aan. ‘Wát?’

			‘Wie kan het onderzoek beter leiden dan onze eigen Miss Marple?’

			Nora, die vuurrood werd en van schaamte in elkaar dook, mompelde: ‘Dat is misschien een beetje...’

			‘Overdreven?’ suggereerde Ellery. ‘Zou je denken?’

			Mevrouw Nelson negeerde hen allebei. ‘We moeten snel in actie komen om een grove gerechtelijke dwaling voor te zijn. Niemand is beter toegerust om die belangrijke taak op zich te nemen dan de Silver Sleuths Book Club.’

			‘Ik denk dat de politie beter is toegerust,’ zei Ellery.

			Nora schudde haar hoofd. ‘Nee, mop. Dat heb je mis. De politie gelooft dat jíj Abbott hebt vermoord. Commissaris Carson natuurlijk niet, maar hij zal zich moeten terugtrekken uit het daadwerkelijke onderzoek, wat inhoudt –’

			‘Als je wilt dat iets goed gedaan wordt, moet je het zelf doen,’ zei mevrouw Nelson.

			‘Ik waardeer wat jullie proberen te doen,’ zei Ellery. ‘Echt. Maar ik denk niet dat het verstandig is. Als degene die Brandon heeft vermoord erachter komt dat jullie lopen rond te snuffelen, kan dat...’

			‘Gevaarlijk zijn. Ja,’ zei Nora snel. ‘Dat realiseren we ons.’

			Ellery zweeg. Aan de ene kant was hij geraakt door hun ­loyaliteit en vertrouwen in hem. Hij was er niet zo zeker van of Jack wist dat hij onschuldig was. En het was overduidelijk dat Sue Lewis opnieuw op haar redactionele zeepkist zou klimmen om verdachtmakingen en twijfels rond te strooien. Hoezeer hij ook wilde geloven dat de inwoners van Pirate’s Cove hem nu beter kenden en geen overhaaste conclusies zouden trekken, toch had hij het vervelende gevoel dat het feit dat hij in twéé moordzaken als hoofdverdachte werd genoemd volgens de meeste mensen geen toeval meer kon zijn.

			‘Je kunt dit niet alleen,’ zei Nora. ‘Je hebt hulp nodig.’

			‘Ik...’ De waarheid was dat Ellery zelf nog niet veel verder was gekomen dan het idee dat hij een advocaat nodig had om hem te beschermen. Maar inderdaad, er zat iets in dat hij onderzoek moest doen naar de omstandigheden rond Brandons moord, aangezien hij Brandon daadwerkelijk had gekénd.

			‘Nu, Nora en ik hebben de victimologie bekeken en we zijn ervan overtuigd –’

			‘Victimologie?’ onderbrak Ellery haar.

			‘Natuurlijk, mop,’ zei Nora vriendelijk. ‘Het onderzoek moet altijd beginnen bij het slachtoffer.’

			‘Dat weet ik, maar...’

			Mevrouw Nelson ging onverstoorbaar verder: ‘We zijn ervan overtuigd dat de wortel van deze misdaad helemaal teruggaat naar de moord op Steve Robertson.’

			Waarom niet meteen nog verder? Waarom zouden ze John Mansfield en Ann Rathbone er niet ook bij halen? Maar dat zei Ellery natuurlijk niet. Hij had zelf ook geloofd dat Brandons besluit om de moord op Steve Robertson op te rakelen tot zijn eigen moord had geleid.

			‘Er is toch weinig geheimzinnigs aan de moord op Robertson? Werd eraan getwijfeld dat het meisje van Witherspoon hem had gedood?’

			‘Natuurlijk! Niemand heeft het haar zien doen. Ze hebben haar naderhand niet kunnen verhoren.’

			Nora zei: ‘Het is ook mogelijk dat ze getuige was van de misdaad en is gevlucht.’

			‘Maar zou ze zich dan op den duur niet hebben gemeld?’ vroeg Ellery. ‘Ik bedoel, in al die jaren?’

			‘Niet per se. Niet als ze dacht dat niemand haar zou geloven. Er geldt geen verjaringswet voor moord.’

			‘Niemand zou haar hebben geloofd.’ Mevrouw Nelsons toon liet geen ruimte voor tegenspraak. ‘Ze was de enige met een motief.’

			‘Maar ik dacht dat u net zei dat er twijfel –’ Ellery kon het allemaal niet meer volgen.

			‘Dát weten we niet zeker.’ Nora’s tegenwerping was op mevrouw Nelson gericht. ‘Daarom moeten we te werk gaan alsof deze zaak zojuist op ons bureau is beland.’

			‘Inderdaad, inderdaad,’ gaf mevrouw Nelson zich gewonnen.

			Ellery zei: ‘Het is goed mogelijk dat Brandons moord niets met het verleden te maken heeft. Zijn werk trok eigenaardige personen aan. We hadden geen contact met elkaar, maar ik herinner me dat ik in Variety heb gelezen dat hij bij de rechter om een contactverbod had gevraagd voor een fan die hem was gaan stalken.’

			‘Dat is een goed punt,’ zei Nora. ‘We moeten voor alle mogelijkheden openstaan. Daarom hebben we afgesproken dat jij het onderzoek naar Brandons achtergrond voor je rekening neemt, zowel zijn privéleven als zijn professionele leven. Hermione en ik zullen het vanuit de hoek van Pirate’s Cove bekijken. We wilden beginnen met Mariah Robertson, Steve’s moeder. Ze woont nog in de stad. Meneer Starling z–’

			‘O nee, geen sprake van,’ onderbrak Ellery haar. ‘Absoluut niet. Ik wil het niet hebben.’

			Hun gezichten betrokken. Ze protesteerden in koor: ‘O, maar –’

			‘Jullie zeiden dat jullie begrijpen dat het gevaarlijk kan zijn.’

			‘Dat doen we ook!’ zei Nora.

			‘Dan zullen jullie snappen waarom ik degene ben die vragen gaat stellen, helemaal aan mensen op het eiland.’

			‘Hm. Misschien heeft hij gelijk,’ zei mevrouw Nelson.

			Ellery snoof. ‘Dank u.’

			‘Maar jij weet niet welke vragen je moet stellen,’ zei Nora. ‘Je weet niet met wie je moet praten. Het zou zoveel sneller gaan wanneer wij dit aanpakten.’

			‘Nou, ik dacht het niet. Jullie mogen een lijst maken van wie ik volgens jullie moet spreken en jullie mogen me vertellen wat ik zou moeten vragen, maar ík voer de gesprekken.’

			Hij kon niet geloven dat hij hiermee instemde. Als hij eerlijk was, wilde hij niets liever dan teruggaan naar Captain’s Seat, de deuren op slot doen, de gordijnen dichttrekken, zichzelf een flinke borrel inschenken – misschien wel twee – en zich een paar dagen verstoppen voor de wereld. Maar misschien was het niet verstandig om tijd te verspillen aan zelfmedelijden. Nora en mevrouw Nelson hadden gelijk. De politie had haar pijlen op hem gericht. Rechercheur Lansing leek zelfs te denken dat hij de zaak al zo goed als afgerond had.

			En Jack...

			Dat was wat hem nog het meeste pijn deed. Ellery wist dat Nora en mevrouw Nelson gelijk hadden toen ze zeiden dat Jack zich moest terugtrekken uit het onderzoek naar Ellery’s mogelijke betrokkenheid bij Brandons dood, maar Jack had zich niet zomaar onpartijdig opgesteld. Hij had Ellery kunnen waarschuwen voor wat hem te wachten stond op het bureau. Hij had ervoor gekozen dat niet te doen. Hij had Ellery zonder wat voor seintje dan ook laten opdraven voor een verhoor.

			En wat helemaal oneerlijk voelde, was dat Ellery degene was die er vrijdagavond op had aangedrongen dat er iets met Brandon moest zijn gebeurd. Jack had zijn zorgen weggewuifd. Zou dat iets hebben uitgemaakt voor Brandons overlevingskans? Misschien niet, maar toch was het zo dat Ellery de autoriteiten had gewaarschuwd, had geprobeerd hulp te krijgen en in feite te horen had gekregen dat hij naar huis moest gaan en zijn mooie hoofd er maar niet over moest breken.

			Dus ja, hij voelde zich verkeerd beoordeeld, gekwetst en boos. Maar hij kon het zich niet permitteren om aan die gevoelens toe te geven. Het zou hem veel meer goed doen om aan te tonen dat hij onschuldig was, de politie op het spoor van de echte dader te zetten en Jack te vertellen dat hij kon ophoepelen als hij met hangende pootjes bij hem terugkwam.

			Oké, ja, in zijn dromen – in elk geval dat laatste deel – maar in elk geval wel goed voor zijn ego.

			‘Goed,’ zei Nora, waarmee ze hem uit zijn overpeinzingen rukte. ‘Als je het zo wilt, moeten we maar geen tijd verspillen door erover te kibbelen. We lopen waarschijnlijk een race tegen de klok.’

			Mevrouw Nelson schoof een geel schrijfblok vol blauw gekrabbel over de toonbank naar Ellery. ‘Mevrouw Robertson woont aan de Cutty Sark Road.’

			Ellery’s moed zonk hem in de schoenen. ‘Willen jullie dat ik nú met haar ga praten?’

			‘Natuurlijk!’

			‘Hoe sneller, hoe beter,’ zei Nora.

			‘Ah. Oké.’ Hij pakte het blok op en probeerde wijs te worden uit mevrouw Nelsons gekrabbel. Door al die pijlen en... Waren dat gedachtewolkjes? Ballonnen? Hield hij het blok misschien ondersteboven?

			‘Als je vragen hebt, kun je ons bellen,’ zei Nora.

			‘Je maakt een grapje.’

			Nora en mevrouw Nelson wisselden een verraste blik.

			‘Er is niets grappigs aan deze situatie,’ zei mevrouw Nelson.

			Ellery mompelde: ‘Vertel mij wat.’ Maar hij pakte het schrijfblok op en liep naar de deur. ‘Ik hou jullie op de hoogte.’
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			‘Ik ken jou,’ zei Mariah Robertson verwonderd toen ze de voordeur voor Ellery opendeed.

			Ellery bereidde zich erop voor dat hij zou worden beschuldigd van moord of dat de groenblauwe voordeur in zijn gezicht zou worden dichtgeslagen, maar Mariah vervolgde met: ‘Jij hebt het toneelstuk van gisteravond geschreven. Het was erg grappig.’

			De vorige avond leek een miljoen jaar geleden. Ellery schonk haar een flauw lachje. ‘Schuldig!’

			Mariah lachte voorzichtig. Ze was klein en oogde broos. Een verlopen vrouw van achter in de zestig, wat Ellery verbaasde. Hij had iemand verwacht die veel ouder was. Maar waarom? Ze was waarschijnlijk een jaar of veertig geweest toen haar zoon overleed. Mariahs haar had een verbleekte, onbestemd beige kleur en haar ogen hadden de kleur van de lucht wanneer die nog moest beslissen wat voor soort dag het zou worden.

			‘Het was een leuke afwisseling,’ zei Mariah. ‘Meneer Carter kiest altijd van die deprimerende, moderne dingen. Zo saai.’

			‘Eh, juist,’ zei Ellery. ‘Mevrouw Robertson, zou ik een paar minuten met u mogen praten?’

			‘Natuurlijk!’ Ze leek totaal niet verbaasd over zijn verzoek, maar deed de deur verder open en stapte achteruit zodat Ellery het kleine huisje binnen kon gaan.

			Ze ging voor naar een ongenadig keurige woonkamer. Ondanks de overvloed aan sierkussens en hondenspeeltjes was er nergens een stofje te bekennen. Er leken ook geen echte honden te zijn. De tv stond aan op het Hallmark Channel, waar, ondanks dat het juni was, een kerstfilm werd vertoond.

			‘Ga zitten. Wil je misschien koffie?’ vroeg Mariah.

			‘Dat lijkt me lekker.’

			Mariah verdween naar een andere kamer en Ellery bekeek de vele rijen ingelijste foto’s aan de wanden. Het maakte hem mismoedig om het gezin Robertson van een blozend, grijnzend, zelfverzekerd drietal te zien veranderen in een gepijnigd, grijzend duo en... Verder waren er geen foto’s. De laatste foto was waarschijnlijk tien jaar oud.

			De loop van Steve’s leven was eenvoudig te volgen van lachende kleuter met een fietsenstalling in zijn mond tot stuurse puber en quarterback. Er waren foto’s van Steve tijdens vistrips, van Steve die meisjes naar het schoolbal escorteerde – nooit twee keer hetzelfde meisje – en van Steve met verschillende prijzen en gouden bekers.

			‘Dat is mijn zoon, Stevie,’ zei Mariah achter Ellery’s rug. Hoe kon een vrouw met een dienblad met porseleinen kopjes en koekjes zich zo stil voortbewegen?

			‘Dat weet ik,’ zei Ellery. ‘Ik had gehoopt dat we over Steve zouden kunnen praten.’

			Ze liet weer die wazige, brede lach zien. ‘Natuurlijk. Ik praat graag over Stevie.’

			Ellery verplaatste een paar kussens zodat hij tegenover Mariah op de bank kon gaan zitten. Ze doorliepen het ritueel van melk en suiker, één of twee koekjes, en Ellery besefte dat wat in misdaadromans altijd zo eenvoudig leek – onbekende mensen vragen stellen over privézaken – in werkelijkheid een enorme inbreuk was. Hij kon het niet helpen dat hij wenste dat hij het toch maar aan Nora en mevrouw Nelson had overgelaten.

			‘Stevie was een geweldige zoon,’ zei Mariah terwijl Ellery nog zat na te denken over een onschuldige manier om het gesprek te openen. ‘Hij was een geweldige jongen en zou een geweldige man zijn geworden. Net als zijn vader.’ Ze glimlachte naar de grauwe, grijsharige oudere versie van Steve op de laatste foto aan de tegenoverliggende wand.

			‘Wilde hij niet net als zijn vrienden gaan studeren?’ vroeg Ellery. Het was de meest onbenullige vraag die hij kon bedenken om het ijs te breken.

			‘Dat had gekund. Hij kreeg allerlei sportbeurzen aangeboden. Maar hij wilde het niet. Zijn vrienden gingen studeren, en hij was hier nodig.’

			‘Aha,’ zei Ellery.

			‘Hij had alles al geleerd wat ze hem op school konden bijbrengen.’

			‘Natuurlijk.’

			Mariah zei: ‘Het was altijd al het plan geweest dat hij bij zijn vader in de zaak zou gaan werken.’

			‘De zaak?’

			‘Robertson’s Garage,’ zei ze trots.

			Die kende hij. Robertson’s was de enige garage op het eiland. Omdat een groot deel van Pirate’s Cove was afgesloten voor gemotoriseerd verkeer hadden veel eilanders geen auto, maar gaven ze de voorkeur aan golfkarretjes en fietsen. Ellery zei: ‘Dus dat kwam mooi uit.’

			‘Ja.’

			‘Had Steve... problemen met iemand?’

			Ze keek hem met een nietszeggende blik aan. ‘Problemen?’

			‘Ruzie of zo?’

			‘Alleen op het sportveld.’

			Hij moest geen sturende vragen stellen.

			‘Had Steve een vriendin?’

			‘Nee.’ Misschien bedacht ze dat dat Steve geen recht deed, want ze corrigeerde zichzelf. ‘Meisjes liepen altijd achter hem aan, maakten zichzelf belachelijk, belden hem dag en nacht.’ Ze schudde minachtend haar hoofd. ‘Sloeries. Hij nam ze allemaal niet serieus. Hij wachtte op het juiste meisje.’

			Ellery vroeg voorzichtig: ‘En Rebecca Witherspoon? Hadden ze iets met elkaar?’

			De verandering in Mariah trad van het ene op het andere ogenblik op. Ze werd bleek – wat heel wat wilde zeggen, aangezien ze al bijna lijkbleek was – en toen verschenen er twee felrode vlekken op haar wangen. Haar kleurloze ogen schoten vuur. ‘Nooit.’

			‘Het spijt me.’ Ellery wist niet precies waarvoor hij zich verontschuldigde.

			‘Die trút.’ Mariahs ogen stonden ineens vol tranen. ‘Steve wilde niets met haar te maken hebben. Ze was precies als alle anderen: alleen maar met zichzelf bezig.’ Haar gezicht vertrok. ‘Alsof ze heel wat was, te goed voor wie dan ook. En dan maar doen alsof Stevie achter háár aan zat, háár lastigviel.’

			‘Ik weet er eigenlijk niet zoveel vanaf,’ zei Ellery, en dat was in elk geval waar.

			‘En toen had Stevie het volgens haar vriendinnen aan zichzelf te danken, alsof hij het over zich had afgeroepen. Vreselijke leugens. Hoe kunnen mensen zulke dingen zeggen?’

			‘Mensen praten graag.’ Daar wist Ellery alles van.

			‘Ja, zelfs wanneer ze niet eens weten waarover ze praten!’ Mariah veegde haar tranen weg.

			‘Maar niemand wist precies wat er die nacht was gebeurd toen uw zoon doodging, hè?’ vroeg Ellery. ‘Er waren geen getuigen. Niemand wilde toegeven dat ze in Skull House waren geweest.’

			Haar gezicht vertrok weer. ‘Niemand wilde het toegeven, maar het was geen geheim wie er waren geweest. Die kinderen vormden een roedel.’

			‘Een roedel...’

			‘Net als wolven,’ zei Mariah.

			‘U zegt dat het geen geheim was wie erbij waren; wil dat zeggen dat u weet om welke mensen het ging?’

			Ze zei op grimmige toon: ‘Dat kan ik wel raden.’

			‘Kunt u vert–’

			‘Naderhand vond iedereen het zo erg voor Becky Witherspoon.’ Ze zette een geaffecteerde stem op: ‘Ze was zo’n goede student! Zo goed opgevoed! Zo knap! Het kón toch niet haar schuld zijn geweest. Welnee. Al dat medeleven voor haar, en zij was degene die ermee was begonnen! En Stevie dan? En mijn jongen dan?’

			Waarom had hij gedacht dat de jaren het verdriet en de boosheid van deze vrouw minder zouden hebben gemaakt? Dit was een verlies dat de tijd nooit kon helen. Mariahs pijn was nog even rauw als toen. En zo intens als haar verdriet was, zo fel was haar woede.

			‘Het spijt me,’ zei Ellery en dat meende hij oprecht. Hij kreeg een vaag idee van wat hij had aangericht door deze duistere doos vol herinneringen open te trekken. ‘Het is vast nog erger doordat nooit duidelijk is geworden wat er precies is gebeurd.’

			‘Ik weet exact wat er is gebeurd. Ze heeft hem daarnaartoe gelokt, hem drank en drugs gevoerd en hem toen vermoord.’

			Ellery, die zelf ooit ook een tienerjongen was geweest, wist dat er niet veel voor nodig was om een jongen naar een feestje in een vervloekt huis te lokken. Of om de jongen wat er aan drugs en alcohol voorhanden was te laten uitproberen. Misschien was Steve volgzamer, beïnvloedbaarder geweest dan zijn strijdlustige foto’s suggereerden.

			‘En toen heeft ze zelfmoord gepleegd?’ vroeg Ellery.

			Mariah liet een lachje horen dat de haartjes achter in zijn nek overeind deed staan. ‘Becky Witherspoon heeft geen zelfmoord gepleegd. Welnee. Daar was ze veel te egoïstisch voor. Haar vriendinnen hebben dat verhaal verspreid om haar te beschermen.’

			‘Echt? Wat is er dan volgens u gebeurd?’

			‘Ik denk dat haar ouders haar van het eiland af hebben gesmokkeld. Ik denk dat ze is weggevaren en het leven heeft gekregen dat ze altijd al wilde hebben. Zonder wroeging. Zonder spijt. Ze was in- en inslecht, die meid. Ze heeft iedereen voor de gek gehouden, maar míj niet.’

			‘Hebt u ooit een gerucht gehoord over dat Rebecca was teruggekomen naar het eiland?’

			Mariah staarde hem aan. ‘Dat zou ze niet doen.’

			‘Nee? Waarom niet?’

			Haar mond vervormde zich tot een schrikwekkende glimlach. Toen zei ze zacht: ‘Omdat ik haar dan vermoord.’

			De telefoon ging.

			Mariah vertrok geen spier. Ze bleef gewoon haar griezelige lach lachen naar Ellery.

			De telefoon bleef overgaan.

			‘Moet u niet opnemen?’ vroeg Ellery.

			‘Nee. Er is niemand meer met wie ik wil praten.’

			Ellery zette zijn koffiekopje en schoteltje op de tafel. Hij kwam overeind. ‘Nou, ik heb wel genoeg van uw tijd in beslag genomen.’

			‘Tijd is het enige wat ik nog heb.’ Mariah hield haar hoofd schuin en bestudeerde hem alsof er net een gedachte in haar was opgekomen. ‘Je hebt helemaal niet gezegd waarom je over Stevie wilde praten.’

			‘O. Een vriend van me, Brandon Abbott, hoopte over de zaak te kunnen schrijven...’

			Ze verstijfde. ‘Híj?’

			Hij had weleens gelezen dat ‘iemands ogen uitpuilden’, maar nu zag hij het voor het eerst in het echt. Mariahs bleke ogen puilden uit van ontzetting.

			‘Is er een probleem?’ vroeg Ellery.

			‘Wel als je hier uit zíjn naam bent!’

			‘Nee. Nee, ik had er nog nooit van gehoord... van de moord, en ik...’ Serieus? Dacht je echt dat ze dat gestamel zou geloven? Waarom had hij zich niet beter voorbereid en vooraf een fatsoenlijk verhaal bedacht? Het probleem was dat Nora en mevrouw Nelson hem hadden opgejaagd. Misschien had hij het hen toch moeten laten afhandelen.

			‘Ik wil dat je uit mijn huis vertrekt,’ zei Mariah, en haar stem klonk alsof ze in huilen zou uitbarsten.

			O nee. O god.

			‘Het spijt me. Ja. Ik ga al,’ zei Ellery haastig. ‘Ik wilde u niet van streek maken.’

			‘Eruit!’ Ze sprong overeind en stormde op hem af.

			Heel even was hij zo verbijsterd dat hij zich niet kon verroeren. Ze was zo kléín. Hij was 1 meter 82 lang. Wat dacht ze dat ze kon doen? Hem in zijn enkels bijten? Maar de blik op haar gezicht was toch best angstaanjagend.

			Ellery draaide zich om en vluchtte.

			Toen hij de voordeur uit rende, sloeg Mariah die met zoveel kracht dicht dat de deurklopper in de vorm van een meeuwenkop op het trapje viel en het overwoekerde gras in rolde.
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			Mevrouw Nelson was niet meer in het Crow’s Nest toen Ellery terugkwam van zijn gesprek met Mariah Robertson. Dat was het goede nieuws. Het slechte nieuws was dat er ook geen klanten waren.

			Nora was druk bezig om de rij scheepslantaarns tegen de achterste muur af te stoffen. Ze keek hoopvol op toen de bel boven de voordeur rinkelde en kwam naar hem toe.

			‘O, jij bent het, mop. Hoe is het gegaan?’

			‘Ik geloof dat we niets wijzer zijn dan we al waren. Nou ja, behalve dat Brandon Mariah heeft opgezocht.’

			‘Is dat zo?’

			‘Het is ook logisch. Ze is een voor de hand liggende persoon om mee te praten als je een boek over Skull House wilt schrijven. Maar nu komt het: ze werd waanzinnig toen ik vertelde dat ik een vriend van Brandon was.’ Ellery dacht na over Mariahs reactie. ‘Ze vond het helemaal niet erg om met me over de zaak te praten, dus ik begrijp niet helemaal waarom.’

			Nora zei droogjes: ‘Misschien kent ze zijn werk.’

			‘Ha.’

			‘Hij zal de kwestie niet op een tactvolle, gevoelige manier hebben aangesneden.’

			Inderdaad. Brandon had zijn literaire succes niet te danken aan zijn tact of gevoeligheid.

			Ellery zei: ‘Ze haat Rebecca en geeft haar de schuld van alles wat er is gebeurd. Dat lijkt me wel begrijpelijk.’

			‘Mariah is altijd blind geweest voor Steve’s fouten. Steve was eigenlijk gewoon een domkop. Ik geloof niet dat hij kwaad in de zin had toen hij Becky maar bleef lastigvallen – waarschijnlijk dacht hij dat hij haar vleide – maar tegenwoordig noemen we dat seksuele intimidatie.’

			‘Voelde Rebecca zich in het nauw gedreven?’

			Nora aarzelde en gaf toen weifelend toe: ‘Ik weet het niet. Hij irriteerde haar, gaf haar een onprettig gevoel, maar dat hoeft niet altijd tot afkeer te leiden. Misschien voelde ze zich op een bepaalde manier toch... gevleid.’

			‘Mariah denkt dat Rebecca’s ouders haar na de dood van Steve van het eiland af hebben gesmokkeld.’

			Nora bleef even stil. ‘Dat gerucht heeft een hele tijd gecirculeerd. Dat doet het nog steeds, denk ik. Ik heb nooit andere mensen gezien die zo kapot waren van verdriet. Meer kan ik er niet van zeggen.’

			‘Meer kapot van verdriet dan Mariah?’ Als Rebecca’s ouders haar van het eiland hadden laten verdwijnen, hadden ze nog reden genoeg voor verdriet.

			‘Nou, nee,’ gaf Nora toe. ‘Mariah was uitzinnig van verdriet. Ze is nooit meer de oude geworden.’

			Ze bleven even zwijgend staan.

			‘Maar goed,’ begon Ellery toen.

			Nora vroeg: ‘Heb je informatie kunnen krijgen over wie er die avond op het feest waren?’

			‘Nee,’ zei Ellery. ‘Daar heb ik de kans niet toe gekregen. Maar ze zei dat het geen geheim was.’

			‘En toch heeft ze geen namen genoemd? Heeft ze iemand ergens van beschuldigd?’

			‘Nee.’

			‘Heb je haar gevraagd met wie Steve in die tijd verkering had?’

			‘Eh... ze zei dat hij niemand op het oog had.’

			Dat wuifde Nora weg. ‘Hij had zijn zinnen op Becky gezet. Dat is een ding dat zeker is. Maar was er iemand die haar zinnen op hém had gezet?’

			‘Ze zei dat hij altijd een heleboel meisjes achter zich aan had.’

			‘Exáct.’

			‘Waarschijnlijk weet ze niet of Steve verkering met iemand had. Het is niet alleen zo dat ze haar herinneringen aan hem heeft geïdealiseerd, ze ziet hem als een halve heilige.’

			‘Dat was hij niet.’

			‘Welke jongen van die leeftijd wel?’ Ellery vond het wel zo eerlijk om dat op te merken.

			Nora negeerde het. ‘Heb je haar gevraagd wat ze heeft gedaan op de avond dat Abbott werd vermoord?’

			Ellery keek haar verbaasd aan. ‘Háár? Denk je dat Mariah Robertson Brandon kan hebben vermoord?’

			‘Je zei zelf dat ze waanzinnig werd toen je zijn naam noemde.’

			‘Ja, dat wel, maar...’

			Nora haalde haar schouders op. ‘We moeten nog horen wat de modus operandi van deze misdaad was, maar je moet de kracht van een vrouw nooit onderschatten.’

			‘Eh nee, maar...’

			‘Iemand heeft hem vermoord. Dat is een ding dat zeker is.’

			‘Joh?’ zei Ellery een beetje sarcastisch.

			‘We weten nog niet wat de politie allemaal heeft ontdekt, maar we moeten ervan uitgaan dat commissaris Carson een goede reden heeft om het als moord te behandelen.’

			‘Tja,’ zei Ellery. Hij liet zijn blik door de lege winkel gaan. ‘Ik denk dat ik maar naar huis ga. Ik heb Watson in zijn bench laten zitten. Straks blaft hij de hele boel bij elkaar.’

			‘Kom je vanavond naar het theater?’

			Ellery zuchtte. ‘Dat was ik wel van plan, maar ik denk het toch niet. Ik heb even rust nodig. Ik kan net zo goed het schilderwerk in de hal van Captain’s Seat afmaken voordat ze me in de bak gooien.’

			Nora zei scherp: ‘Kom, zeg. Dat zal commissaris Carson niet laten gebeuren.’

			‘Weet je het zeker?’

			Nora bestudeerde zijn gezicht. ‘Heel zeker.’

			Ellery lachte droog. ‘We zullen zien. Rechercheur Lansing lijkt te denken dat hij de zaak al heeft opgelost.’

			Nora zei langzaam: ‘Is dat zo?’

			‘Die indruk kreeg ik. Het verbaast me dat ze me hebben laten gaan.’ Hij werd nog misselijk als hij terugdacht aan de schok van het nieuws dat hij Brandons begunstigde was en aan het feit dat Jack hem zonder enige voorbereiding, zonder enig vermoeden, naar het verhoor had laten komen.’

			Nora keek nadenkend. ‘Ik vraag me af...’

			Ze had een vreemde blik op haar gezicht. Ellery vroeg: ‘Wat?’

			‘Niets.’ Nora fronste. ‘Gewoon een gekke gedachte. George Lansing is Mariah Robertsons neef.’

			Ellery kon Watson buiten al horen blaffen.

			Hij liet zichzelf binnen, bevrijdde de gevangene en onderging stoïcijns zijn straf toen Watson jankend en keffend over hem heen kroop en in zijn neus beet.

			‘Au,’ protesteerde Ellery, maar hij beantwoordde de beten en likken met kusjes. ‘Het spijt me, maar ik had geen andere keus.’

			Je hebt altijd een keuze, vond Watson, al zei hij dat niet met zoveel woorden.

			En zo was het toch ook?

			Jack had een keuze gehad. Meerdere keuzes. Ellery wilde eerlijk zijn, maar het was moeilijk om met een onbevooroordeelde blik te blijven kijken naar een vriend die leek te geloven dat je in staat was tot moord.

			Hij nam Watson mee naar buiten en liet hem rondrennen in de zon en frisse lucht. Daarna begon hij de meubels en kunstwerken uit de lange hal weg te halen; hij zette alles in de overwoekerde voortuin neer.

			Hij zou een uitschuifbare ladder nodig hebben om de muren tot helemaal bovenaan te kunnen verven. Of misschien zou hij met een veiligheidsharnas over het traphekje heen kunnen hangen. Of misschien moest hij gewoon verstandig zijn en iemand inhuren om dat deel van het schilderwerk te doen.

			Of misschien maakte het allemaal niets uit omdat hij de komende twintig jaar in de gevangenis zou zitten voor een misdaad die hij niet had begaan.

			Toen de hal helemaal leeg was, begon hij de plinten en houten afwerking van de gedraaide trap af te plakken. Dat kostte veel tijd, omdat hij eerst jaren aan stof en vuil van het houtwerk moest wegpoetsen voordat de tape wilde blijven plakken.

			Nadat hij Watson voor de derde keer had losgemaakt en alle tape op zijn plaats zat, legde Ellery een zeil op de vloer, opende hij het eerste blik zilverblauwe ‘Moonmist’ en begon hij te verven.

			Het werk had iets onverwacht rustgevends. De simpele lichamelijke inspanning en ook de voldoening van de langzame, gestage vegen van de roller die de vlekkerige, grauwe muren bedekten en de ruimte met elke beweging verder transformeerden, brachten verlichting.

			De vaagblauwe kleur werkte nog beter dan hij had gedacht; hij reflecteerde het zonlicht dat binnenstroomde door de patrijspoort hoog in de muur en gaf de ruimte een geheel nieuw karakter. Op de een of andere manier leek het contrast van de koele kleur de donkere planken van de vloer en trap een warmere uitstraling te geven, waardoor de hele hal leek te stralen, net zo fris en licht als het briesje dat van zee kwam.

			Ellery werkte in een gestaag tempo van de achterkant van de hal naar de voordeur, zonder te stoppen om te lunchen of echt pauze te nemen. Het licht begon af te nemen. Zijn spieren begonnen inmiddels te trillen en zijn maag knorde. Hij was te boos en neerslachtig geweest om aan eten te denken, maar nu voelde hij dat hij uitgehongerd was en begon hij na te denken over wat er nog in de koelkast lag.

			Klop. Klop. Klop.

			Het harde geroffel van knokkels op het deurkozijn deed hem opschrikken uit zijn overpeinzingen, waardoor hij uit balans raakte. De ladder waarop hij stond helde de ene kant op, Ellery helde de andere kant op. Hij gaf een schreeuw en viel.

			Hij wist de bovenkant van de deur vast te grijpen, en voelde toen dat er armen rond zijn middel werden geslagen.

			Hij kwam zacht op de grond terecht, nog steeds uit balans, maar nu had dat niets te maken met vallen en alles met de armen van een andere man rond zijn lichaam – de verwarrende opwinding van een slank lichaam tegen het zijne, warme adem in zijn gezicht, de glinstering van heldere ogen in de kleur van de zee die in de zijne keken – hoe kort het moment ook duurde.

			Jack.

			Het grappige was dat hij al had geweten dat het Jack was voordat hij zijn gezicht zag. Misschien had hij onbewust zijn aftershave of zijn schoenen al opgemerkt.

			Ellery trok zich los en deed een stap naar achteren. ‘Wat kom je doen?’

			‘Wow,’ zei Jack, wat zowel zou kunnen slaan op Ellery’s vijandige toon als op Ellery’s bijna-val op de houten vloer. Jack stak zijn handen met een verdedigend gebaar in de lucht. ‘Ik kwam kijken of alles goed met je is.’

			‘Speel je nu de aardige politieman?’

			Jacks gezicht betrok. ‘Dat is niet eerlijk.’

			‘Weet je wat niet eerlijk is? Wat je me vanmorgen hebt geflikt.’

			Jack leek even van de wijs gebracht, maar hij herstelde zich snel. ‘Luister. Ik was er niet blij mee, maar ik moet gewoon mijn werk doen. En voor dat werk moet ik onbevooroordeeld met het onderzoek aan de slag kunnen. Er is een reden waarom ik niet de leiding heb in deze zaak. Die reden ben jij.’

			‘Geloof me, ik snap het.’

			‘Is dat zo? Want het komt op mij over dat je mij iets kwalijk neemt waar ik helemaal niets over te zeggen heb.’

			‘Hou toch op, verdikkeme,’ zei Ellery – hoewel hij natuurlijk iets sterkers zei.

			‘Voel je vrij om me te vertellen hoe ik het volgens jou had moeten aanpakken,’ zei Jack.

			‘Ik weet het niet. Ik ben geen politieman. Ik denk dat ik zoiets had gezegd als: Hé, Ellery, je moet even naar het bureau komen om wat vragen te beantwoorden van mij en rechercheur Lansing, die het onderzoek leidt. Ik denk dat ik had proberen te voorkomen dat mijn vriend werd overdonderd. Maar het was nou juist de bedoeling om me te overdonderen, hè?’

			Jack probeerde het niet te ontkennen. ‘Tot dusverre wijzen de weinige bewijzen die we hebben in jouw richting. Mensen zouden vragen gaan stellen – en terecht – als we jou niet hadden laten komen voor een gesprek.’

			‘Alleen hebben jullie me niet laten komen voor een gesprek; geen onschuldig gesprek, in elk geval. Rechercheur Lansing is er al van overtuigd dat ik het heb gedaan. Hij denkt duidelijk dat hij de zaak al heeft opgelost.’

			‘Nou, dan heeft hij het mis.’ Jack oogde en klonk vermoeid, maar Ellery weigerde in te binden. Hij was ook moe. En bang.

			‘Is dat zo? Weet je het wel zeker? Of vraag je je diep vanbinnen af of ik Brandon misschien wél heb vermoord?’

			Een fractie van een seconde aarzelde Jack.

			Dat was wat Ellery betrof genoeg. Hij zei somber: ‘Dat dacht ik al. Ga weg, Jack. Je hebt je plicht gedaan. Ik red me wel. Je bent de laatste persoon met wie ik op dit moment wil praten.’

			Hij draaide zich om en raapte de verfroller op van het zeil terwijl hij bewust geen aandacht schonk aan Jack, die bewegingloos en zwijgend naar hem bleef staan kijken.

			Na een tijdje draaide Jack zich zonder een woord te zeggen om en liep hij naar buiten. Nog steeds voorovergebogen wierp Ellery een snelle blik op Jacks stijve schouders en kaarsrechte rug toen hij het trapje af liep en het witte grind overstak naar zijn dienstwagen.

			Daar ging het begin van een mooie vriendschap.

			Ellery had deze strijd gewonnen, maar hij beleefde er geen plezier aan. Hij voelde zich triest en ontmoedigd en, hoe onredelijk ook, een heel klein beetje schuldig. Waar sloeg dat op? Waarom zou hij zich schuldig voelen? Jack was degene die fout zat. Toch?

			Watson, die het hele voorval met duidelijke verwarring had bekeken omdat zijn sprongen en gejank om aandacht onopgemerkt bleven, wierp een blik op Ellery en liep toen achter Jack aan naar buiten.

			‘Nee, Watson,’ zei Ellery.

			Kon een puppy een lang gezicht trekken? Watson had een bijna menselijke teleurgestelde blik op zijn snuit.

			Ellery pakte het verfbakje, de kwasten en roller bij elkaar, schopte de voordeur dicht en droeg alles naar de keuken, waar hij de spullen in de enorme gootsteen liet vallen. Hij draaide beide kranen helemaal open, legde zijn armen aan weerskanten van de gootsteen en liet zijn hoofd zakken.

			Je weet dat je een slechte dag hebt als het enige lichtpuntje is dat je nog niet gearresteerd bent.

			Hij deed zijn ogen open en keek naar de waterige draaikolk van lichtblauwe verf die gorgelend in de afvoer verdween.

			‘Ik geloof niet dat je Brandon hebt vermoord,’ zei Jack bars achter hem.

			Door het stromende water had hij hem niet horen aankomen. Ellery’s hoofd schoot zo snel omhoog dat hij bijna zijn nek verrekte, en hij draaide zich om.

			Jack had Watson in zijn armen, die met een schattige blik naar hem opkeek. ‘Hij liep in de voortuin.’ Jack stak de puppy als een soort zoenoffer naar hem uit.

			Ellery nam Watson van hem over. De puppy probeerde zijn kin te likken.

			‘Dank je,’ zei Ellery stijfjes. ‘Dan heb ik de deur zeker niet goed dichtgedaan.’ Hij drukte een kus op Watsons zijdezachte kop terwijl hij Jacks blik ontweek.

			Jack zei: ‘Ik geloof níét dat jij Brandon hebt vermoord. Ik geloof niet dat jij in staat bent iemand te doden. Niet op een berekenende, koelbloedige manier. Maar ik ben politieman. Ik werk al langer dan ik me wil herinneren aan moordzaken. En een van de eerste lessen die ik daarbij heb geleerd was –’

			‘Dat goede mensen slechte dingen doen,’ maakte Ellery zijn zin af. ‘Dat heb je me al eens verteld.’

			‘Echt? Nou, het is waar. Jij bent de enige op dit eiland die een soort van band met ons slachtoffer had. Je hebt ruzie met hem gemaakt op de dag dat hij is gestorven.’

			‘We hadden woorden. Ja. Het eindigde ermee dat we toch nog van plan waren samen iets te gaan drinken. Ik heb ook weleens een woordenwisseling met jou gehad, Jack. Vrees je nu voor je leven?’

			Jack gaf geen antwoord. ‘Je bent die avond naar zijn huis gegaan. Je “vond” een dreigbrief die ik niet had gezien terwijl ik er een paar minuten eerder langs was gelopen –’

			Ellery hapte naar adem. ‘Beschuldig je me nu van –’

			‘Wil je me laten uitpraten? Je bent de enige begunstigde in Abbotts testament. Er is een berg aan indirect, maar belastend bewijs tegen jou.’

			‘En dat is precies waarom het... fijn zou zijn om de steun van mijn vrienden te krijgen.’ Tot Ellery’s ergernis haperde zijn stem bij het woord vrienden. ‘Je had me op zijn minst kunnen aansporen om een advocaat te regelen.’

			Jack schudde zijn hoofd. ‘Je bekijkt het op de verkeerde manier. Als je een advocaat had meegenomen, op mijn aanraden nog wel, zou dat op het team zijn overgekomen alsof zelfs ík geloof dat je schuldig bent. Als ik had geprobeerd je te waarschuwen, had je nóg schuldiger geleken. Ik zou ervan zijn beschuldigd dat ik bevooroordeeld was en zelfs nadat je was vrijgepleit, en ik weet zeker dat dat gaat gebeuren, zouden sommige mensen altijd blijven denken, en zou het ook gefluisterd worden, dat je er alleen maar onderuit was gekomen omdat ik je had geholpen.’

			Mensen zoals Sue Lewis. Niet dat zij zou fluisteren terwijl ze de Scuttlebutt Weekly als megafoon kon gebruiken.

			Dat was een invalshoek waar Ellery nog niet aan had gedacht en hij wist niet wat hij ervan moest denken, laat staan wat hij moest zeggen.

			‘Luister, politiewerk maakt je cynisch. Dat kan ik niet ontkennen. En dat vind ik vervelend. Maar ik ben wél je vriend,’ zei Jack. ‘Ik sta achter je, ook al kan ik dat niet op dezelfde manier laten zien als Nora of Dylan of Sandy. Dat is alles. Dat is het enige wat ik je nog wilde zeggen.’

			Ellery’s keel voelde alsof hij werd dichtgeknepen. Het zou hem niet lukken om iets te zeggen zonder alles er meteen uit te gooien. Daarom hield hij het bij een afgemeten knikje.

			Misschien verwachtte Jack meer, maar Ellery voelde zich nog steeds gekwetst, hij voelde zich nog steeds verraden als hij terugdacht aan dat verhoor in Jacks kamer – en ook als hij eraan dacht dat Jack ervoor had gekozen hun relatie niet verder uit te diepen.

			‘Oké. Nou.’ Jack stopte zijn handen in de zakken van zijn Levi’s. Hij knikte. ‘Een fijne avond nog.’ Hij liep naar de deur.

			Ellery wist een geknepen ‘Dank je, Jack’ uit te brengen.

			Jack keek over zijn schouder en glimlachte. ‘Graag gedaan, Ellery.’

			Hij draaide zich om en verdween naar buiten.
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			Het internet was in rouw.

			Op maandagochtend had Brandons moord alle grote nieuwskanalen bereikt en Brandons fans toonden hun hartverscheurende verdriet met gifjes en memes die overal op het wereldwijde web werden gepost.

			Gelukkig verscheen Ellery’s naam in geen van de eerste berichten over Brandons dood. Dat zou wel veranderen zodra Associated Press de ‘artikelen’ van Sue Lewis voor de Scuttlebutt Weekly oppikte, wat geheid zou gebeuren, hoe hard Ellery ook hoopte van niet. Pirate’s Cove mocht van geluk spreken als de verslaggevers uit de grote stad niet binnenkort zouden opduiken. Brandons dood was zelfs nog groter nieuws dan Ellery had kunnen bedenken.

			Dat kwam natuurlijk voor een deel doordat hij was vermoord. Moord was altijd nieuws.

			Rechercheur George Lansing van de PCPD liet weten dat hoewel de politie al een verdachte op het oog heeft, er nog een aantal invalshoeken zijn die moeten worden bekeken.

			‘Fijn,’ mompelde Ellery.

			Hij verspilde ongelofelijk veel tijd aan het afstruinen van twitterdraadjes en messageboards vol klaagzangen over het verlies van Brandons invloed en genialiteit.

			Invloed? Vooruit. Brandon was bestsellerauteur geweest van commerciële fictie. Hij had miljoenen boeken verkocht en veel van zijn werk was verfilmd – een paar van die films wilde Ellery het liefst weer vergeten. Maar genialiteit? Alsjeblieft, zeg!

			Hij ontdekte dat Brandon met succes was aangeklaagd vanwege House Full of Ghosts, dat was gebaseerd op een weerzinwekkende moord in Kansas. Helaas voor Brandon telde deze waargebeurde zaak nog een aantal springlevende betrokkenen die niet konden waarderen dat hun verwanten werden beschuldigd van moord en bezetenheid door demonen. Het proces had Brandon een lieve duit gekost. Bovendien had een van de eisers Brandon meerdere malen fysiek bedreigd.

			Toegegeven, Kansas lag een heel eind bij Rhode Island vandaan, en zowel de rechtszaak als de bedreigingen waren van drie jaar eerder, maar toch was het een mogelijk aanknopingspunt. Dit was een mogelijke verdachte. Zou de politie de moeite nemen erachteraan te gaan? Hij betwijfelde het. Niet zolang rechercheur Lansing er zo zeker van was dat de zaak al rond was.

			Als de politie van Pirate’s Cove er twintig jaar geleden al niet in was geslaagd Steve Robertsons moordenaar op te pakken, hoe groot was dan de kans dat ze deze zaak zouden oplossen?

			Vooruit, Lansing zou hooguit een jaar of tien zijn geweest toen zijn neef werd vermoord. Maar Jack had geprobeerd de zaak op te lossen toen hij net in Pirate’s Cove was en hij was er ook niet in geslaagd. Als Jack het niet kon, hoeveel kans had Lansing dan?

			Ellery luisterde naar zijn gedachten en trok een gezicht.

			Had hij echt zo’n hoge dunk van Jack?

			Tja, eigenlijk wel.

			Maar goed.

			De zaken liepen slecht, maar aan de andere kant was dat altijd zo op doordeweekse dagen. Het ging niet zo slecht als toen hij ervan werd verdacht Trevor te hebben vermoord. Dat was in elk geval een goed teken. Misschien zouden enkele plaatsgenoten hem deze keer het voordeel van de twijfel gunnen.

			Even voor de lunch werd hij teruggebeld door de advocaat van tante Eudora.

			Meneer Landry had tot zijn spijt geen ervaring met strafzaken, maar verzekerde Ellery dat hij een ervaren collega kon aanbevelen als het zover zou komen. Hij had er vertrouwen in dat het níét zover zou komen.

			‘Ik ben er niet zo zeker van,’ zei Ellery.

			‘Er is nog nooit een Page veroordeeld voor moord,’ vertelde meneer Landry hem.

			Waardoor Ellery zich begon af te vragen waarvoor die eerdere Pages dan wél waren veroordeeld. En of het gebrek aan veroordelingen niet meer wees op een goede verdediging dan op hun werkelijke onschuld.

			Kort na de lunch werd hij opnieuw gebeld door een advocaat. Meneer Honeycutt vertegenwoordigde Brandon bij leven en dood, en belde om Ellery te laten weten dat hij Brandons enige begunstigde was. Rechercheur Lansing had Ellery hiervan al op de hoogte gebracht, dus het was niet zo’n grote schok meer voor hem.

			‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ zei Ellery naar waarheid.

			Meneer Honeycutt praatte over de mogelijkheden van online besprekingen en DocuSign en gaf toen toe: ‘Het is niet meer zoveel als het vijf jaar geleden zou zijn geweest. De rechtszaak heeft veel geld gekost. En de boeken van meneer Abbott lopen ook niet meer zo goed als ze ooit gedaan hebben. Zijn laatste drie titels moeten zelfs nog zijn voorschotten opbrengen.’

			‘Was hij blut?’ vroeg Ellery.

			Meneer Honeycutt humde en kuchte wat, maar ja, daar kwam het inderdaad wel op neer. Brandon had in elk geval weinig geld tot zijn beschikking gehad. Honeycutt opperde nog zeer behulpzaam dat nu Brandon dood was de verkoop van zijn boeken vast door het plafond zou gaan. Aangezien hij advocaat was, bracht Honeycutt het natuurlijk wel iets diplomatieker, maar het leek alsof hij wilde zeggen dat Brandon dood absoluut meer waard was dan levend.

			‘Was dat de reden dat hij besloot in Skull House te trekken?’ vroeg Ellery.

			‘Al zijn andere panden waren verkocht of eigendom van de bank,’ zei meneer Honeycutt bevestigend. ‘Meneer Abbott was in staat het pand op Buck Island zonder voorbehoud te kopen, en het zou op termijn een waardevolle investering moeten zijn. Hij had al zijn hoop gevestigd op het succes van zijn volgende boek.’

			Daar ging dát idee.

			Waar het op neerkwam, was dat Brandon Ellery een duidelijk motief voor moord had nagelaten, en niet veel meer.

			Kort nadat Ellery’s gesprek met meneer Honeycutt was beëindigd, kwam de burgemeester het Crow’s Nest binnenlopen. Hij keek net zo gepijnigd en opgelaten als een baby met krampjes.

			‘Ellery, m’n jongen, kan ik je even onder vier ogen spreken?’ Hij wierp een betekenisvolle blik op Nora.

			Nora snoof hard en ging verder met waarmee ze bezig was.

			‘Natuurlijk,’ zei Ellery en hij ging hem voor naar zijn kantoortje. Hij wist niet waar dit over ging, maar had zo’n gevoel dat het niet leuk zou zijn.

			Cyrus ijsbeerde op en neer voor Ellery’s bureau; hij was schijnbaar te nerveus om te gaan zitten. Ellery trok de deur achter zich dicht.

			‘Wat is er, Cyrus?’

			Cyrus schraapte zijn keel. ‘Ellery, jij en ik zijn altijd op een vriendschappelijke manier met elkaar omgegaan, dus ik hoop dat je dit niet verkeerd zult opvatten. Mariah Robertson heeft een klacht ingediend bij de gemeenteraad.’

			‘Ze...’ Hij moest toegeven dat hij dit niet had zien aankomen. ‘Aha.’

			‘Ze beschuldigt je ervan haar te hebben lastiggevallen in haar eigen huis.’

			Had ze liever gehad dat hij haar buiten haar eigen huis had lastiggevallen, vroeg Ellery zich af. Maar dat zei hij natuurlijk niet. Hij zag dat Cyrus hem aandachtig stond op te nemen, dat zijn bruine ogen nieuwsgierig en bezorgd stonden.

			‘Haar lastigvallen? Dat is wat overdreven. Ik ben bij haar langsgegaan om haar enkele vragen te stellen over Steve en Rebecca –’

			‘Waarom?’ onderbrak Cyrus hem. ‘Waarom doe je zoiets? Je kunt toch ook wel begrijpen hoe ongevoelig, hoe kwetsend, zulke vragen zijn?’

			‘Daar heb ik eerlijk gezegd niet bij stilgestaan. Dat had ik wel moeten doen, dat zie ik nu in. Maar ik dacht dat er al zoveel tijd was verstreken –’

			‘Niet voor Steve’s moeder!’

			‘Nee. Je hebt gelijk.’

			‘Ik kan gewoon niet begrijpen waarom je zoiets zou doen. Wat hoopte je ermee te bereiken?’

			‘Cyrus, er loopt een moordenaar rond in Pirate’s Cove, en ik ben het niet.’

			‘Nee, natuurlijk ben jij het niet!’ zei Cyrus. ‘Je trekt je toch niets aan van de artikelen van Sue Lewis, hè? Niet nog eens!’

			‘Sue Lewis is niet de enige die denkt dat ik schuldig ben. De politie denkt het ook.’

			Cyrus maakte een sputterend ach, nonsens-geluid.

			‘Toch is het zo,’ zei Ellery. ‘In ieder geval rechercheur Lansing.’

			‘Lansing kan niets doen zonder commissaris Carsons goedkeuring, en Carson –’ Cyrus leek af te zien van wat hij wilde zeggen en ging verder met: ‘De commissaris is een fair man. Hij staat niet toe dat iemand zomaar in de gevangenis wordt gezet.’

			‘Vast, maar tot nog toe ben ik de enige verdachte en zijn er een heleboel indirecte bewijzen tegen mij. Ik kan hier niet gewoon gaan zitten duimendraaien.’

			‘Je zou je kunnen concentreren op je zaak, zoals het stadsbestuur van winkeliers verwacht.’

			Ouch. Dat was een onverwachte steek van de vriendelijke burgemeester. Misschien zag Cyrus het zelf ook in, want hij zuchtte. ‘Je zou het misschien niet denken als je haar zo ziet, maar Mariah Robertson heeft nog altijd veel overwicht op de raadsleden. Het is niet verstandig om haar tegen je in het harnas te jagen.’

			‘Ik zal niet meer met haar praten.’

			Cyrus knikte. ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom je überhaupt met haar hebt gepraat.’

			‘Ik vind het iets te toevallig dat Brandon begon rond te neuzen, vragen ging stellen over de moord op Steve Robertson, en dan ineens ook werd vermoord.’

			Cyrus fronste. ‘Je kunt toch niet serieus denken dat die sterfgevallen verband met elkaar houden!’

			‘Vind jij het dan niet enorm toevallig?’

			‘Nee! Natuurlijk niet. We weten allemaal wie de jonge Steve heeft vermoord. Bovendien denk ik niet dat Abbott is vermoord. Volgens mij was het een ongeluk.’

			‘Een ongeluk? De politie...’

			Dat wees Cyrus van de hand. ‘De politie heeft het wel vaker mis gehad. Ik ben ervan overtuigd dat het rapport van de lijkschouwer zal bevestigen wat ik zeg. Dat Abbotts dood een ongeluk was.’

			Ellery kon het niet helpen dat hij zich afvroeg of Cyrus soms iets in te brengen had bij de lijkschouwer. Hij klonk zo zeker van zijn zaak. Maar waarschijnlijk was het vooral de wens dat het zo zou zijn.

			‘Maar als het wél moord was, loopt de moordenaar nog vrij rond in Pirate’s Cove,’ bracht Ellery naar voren.

			‘Als het moord was – en zoals ik al zei: ik geloof daar niet in – zal vast blijken dat het iemand uit Abbotts verleden was. Hij was zo’n vreemde, weerzinwekkende figuur. Wacht maar af. Het is onmogelijk dat er een moordenaar rondloopt in Pirate’s Cove.’

			Tja, dat was dus niet waar. Nog maar een paar weken eerder liep er een moordenaar rond in Pirate’s Cove. Maar het leek tactloos om hem daarop te wijzen, en bovendien wachtte Cyrus Ellery’s reactie niet af.

			‘Alsjeblieft. Doe jezelf en de stad een plezier, jongen, en stop met het oprakelen van nare herinneringen. Er kan niets goeds van komen als je oude wonden openrijt.’

			‘Het spijt me dat ik mevrouw Robertson heb gekwetst,’ zei Ellery. Hij kon niet instemmen met wat Cyrus van hem vroeg. Hoewel hij heel goed begreep wat Cyrus’ beweegredenen waren.

			Cyrus leek zijn antwoord echter als een belofte op te vatten, want hij keek opgelucht. ‘Mooi, mooi. Het spijt me als ik een beetje bot overkwam. Bekijk het van de zonnige kant: we hebben gisteravond weer een geweldige voorstelling gehad. Jammer dat je er niet bij was.’

			Ellery glimlachte beleefd. Hij was blij dat Cyrus in zijn onschuld geloofde en blij dat het toneelstuk goed liep, maar wat Cyrus waarschijnlijk niet begreep, was dat verdacht worden van moord een heleboel stress gaf. Het daverende succes van Murder Mansion was wel het laatste wat Ellery op dat moment interesseerde.

			Nee, hij moest zijn eigen onderzoek voortzetten, want hij kon er niet op vertrouwen dat de politie de zaak tot een goed einde zou brengen. Zelfs als de zaak wegens een gebrek aan bewijs zou uitdoven, zou dat voor hem geen opluchting zijn. De schaduw van achterdocht zou voor altijd boven zijn hoofd blijven hangen. Daar had Jack gelijk in.

			En daarbij, misschien was Brandon inderdaad vreemd en weerzinwekkend geweest, maar dat betekende niet dat hij het verdiende om vermoord te worden.

			Het bezoek van Cyrus had hem één ding duidelijk gemaakt: Ellery moest zijn speurwerk een stuk discreter uitvoeren.

			Hij deed de deur van zijn kantoortje open en liet Cyrus uit, beleefd glimlachend en knikkend terwijl Cyrus bleef praten over het toneelstuk en, natuurlijk, hoe fantastisch Felix was.

			‘Hij is een erg getalenteerde jongen,’ zei Ellery instemmend.

			‘Dank je voor je begrip, m’n jongen,’ zei Cyrus terwijl hij Ellery op de rug sloeg. Hij wuifde Nora vriendelijk gedag, maar die was nog steeds beledigd om de suggestie dat ze haar mond niet zou kunnen houden en deed alsof ze het niet zag. Toen was hij weg.

			De deur van de boekwinkel zwaaide met een vrolijk geklingel dicht en Ellery liep terug naar de toonbank.

			‘Ik hoop dat je niet naar hem luistert,’ zei Nora.

			‘Ik hoop dat jíj niet naar hem hebt geluisterd,’ kaatste Ellery de bal terug.

			Nora schudde haar hoofd. ‘Ik hoef niet te luistervinken om te snappen waarom de edelachtbare Cyrus Jones vanmiddag in onze winkel verscheen.’

			‘Dan ben je de enige. Ik wist dat mevrouw Robertson gisteren van streek was, maar ik had niet verwacht dat ze naar de stadsoudsten zou stappen.’

			‘We hadden het eigenlijk wel kunnen voorzien. Mariah is nogal... geobsedeerd door Steve. Maar er was geen andere manier. We moesten horen wat ze te zeggen had.’

			‘Ik weet niet zeker of ik daarvoor mijn winkelvergunning had willen riskeren.’

			Nora keek geschokt. ‘Cyrus heeft toch niet gedreigd om onze vergunning in te trekken?’

			‘Hij bracht het iets subtieler. Maar de boodschap was luid en duidelijk. Neuzen in het verleden is niet iets wat hij aanmoedigt.’

			Nora maakte een laatdunkend geluid.

			Ellery zei: ‘Het is natuurlijk mogelijk dat Brandons dood géén verband houdt met de geschiedenis van Skull House. Hij heeft in de loop der jaren de nodige vijanden gemaakt.’

			‘Mogelijk, maar niet waarschijnlijk,’ zei Nora. ‘Nu, ik heb zitten denken met wie je hierna zou kunnen praten. Mijn nichtje Nan was goed bevriend met Becky.’

			‘Nan!’ Ellery keek haar achterdochtig aan. ‘Wacht eens even. Je stuurt me er toch niet op uit om mensen vragen te stellen om me alleen maar bezig te houden, hè?’

			‘Zeker niet.’ Nora leek oprecht verbaasd. ‘We kunnen geen tijd verspillen aan dat soort onzin. Wat Cyrus ook denkt, je loopt echt het gevaar dat je voor deze moord zult worden opgepakt. We moeten genoeg informatie verzamelen om de politie op een ander spoor te zetten, en snel ook.’

			Ellery voelde een knoop in zijn maag. Hij neigde ernaar Nora te geloven in plaats van Cyrus, hoezeer hij ook zou willen dat Cyrus’ versie van de gebeurtenissen waar was.

			Nora zei: ‘Nan kan je misschien wel iets vertellen over wat er die avond in Skull House is gebeurd.’

			‘Was Nan er die avond bij?’

			‘Ze heeft het altijd ontkend,’ zei Nora. ‘Ik heb altijd gedacht dat ze loog.’

			‘Aardig.’

			‘Geen enkele tiener op dit eiland heeft ooit willen toegeven dat hij die avond in Skull House was, of op enig ander moment,’ zei Nora. ‘Ik denk dat we er veilig van uit kunnen gaan dat in elk geval een aantal van hen liegt.’

			‘Je klinkt al net zo cynisch als Jack Carson.’

			‘Alle historici zijn cynisch. Als het verleden ons iets heeft geleerd, is het wel dat we achterdochtig moeten zijn.’

			Ellery lachte.

			Nora zei: ‘Als Becky die avond inderdaad is weggelopen, heeft ze Nan misschien wel verteld waar ze naartoe ging.’

			‘Maar zou Nan zoiets voor zich hebben gehouden? Ik bedoel, er is wel een jongen dóódgegaan.’

			‘Nan is heel loyaal. Als zij geloofde dat Becky zichzelf heeft verdedigd of dat er verzachtende omstandigheden waren, kan ze best hebben geprobeerd haar te beschermen. Zelfs als ze ervoor moest liegen tegen de politie. Onze commissaris van toen was... Nou ja, hij was geen Jack Carson, laten we het daar maar op houden. Hij had weinig geduld met de tieners en dat gevoel was wederzijds.’

			Er kwam een idee in Ellery op. ‘Tieners... Als we het bij het rechte eind hebben en Brandons moord inderdaad verband houdt met die van Steve, hebben we te maken met een relatief kleine leeftijdsgroep van potentiële verdachten. Mensen van achter in de dertig en voor in de veertig, toch?’

			‘Goed opgemerkt! Je wordt nog eens een echte speurneus.’

			Ellery grijnsde. ‘Daar ben ik juist bang voor.’

			Nora was in haar hoofd aan het rekenen. ‘Ik denk dat de jongste persoon die erbij geweest is Janet Maples moet zijn. Zij zal toen een jaar of zeventien zijn geweest.’

			‘Janet? Ik dacht dat die in de vijftig was.’

			‘Nee. Hoewel haar leven met Trevor haar geestelijk en fysiek wel een paar jaartjes ouder zal hebben gemaakt.’ Nora kneep haar ogen nadenkend tot spleetjes. ‘Ik vermoed dat de oudste Sandy Morita zal zijn geweest.’

			‘Onze Sandy? Sandy van hiernaast?’ Alsof er twee Sandy Morita’s zouden zijn in een kleine plaats als Pirate’s Cove.

			‘Inderdaad. Zij was iets ouder, zat in het tweede jaar van haar studie, maar ze was bevriend met Becky en Nan.’

			‘Zou George Lansing er geweest kunnen zijn?’ vroeg Ellery in een opwelling.

			‘Rechercheur Lansing? Die moet toen nog een kleine jongen zijn geweest. Ik kan me niet voorstellen...’ Nora kreeg een vreemde uitdrukking op haar gezicht. ‘Hij aanbad Steve wel. Misschien is er een kleine kans dat hij hem die avond is gevolgd, maar als hij iets nuttigs had gezien, zou hij dat vast al hebben gemeld.’

			‘Ja. Ik kan geen goede reden bedenken waarom hij dat niet zou hebben gedaan.’ Maar tegelijkertijd kon hij ook geen goede reden bedenken waarom geen van de andere jongeren van die avond iets had gezegd. Misschien niet die avond, maar twintig jaar later? Als ze nu nog steeds hun mond hielden, was dat misschien wel omdat ze niets te vertellen hadden.

			Of zag hij het verkeerd?

			Hielden ze allemaal hun mond omdat ze juist wél iets wisten? Iets wat hun twintig jaar later nog steeds angst aanjoeg?
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			Helaas werd Ellery’s plan om die middag terloops de Seacrest Inn binnen te lopen en Nan Sweeny wat vragen te stellen gedwarsboomd door een onverwacht bezoek van politiecommissaris Carson.

			En het was beslist politiecommissaris Carson, niet Jack, die Ellery somber aankeek vanaf de voordeur. Zelfs de bel die boven de deur zwaaide, had een onheilspellende klank.

			‘We. Moeten. Praten.’ Jacks toon was even onbuigzaam als zijn blik.

			Deze keer was Ellery tenminste voorbereid. Hij had er al op gerekend dat als burgemeester Jones het noodzakelijk vond om hem op te zoeken, Jack niet lang daarna zou volgen. Hij was er dus klaar voor, maar het bleef ergerlijk dat zijn hart in zijn borst begon rond te springen alsof de aanblik van Jack altijd een goed teken was.

			Dit was zeer zeker geen goed teken.

			‘I-Ik ga even koffie halen,’ zei Nora haastig voordat ze zich langs Jack wrong en de deur uit vloog.

			De bel rinkelde weer dreigend.

			Ellery gebaarde naar zijn kantoor. ‘Welkom in mijn hol.’

			‘Als je denkt dat dit grappig is...’

			‘Dat denk ik niet. Ik maak grapjes als ik nerveus ben. Dat weet je.’

			Jack kneep zijn ogen tot spleetjes, maar hij sprak hem niet tegen. ‘Waar dacht je in hemelsnaam mee bezig te zijn toen je bij Mariah Robertson langsging?’

			‘Ik begrijp niet waarom het zo’n schandaal is dat ik die vrouw een paar vragen wilde stellen.’

			Jack beet hem toe: ‘Het schandaal is dat je een vrouw hebt lastiggevallen die –’

			‘Ik heb haar niet lastiggevallen! Ze heeft me koffie en koekjes voorgezet, dus hoe bedreigd zal ze zich hebben gevoeld?’

			Hij zag dat die informatie tot Jack doordrong. Hij klonk kalmer, maar nog steeds zakelijk, toen hij antwoordde: ‘Bedreigd genoeg om naderhand naar de politie te gaan.’

			‘De politie én de gemeenteraad? Weet je, ik vind haar gedrag wel erg verdacht.’

			Jack liet een ongelovig lachje horen. ‘Háár gedrag?’

			‘Ja! Ze had geen enkel bezwaar tegen de vragen die ik stelde tot het moment dat ik zei dat ik een vriend van Brandon was. Toen ontplofte ze. Wat zegt dat over haar?’

			Jack zei: ‘Dat ze haar best deed om beleefd te zijn tot ze ontdekte dat je een vriend was van de man die van plan was de dood van haar enige kind tot een nietszeggend sensatieverhaal te maken.’

			‘Het was geen beleefdheid. Ze wílde over Steve praten. En ik viel haar niet lastig. Ik heb haar een paar simpele vragen gesteld, meer niet. En toen ik zag dat ze van streek was, heb ik mijn verontschuldigingen aangeboden en ben ik weggegaan. Ik had niet gedacht dat ze nog – dat het nog zo –’

			‘Dit is niet iets waar je ooit overheen komt.’ De blik op Jacks gezicht, de duisternis in zijn ogen, deed Ellery’s hart bevriezen. Hij begreep dat dit voor Jack niet iets abstracts was. Dat hij zelf ook een dergelijke tragedie had meegemaakt. Hij wist dat Jack zijn vrouw had verloren. Nu begreep hij dat er nog een verlies moest zijn geweest, misschien wel het pijnlijkste verlies van allemaal.

			Zijn keel werd erdoor dichtgeknepen. Zijn woorden kwamen er gesmoord en zwak uit. ‘Tot dan voelde het voor mij niet als iets echts.’ Ellery probeerde het uit te leggen. ‘Het was gewoon... een legende. Net als Ann Rathbone en John Mansfield. Ik wilde haar geen pijn doen. Ik probeer alleen –’

			‘Ik weet wat je probeert te doen,’ kapte Jack hem af. ‘Waarschijnlijk weet de hele stad inmiddels wat je probeert te doen. Dit is niet de goede manier. Je moet het aan mij overlaten, aan de politie.’

			‘Dat kan ik niet! Ik wil niet naar de gevangenis gaan voor iets wat ik niet heb gedaan.’

			‘Ik heb je gisteren gezegd –’

			‘Het kan me niets schelen wat je gisteren hebt gezegd,’ riep Ellery. ‘Vandaag stond er weer een artikel van Sue Lewis in de krant waarin ze me er min of meer van beschuldigde Brandon te hebben vermoord. Ze maakt me kapot! Kijk eens om je heen, Jack. Er komt niemand meer naar het Crow’s Nest. Iedereen denkt dat ik het heb gedaan. En die rechercheur Lansing van je wil niet eens nadenken over een link met het verleden, omdat hij niet wil dat de dood van zijn neef weer wordt opgerakeld.’

			‘Oké, wacht even. Stop,’ beval Jack op een andere toon.

			Ellery hield zijn mond.

			‘We hebben dit gesprek al eens gevoerd, en niet eens heel lang geleden. Je bent géén wetshandhaver. Je verkoopt boeken. Je maakt films. Je schrijft toneelstukken. Je lost géén misdaden op.’

			‘Het is me eerder ook gelukt.’

			‘Dat dácht je,’ kaatste Jack terug. Hard. ‘We weten allebei dat je de vorige keer per toeval op de oplossing bent gestuit. Het was meer geluk dan wijsheid. Het heeft je bijna je leven gekost.’

			Dat was waar. Allemaal. Maar wat Ellery betrof, veranderde dat niets aan de zaak.

			Hij zei botweg: ‘Ik ga hier niet zitten wachten terwijl ik erin word geluisd. Het spijt me.’

			‘Het spijt je?’ Jack verschoot echt van kleur. ‘Ik vráág je niet om je niet met de zaak te bemoeien, Ellery. Ik bevéél je om je erbuiten te houden. Hoor je me?’

			‘Ik hoor je.’

			Jack kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Begrijp je het?’

			‘Ja. Ik begrijp het.’

			Jack keek hem aan. Zijn mond vormde een grimmige glimlach. ‘Maar je bent het er niet mee eens. Oké. Je hebt gezegd dat je Abbott niet hebt vermoord en ik geloof je, wat inhoudt dat Abbotts moordenaar nog ergens rondloopt. Wat denk je dat er zal gebeuren wanneer hij – of zij – in de gaten krijgt waar jij mee bezig bent?’

			Er trok een huivering langs Ellery’s ruggengraat. Dat was precies wat hij zich sinds zijn gesprek met de burgemeester afvroeg. Hij hoopte eigenlijk dat zijn naspeuringen onopgemerkt zouden blijven. Hij zei luchtig: ‘Misschien is de moordenaar allang weg. Brandon heeft in de loop der jaren vijanden gemaakt. Misschien woont degene die hem heeft vermoord niet eens op het eiland. Misschien is die de volgende ochtend meteen op de veerboot gestapt.’

			‘Misschien. Maar als je dat echt geloofde, had je Mariah Robertson geen vragen gesteld.’ Jack liet nog zo’n keiharde glimlach zien. ‘Het is niet moeilijk om je gedachtegang te doorzien. Dat zal het voor degene op wie je jacht maakt ook niet zijn.’

			Daar had Ellery niets tegen in te brengen, dus hij hield zijn mond.

			Jack keek hem een hele tijd nadenkend aan. Ten slotte zei hij, kalmer: ‘Ik zeg dit niet omdat ik bang ben voor concurrentie of omdat ik vrees dat je de zaak zult verprutsen met je amateuristische pogingen. Ik zeg dit omdat ik me zorgen maak. Ik ben ongerust. Ik wil niet dat je iets overkomt. Is dat duidelijk genoeg?’

			Nouuu... Ja en nee. Ellery kreeg onwillekeurig een warm gevoel door Jacks bezorgdheid, maar was tegelijkertijd ook in de war. Voor iemand die zo rechtdoorzee was, gaf Jack heel verschillende signalen af. Behalve over het deel dat hij zich niet met de zaak mocht bemoeien. Dat was duidelijk zat.

			‘Ik waardeer je bezorgdheid,’ zei Ellery. ‘Ik beloof dat ik zo voorzichtig mogelijk zal zijn. Mocht ik iets ontdekken, dan zal ik het je meteen laten weten. Het is gewoon... Ik kan niet gaan zitten wachten tot ik word gearresteerd. Eén keer was al erg genoeg. Ik kan het niet nog een keer aan. Dan word ik gek.’

			Jack knikte, niet instemmend, maar omdat hij begreep wat Ellery bedoelde. ‘Daar hou ik je aan. Als je iets vindt, wil ik het meteen weten.’

			‘Je bent de eerste,’ beloofde Ellery. Hij hoopte oprecht dat het zo zou zijn, maar hij had het onaangename vermoeden dat iemand anders, iemand die gevaarlijk was, het waarschijnlijk eerder zou weten dan Jack of hijzelf.

			‘Daar is de grote man,’ riep Dylan toen Ellery zich voor de Monday Night Scrabblers bij hem thuis meldde.

			Ellery stapte naar binnen en zwaaide ter begroeting naar Tom Tulley, Libby, Janet Maples, Sandy, meneer Starling en Greta Handel, de eigenaresse van de delicatessenwinkel in Mizzen Street, die al op een kluitje in Dylans voorkamer zaten. Hij had aan de auto’s en golfkarretjes die in de straat voor Dylans huisje geparkeerd stonden al gezien dat hij die avond de laatste was.

			‘Dat ben ik,’ zei Ellery. ‘Nog even en ze overhandigen me de sleutels van de stad.’

			‘Dat is de juiste instelling.’ Dylan gaf een kneepje in zijn schouder. Toen zei hij kalmer: ‘Ik ben blij dat je er bent, knul. Je moet ze nooit laten zien dat je zweet.’

			Ellery trok een gezicht en probeerde tegelijk te glimlachen. Hij had eigenlijk willen afzeggen – hij was niet in de stemming voor spelletjes, zelfs niet voor zijn lievelingsspel scrabble – maar hij had bedacht dat hij waarschijnlijk schuldig zou lijken als hij niet ging, en daarbij had hij op dit moment alle vrienden nodig die hij kon krijgen. Bovendien, welke amateurspeurneus zou de kans laten schieten om een beetje te babbelen met enkele van de best geïnformeerde insiders van Pirate’s Cove?

			‘Van de stadsgevangenis, misschien,’ zei Janet Maples lijzig vanaf de lange leren bank. Ze was een lange, broodmagere vrouw met lang, kaarsrecht haar en ronde brillenglazen. Ze was de eigenaresse van Old Salt Stationery.

			‘Kom, Janet,’ zei Dylan op berispende toon terwijl hij Ellery de lage, knusse kamer binnenleidde, die volhing met ingelijste posters van theatervoorstellingen. ‘Gedraag je.’

			‘Goed om te zien dat je hersteld bent, Janet,’ zei Ellery. Wat hij werkelijk dacht, was dat Janet er nog niet al te best uitzag na haar recente bijna-doodervaring.

			Janet kreunde. ‘Pfff. Wees nou niet ook nog eens aardig. Het is al vernederend genoeg dat ik mijn leven aan jou te danken heb.’

			Iedereen lachte en Ellery ontspande. Hij was een beetje onzeker geweest over hoe hij door de Scrabblers ontvangen zou worden nu hij opnieuw de hoofdverdachte was in een moordonderzoek. Het voelde bijna als een opluchting dat Janet weer haar oude, sardonische zelf was.

			Dylan vroeg: ‘Wat wil je drinken?’

			‘Veel.’

			Iedereen begon weer te lachen, wat erop wees dat ze op dat vlak al flink op hem voorlagen.

			‘We testen Blueberry Icebergs,’ riep Libby.

			‘O, is dat zo?’ vroeg haar vader.

			Libby stak haar tong uit. ‘Ik ben negentien, pa. Niet zo zeuren.’

			Grappig, tot dat moment had Ellery zich niet gerealiseerd dat Felix en Libby de leeftijd hadden van de jongeren die op het noodlottige, fatale feest in Skull House waren geweest. Geen wonder dat niemand die avond gezond verstand had getoond. O. Dat betekende dat hun ouders oud genoeg waren om erbij te zijn geweest toen het allemaal gebeurde.

			Nee. Toch niet. Cyrus was minstens vijftig. Felix was voortgekomen uit zijn tweede huwelijk. Maar Tom... Tom had absoluut de juiste leeftijd. Ellery bekeek de eigenaar van de Salty Dog met hernieuwde interesse.

			Net als zijn oogappel en enige kind, was Tom lang en roodharig. Hij had dezelfde fonkelende blauwe ogen en vlotte lach. Anders dan zijn dochter, had hij schouders als een stuwadoor en een neus die in de loop der jaren meerdere keren was gebroken.

			‘Ken je Greta al?’ vroeg Dylan.

			Ellery en Greta gaven toe dat ze elkaar nooit hadden gesproken en werden aan elkaar voorgesteld. Greta was waarschijnlijk in de veertig, gedrongen en zongebruind, en ze had een zilvergrijs pagekapsel. Ze vertelde direct dat ze nog maar drie jaar op Buck Island woonde.

			‘Hou je het een beetje vol, Ellery?’ Dylan keek hem aandachtig en bezorgd aan.

			Ze konden er allebei hartelijk om lachen dat Ellery bij zijn eerste ontmoeting met Dylan had aangenomen dat hij dezelfde seksuele geaardheid had. In werkelijkheid was Dylan gewoon een flamboyante man met enigszins vrouwelijke trekjes. Dylan was zelfs een echte vrouwenliefhebber.

			Ellery, die zich er bewust van was dat er anderen bij waren, voelde zijn glimlach verflauwen. ‘Het gaat. Ik zou er inmiddels aan gewend moeten zijn, hè?’

			Dylan schudde zijn hoofd. ‘En ik dacht dat ik Sue Lewis kende.’

			Meneer Starling, die als gehypnotiseerd in zijn kobaltblauwe martini zat te staren, riep: ‘Maak je maar geen zorgen, knul. Commissaris Carson lost het wel op. Die sheriff van ons is een slimme man.’

			‘Hij is politiecommissaris, Stan,’ zei Tom.

			‘Wat maakt het uit.’ Meneer Starling wuifde de kritiek weg.

			‘Ik zou er niet op rekenen,’ zei Janet. ‘Het lukte hem de vorige keer ook niet om het op te lossen.’

			Ellery nam aan dat Janet op Trevors moord doelde, maar Sandy zei: ‘Eerlijk is eerlijk, het was toen al een cold case.’

			Janet haalde haar schouders op.

			Ellery vroeg: ‘Denk je dan dat Brandons moord verband houdt met wat er twintig jaar geleden is gebeurd?’

			Hij voelde direct een verandering in de sfeer en kon zichzelf wel voor zijn kop slaan dat hij iets had gezegd. Ze waren aangeschoten genoeg, of waren heel even vergeten dat dit niet een hechte vriendengroep was.

			Janet zei luchtig: ‘Dat is toch de legende? Dat Skull House vervloekt is?’ Ze gaf haar lege glas aan Libby, die ermee naar het barmeubel in de hoek van de kamer liep.

			‘Ik denk dat we de speelborden moeten klaarzetten als we vanavond nog een potje willen scrabbelen,’ zei Sandy.

			Ellery waagde een gok. ‘Maar niemand wil dat uitkomt wat er twintig jaar geleden werkelijk in Skull House is gebeurd, of wel?’

			Er viel een stomverbaasde stilte.

			‘Waarom denk je dat?’ vroeg Sandy. Ze leek oprecht geschokt.

			‘Zouden de mensen die er die avond bij waren anders niet allang hun verhaal hebben verteld?’

			Hij kon zijn ogen niet geloven toen Janet automatisch naar Tom keek en Tom een blik op Sandy wierp. Ze hadden net zo goed FEESTGANGER op hun voorhoofd gedrukt kunnen hebben. Doorzichtiger dan dit kon bijna niet. Maar aan de andere kant was het in Pirate’s Cove niet echt een geheim wie er die avond bij waren geweest, zoals Mariah al had aangegeven. De feestgangers moesten het hebben geweten, en hun ouders en werkgevers hadden het vast wel kunnen raden. Nee, die schijnbaar ondoordringbare muur die ze hadden opgetrokken, was er voor buitenstaanders zoals hij – en voor de wetshandhavers.

			‘Sorry hoor, Page, maar je hebt geen idee waar je over praat,’ zei Tom. Hij glimlachte gemoedelijk, maar had een waarschuwende glinstering in zijn ogen.

			‘Wow,’ zei Libby. ‘Dit gaat ineens een heel duistere kant op.’

			Greta zat met grote ogen van de een naar de ander te kijken.

			Janet zei: ‘Maar goed, ik ben hier vanavond om mijn titel als scrabblekampioen terug te winnen, niet –’

			‘Natúúrlijk willen we allemaal de waarheid weten,’ onderbrak Sandy haar. ‘Maar zo simpel is het niet.’

			‘We hebben er nu ook niets aan,’ zei Janet.

			Dylan, die stilletjes drankjes had staan inschenken, gaf Ellery een martini. De blik waarmee hij Ellery aankeek, maande hem om voorzichtig te zijn.

			‘Natuurlijk. Laten we spelen,’ zei Ellery. ‘Het was niet mijn bedoeling om de sfeer te verpesten.’

			‘Dat heb je ook niet gedaan. Het ligt allemaal ver achter ons,’ zei Janet.

			‘Ach. We vergeten het,’ zei Tom, wat waarschijnlijk een hoopvolle gedachte van zijn kant was.

			De scrabbleborden werden in de eetkamer neergezet en het gezelschap vormde twee teams. Janet, Tom, Libby en Sandy vormden het ene team. Ellery, Dylan, meneer Starling en Greta het andere. Toen ze begonnen te spelen bleef het aanvankelijk een tijdje stil; het voelde zelfs een beetje ongemakkelijk. In Ellery’s team werd al weinig gezegd, maar het team dat een eindje verderop aan de lange eettafel zat, gedroeg zich alsof ze in een mortuarium zaten.

			‘Wie wil er nog een drankje?’ vroeg Dylan nadat ze een minuut of tien hadden geprobeerd te scoren met nietszeggende, maar geldige woorden als ZYZZYVA en ZAX, wat ertoe had geleid dat meneer Starling een klaarblijkelijk langslepende discussie over het gebruik van buitenlandse woorden opnieuw aanzwengelde.

			‘Ik, graag!’ zei Ellery, en alle anderen begonnen opgelucht te praten.

			Dylan rende naar de woonkamer, met Libby in zijn kielzog om te helpen, en Greta zei: ‘Misschien moeten we een seance houden.’

			Er viel weer een ongemakkelijke stilte.

			‘Het woord levert acht punten op, voor wie het wil weten,’ zei Janet. ‘Misschien hadden we dat moeten proberen.’

			Niemand zei een woord. Greta keek Ellery vragend aan. Meneer Starling haalde een grijze zijden zakdoek tevoorschijn en begon zijn brandschone bril te poetsen.

			Dylan en Libby keerden terug met bladen vol donkerblauwe cocktails en het spel werd hervat.

			Ellery was weer aan de beurt. Hij legde D, R, A, A, I aan E en N. ‘DRAAIEN, tien punten.’

			‘Hm.’ Dylan was niet onder de indruk.

			Alsof hij hardop zat te denken, mompelde meneer Starling ineens: ‘Zelfs als de moord op die schrijver verband houdt met wat er twintig jaar geleden is gebeurd, wil dat nog niet zeggen dat ze – het wil niet zeggen dat hij door dezelfde persoon is vermoord.’

			‘Natuurlijk niet,’ zei Sandy. ‘Natuurlijk houden die twee zaken geen verband met elkaar.’

			Haar teamgenoten staarden haar aan.

			‘Wat? Natúúrlijk houden ze verband met elkaar,’ zei Janet.

			‘Maar dat kan niet,’ wierp Sandy tegen.

			‘Doe niet zo mal.’ Janet klonk vermoeid. ‘Je kunt toch niet geloven dat het puur toeval is dat Abbott begint rond te neuzen en wordt vermoord?’

			‘Nu is het genoeg.’ Tom stond op, waardoor de tafel een beetje wiebelde. ‘Ik ben het zat. Libby, ga je jas pakken.’

			‘Pa...’

			‘Ga je jas pakken,’ beval Tom, en aan Libby’s gezicht te zien was dat duidelijk geen toon die haar liefhebbende vader vaak tegen haar aansloeg.

			Libby sprong op, stampte de kamer uit, en Ellery wisselde een verontschuldigende blik met Dylan. Behalve dat het de sfeer had verpest, had hij ook het idee dat zijn aanwezigheid vanavond als katalysator had gewerkt. Toch voelde hij zich niet heel schuldig; eigenlijk vond hij de dynamiek tussen Tom, Sandy en Janet bijzonder intrigerend. Hij had nu tenminste een idee aan wie hij verder nog vragen zou kunnen stellen. Niet dat hij ver zou komen met Tom. Of met Janet. Maar hij en Sandy waren bevriend. Misschien zou het gemakkelijker zijn om haar uit te horen. Eh, met haar te praten.

			Greta zat intussen verdwaasd om zich heen te kijken en meneer Starling zei: ‘Heb ik iets verkeerds gezegd? Het spijt me als ik iemand heb beledigd.’

			‘Welnee, geen probleem,’ zei Tom bruusk. ‘Ik moet morgen vroeg beginnen.’

			‘Je hebt een kroeg,’ zei Janet. ‘Hoe vroeg beginnen jouw klanten te drinken?’

			Tom wierp zijn hoofd in zijn nek en riep: ‘LIBBY!’

			‘Jezus. Ik kóm al.’ Libby trok haar blauwe teddyjas aan terwijl ze zich de kamer in haastte. ‘Ik begrijp niet wat het probleem is. De hele stad praat erover. De vader van Felix doet ook al zo moeilijk.’

			Tom negeerde haar, maar keek naar Ellery. ‘Luister, Page, iedereen vindt dat wat Sue Lewis je probeert te flikken verkeerd is. Maar je neus in het verleden steken gaat je niet helpen. Het kan zomaar je dood worden.’

			Janet en Sandy hapten verschrikt naar adem en staarden Tom geschokt aan. Libby’s ogen waren zo groot als schoteltjes.

			‘Pá.’

			‘Rustig aan, Tom,’ zei Dylan, terwijl hij op hem af stapte.

			Tom schudde hem van zich af. ‘Ik zeg alleen maar wat we diep vanbinnen allemaal weten. Degene die Abbott heeft vermoord, is wanhopig. En wie wanhopig genoeg is om één moord te plegen, is wanhopig genoeg om nog iemand te vermoorden.’ Tom keek naar Ellery. ‘Ik weet niet wat ik in jouw plaats zou doen, maar ik denk dat we allemaal weten wat die persoon zal doen.’

			‘Ik heb hier niet om gevraagd,’ zei Ellery. ‘Ik wil gewoon niet naar de gevangenis gaan voor iets wat ik niet heb gedaan.’

			Tom knikte nors. Hij wendde zich tot Dylan. ‘Fijne avond. Bedankt voor de gastvrijheid.’

			‘Ik begrijp niet helemaal wat er nou is gebeurd,’ zei Greta tegen niemand in het bijzonder.

			Dylan zei: ‘Weet je zeker dat je het spel niet wilt uitspelen, Tom? Ik beloof je dat we niet meer over moorden zullen praten, uit het verleden of het heden.’

			‘Nee. Ik moet morgen echt vroeg beginnen,’ zei Tom.

			‘Fijne avond, allemaal,’ riep Libby ingetogen toen ze de voordeur uit liepen.

			Janet en Sandy vertrokken een paar minuten later, nadat Ellery Sandy had beloofd dat hij Watson binnen een halfuur zou ophalen, en Greta verliet het huis in hun kielzog.

			‘Over Skull House gesproken,’ zei meneer Starling terloops toen Dylan de voordeur achter hen had dichtgedaan, ‘volgens de overlevering zijn er geheime gangen in het huis die omlaag naar het strand lopen. Die werden in de tijd van John Mansfield gebruikt voor het smokkelen van brandewijn en rum.’

			‘Dat heb ik ook gehoord,’ zei Dylan. ‘Maar voor zover ik weet, heeft niemand ooit een van die gangen gevonden. Zelfs de familie Tideworth niet, en die heeft er een halve eeuw gewoond.’

			‘Toch zou het goed kunnen,’ zei Ellery. ‘Veel van die oude huizen hebben geheime doorgangen en verborgen kamers. Captain’s Seat ook.’

			Hij bedacht dat het heel goed mogelijk was dat de Tideworths de gangen hadden gevonden, maar het geheim... geheim hadden gehouden.

			‘Is dat zo?’ vroeg Dylan verrast.

			‘Ja. Nou ja, ik weet niet hoe het zit met geheime gangen, maar ik heb twee verborgen kamers gevonden. Ze stellen weinig voor. Het zijn eigenlijk gewoon een soort verborgen kasten.’

			Meneer Starling zei: ‘Nu we het er toch over hebben: er ligt een oud netwerk van tunnels onder de stad.’

			‘Wát?’ riepen Ellery en Dylan in koor terwijl ze hem verbaasd aanstaarden.

			Meneer Starling leek net zo verbaasd. ‘Dat is een bewezen feit.’

			‘Dat wist ik niet,’ zei Dylan.

			‘De stad is opgericht dóór piraten vóór piraten. Het heet hier geen Farmer’s Grove, hè?’ zei meneer Starling sarcastisch.

			Dylan zei: ‘Ik moet vaker met mensen van de historische kring praten.’

			Hij maakte een grapje, maar dat deed meneer Starling niet toen hij zei: ‘Als je de vele geheimen van deze stad wilt kennen, hoef je het alleen maar aan Nora Sweeny te vragen. Dat is een wandelende encyclopedie.’

			‘Worden die tunnels nog ergens voor gebruikt?’ vroeg Ellery.

			‘Nee. Ten tijde van de Koude Oorlog lagen ze vol voedselvoorraden en dekens. Onze burgemeester van toen was ervan overtuigd dat de Russen zouden komen.’ Meneer Starling grinnikte. ‘Ik geloof dat de meeste tunnels nu zijn afgesloten. We willen niet dat die jonge relschoppers daar beneden hun kattenkwaad uithalen.’

			‘Staan de tunnels onder de stad in verbinding met huizen buiten Pirate’s Cove?’ vroeg Ellery.

			‘Nee, nee. Maar ik geloof dat er in de stad huizen zijn met kelders die op de tunnels uitkomen.’

			Dylan mompelde: ‘Dat is een geheel nieuwe kijk op het concept wijnkelder. Trouwens, wil een van jullie nog iets drinken?’

			Ellery schudde zijn hoofd. ‘Ik moet gaan. Ik moet Watson nog ophalen voordat ik naar huis rij.’

			‘Er hangt een schilderij van Mansfields schip de Golden Fancy in je boekwinkel,’ informeerde meneer Starling Ellery.

			‘Serieus? Dat wist ik niet.’

			‘Het is dat grote galjoen aan de muur bij de “waargebeurde misdaad”-sectie.’

			Ellery en Dylan wisselden een blik. Dylan zei: ‘Stanley, je bent vanavond een schat aan informatie.’

			‘Dat komt door de blauwe cocktails,’ biechtte meneer Starling op. ‘Die slaan in als een bom.’

			Dylan grinnikte.

			Ellery ging zijn jas pakken. Toen hij weer in de eetkamer kwam, zei Dylan tegen meneer Starling: ‘Vertel Ellery eens wat je mij net hebt verteld.’

			Meneer Starling zei: ‘Jouw tante Eudora was de enige in Pirate’s Cove die minstens net zoveel over de stad wist als Nora. Heb je al in haar boeken en papieren gekeken?’

			‘Nee,’ gaf Ellery toe. ‘Ik heb me volledig op de boekwinkel gericht. Ik ben pas kort geleden met het huis aan de slag gegaan.’

			‘Stanley zei dat sommige van die boeken uit de achttiende eeuw stammen,’ vulde Dylan aan. ‘Er zouden weleens waardevolle eerste edities in je collectie kunnen zitten.’

			Ellery had niet eens over die mogelijkheid nagedacht. Eigenlijk waren de aanblik van die enorme, sombere kamer en de geur van al die in leer gebonden boeken die tot stof stonden te vergaan voor hem genoeg geweest om de dubbele deuren weer dicht te slaan en de privébibliotheek van oud-oud-oudtante Eudora onder aan zijn to-dolijstje te zetten. Als haar persoonlijke paperassen maar enigszins in dezelfde staat verkeerden als haar zakelijke papieren, had hij een enorme en ondankbare taak in het verschiet.

			Meneer Starling zei: ‘Je kunt nooit weten. Misschien ligt het antwoord op enkele van je vragen wel verborgen in een van Eudora’s boeken.’

			Ellery wist niet precies wat die specifieke vragen waren, maar bedankte hem en zei dat hij zeker eens een kijkje zou nemen.

			Meneer Starling vertrok niet lang daarna en Ellery en Dylan praatten nog wat over hoe de voorstelling op zondagavond was verlopen. Ellery sloeg wederom een nieuw drankje af.

			‘Tom was vanavond in een raar humeur,’ zei Dylan toen hij met Ellery naar de voordeur liep. ‘Je moet wat hij heeft gezegd maar niet al te serieus nemen.’

			‘Dat doe ik ook niet,’ beloofde Ellery. Maar eigenlijk dacht hij dat Tom weleens gelijk zou kunnen hebben – en dat het heel dom zou zijn om zijn waarschuwing níét serieus te nemen.
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			Meneer Starling had gelijk gehad. Die blauwe cocktails waren inderdaad ingeslagen als een bom.

			Ellery kwam dinsdagochtend met een lichte kater op zijn werk en kromp elke keer ineen wanneer Watson blafte tegen mensen die buiten langs de grote erkerramen van de winkel liepen – wat elke tweeënhalve minuut leek te gebeuren.

			‘Je ziet een beetje pips, mop,’ informeerde Nora Ellery toen ze hem twee aspirines en een beker zwarte koffie kwam brengen.

			‘Dank je, Nora.’ Ellery slaagde erin het levensreddende vocht niet direct achterover te gieten, en hield het bij een paar beschaafde slokjes. Hij huiverde toen de hete koffie zijn lege maag bereikte, maar na een paar tellen voelde hij zich al ietsje beter – in elk geval tot Watson begon te blaffen omdat hij Jack Carson zag, die op de aanlegsteiger met iemand stond te praten.

			Ooit zou Jack onderweg naar Ellery zijn geweest. Dan hadden ze een aangenaam halfuur lang samen koffiegedronken en gepraat. Het was een fijne manier geweest om de dag te beginnen. Tot Jack niet meer langskwam, had Ellery zich niet gerealiseerd hoezeer hij uitkeek naar die vroege-ochtendbezoekjes.

			Als Jack na de moord op Brandon afstand had genomen, had Ellery het kunnen begrijpen. Maar het was daarvoor al gebeurd en dat deed nog steeds pijn. Hij probeerde er niet al te lang bij stil te staan, maar hij was ook in de war, omdat hij had kunnen zweren dat Jack evenveel van hun avondje uit had genoten als hij.

			Maar goed.

			Het leven ging verder.

			Eindelijk was Jack klaar met wat hij aan het doen was en hij liep terug naar waar hij zijn auto had geparkeerd, een eindje voorbij het Crow’s Nest. Toen hij de boekwinkel naderde, moest hij Watsons uitzinnige geblaf hebben gehoord, want hij keek op – en zag natuurlijk dat Ellery vanachter het raam naar hem stond te kijken.

			Ellery hief een hand op als groet.

			Jack hief een hand op als groet.

			Jack liep door.

			Watson bleef blaffen.

			Ellery ging zijn kantoor in en probeerde een manier te bedenken om zijn rekeningen te kunnen blijven betalen nu hij niets verkocht.

			Kort na het middaguur stak Nora haar hoofd naar binnen. ‘Ik had Nan net aan de telefoon. Ze zegt dat ze tot het weekend geen reserveringen heeft.’

			‘Dat is mooi,’ antwoordde Ellery, die nog met zijn banksaldo bezig was. Hij zag dat Nora hem met een betekenisvolle blik aankeek. ‘Is dat níét mooi?’

			‘Het zou van pas kunnen komen,’ zei Nora, ‘mocht je besluiten tot een late lunch in de Inn. Nan heeft een heerlijke krabsalade en zelfgebakken zachte broodjes!’

			‘Ah.’ Ellery hield zijn hoofd schuin. ‘Vind je het niet vervelend om je eigen nicht erbij te lappen?’

			Nora snoof. ‘Je bent nou niet bepaald de KGB, mop. Waarom leg je die papieren niet even aan de kant om gezellig met Nan te gaan praten? Ik weet zeker dat ze het leuk zal vinden om je te zien.’

			‘Vast, tot ik haar aan de tand begin te voelen.’ Maar Ellery was wel toe aan een pauze. De getallen in zijn kasboek beloofden weinig goeds en zouden, afgaand op de stilte in de winkel, niet snel beter worden. Dat lag deels aan de tijd van het jaar en deels aan Sue Lewis. Hij kwam in de verleiding om Nans krabsalade over te slaan en in plaats daarvan Sue een bezoek te brengen, maar hij had weinig zin om in de gevangenis te belanden vanwege de dreigementen die vast en zeker zijn mond uit zouden stromen als hij oog in oog stond met de eigenaar en hoofdredacteur van de Scuttlebutt Weekly.

			Hij zag zichzelf als een vredelievend mens, maar zijn gevoelens jegens Sue werden steeds vijandiger. Het was zelfs zo erg dat wanneer mevrouw Lewis iets heel ergs zou overkomen, hij waarschijnlijk maar weinig medelijden zou kunnen opbrengen.

			Hij legde de administratie opzij, pakte zijn autosleutels en zei tegen Nora dat hij naar North Point zou rijden om te gaan lunchen in de Seacrest Inn.

			‘Neem alle tijd,’ instrueerde Nora hem. ‘Watson en ik hebben hier alles onder controle.’

			Ellery gaf Watson een aai ten afscheid, maande Nora om hem te bellen als er iets was en liep naar zijn parkeerplaats in het straatje achter de boekwinkel. Er waren meerdere pogingen voor nodig om zijn VW te starten. De auto had af en toe kuren en Jack had al meerdere keren gezegd dat hij hem naar Robertson’s Garage moest brengen voor een beurt. Uiteindelijk kwam de donkerblauwe Kever sputterend tot leven en zette Ellery koers naar North Point, terwijl hij er niet aan probeerde te denken dat Jack hem nu niet meer aan zijn hoofd zou zeuren dat hij zijn auto moest laten nakijken. Dat was toch zeker een voordeel?

			Zoals Nora al had voorspeld, was het gezellige serreachtige café van het kleine hotel leeg en leek Nan dolblij om hem te zien.

			‘Ellery! Kom je voor de lunch? Ik wilde het net opgeven en de boel sluiten voor vandaag. Goh, wat hebben we toch heerlijk weer, hè? Vorige week hadden we nog een heleboel vakantiegangers in het hotel. Een vriendelijk stel uit Connecticut die allebei hun ouders en al hun kinderen en aanhang en stiefkinderen hadden meegenomen. We hadden bijna volle bak.’

			‘Dat is geweldig. Nora vertelde me over je krabsalade en zelfgebakken broodjes, en ik dacht dat ik mezelf wel eens kon verwennen met een lunch.’

			‘Je verdient het,’ zei Nan. ‘Ik weet niet wat Sue Lewis’ probleem is, maar iedereen die een beetje kan nadenken, begrijpt dat jij niets te maken hebt met de dood van die schrijver.’

			En dan probeerde hij zichzelf wijs te maken dat de meeste inwoners van de stad er waarschijnlijk geen idee van hadden dat hij werd verdacht van de moord op Brandon.

			Nora liep met hem mee naar het lichte café met de zwart-wit geblokte vloer en talloze blinkende ramen die een adembenemend uitzicht boden op de blauwe lucht en nog blauwere haven.

			Ellery ging op een rode leren bank zitten. Nan gaf hem de menukaart en zei: ‘Dit is de eerste keer dat ik je zie na de première van het toneelstuk. Och, het is zó grappig.’

			‘O. Eh, bedankt.’

			‘Ik had in geen jaren meer zo hard gelachen.’

			Hij glimlachte zwak, gaf haar de menukaart terug en zei: ‘Ik had mijn zinnen al op de krabsalade gezet.’

			‘Perfect! Ik geef je bestelling door en dan kom ik terug.’ Nan verdween naar de keuken, maar was binnen enkele tellen terug met ijswater, een mandje nog warme zelfgebakken broodjes en twee kleine potjes honing en ahornsiroop.

			‘Dit is heerlijk,’ zei Ellery terwijl hij een van de luchtige broodjes besmeerde met een dikke laag boter en honing.

			‘We halen onze honing bij bijenstal Storti aan de andere kant van het eiland.’

			Ellery, die zijn mond vol zacht brood, warme boter en zoete honing had, knikte enthousiast. Hij bedacht dat het eigenlijk niet gemakkelijker was om Nan vragen te stellen dan het met Mariah was geweest. Het was zelfs veel moeilijker, omdat hij Nan kende en graag mocht.

			Maar hij had geluk, want Nan ging op de bank tegenover hem zitten, leunde naar voren op de chromen tafel en vroeg: ‘Heeft Jack al een verdachte op het oog?’

			‘Jack leidt het onderzoek niet. Rechercheur Lansing heeft de leiding.’

			‘Wat? Waarom zou Jack zo’n belangrijke zaak in hemelsnaam overdragen aan George Lansing?’ De uitdrukking op Nans gezicht veranderde. ‘O. Juist. Omdat jullie tweeën...’ Ze kruiste haar vingers, wat eigenlijk een vrij goede weergave was van Ellery’s relatie met Jack. Er was niets van over.

			Hij zei snel: ‘O, nee. Nee, Jack en ik zijn alleen vrienden.’

			Ze liet een vrolijk lachje horen. ‘Ja, hoor!’

			‘Nee, echt. Alleen vrienden.’

			Nans gezicht betrok. ‘Dat is jammer. Ik dacht... Ik had de indruk dat... Hm.’

			Dat korte, nadenkende hm bezorgde hem een opgelaten gevoel. Het was het geluid dat amateurspeurders over de hele wereld maakten wanneer ze zich iets afvroegen.

			Meer om haar een andere kant op te sturen dan iets anders, flapte hij eruit: ‘Denk je dat Brandons dood iets te maken zou kunnen hebben met wat er twintig jaar geleden in Skull House is gebeurd?’

			Nan keek hem aan alsof ze hem niet begreep. Toen vroeg ze aarzelend: ‘Brandon?’

			‘Brandon Abbott. De schrijver die Skull House had gekocht.’

			‘O, hij. Ik was zijn naam vergeten.’ Haar helderblauwe ogen keken Ellery bezorgd aan. ‘Waarom zou iemand dat denken?’

			In een opwelling zei Ellery: ‘Er rust toch een vloek op Skull House?’

			Nan deed haar mond verrast open. ‘Eh, ja, maar dat gelóóf je toch niet?’

			Ellery haalde zijn schouders op.

			Nan zei ontwijkend: ‘Ik weet het niet. Het lijkt me onwaarschijnlijk. Ik ga eens kijken of je eten al klaar is.’ Ze sprong op en verdween weer naar de keuken.

			Ellery nam nog een broodje met een dikke laag boter en honing en probeerde een subtielere aanpak te bedenken. Net als haar tante Nora was Nan dol op roddelen, maar als zakenvrouw had ze geleerd om iets voorzichtiger te zijn, iets beter na te denken over wat ze mensen toevertrouwde.

			Een paar minuten later kwam Nan terug. ‘Ik heb helemaal niet gevraagd wat je wil drinken. Wat mag het zijn?’

			‘Koffie, graag.’ Hij had weer een lange avond voor de boeg. De Silver Sleuths Book Club kwam elke dinsdagavond bij elkaar. Meestal liet hij de Silver Sleuths aan Nora over, maar aangezien Nora en mevrouw Nelson van plan waren de boekenclub op het spoor van waargebeurde misdaden te zetten, vond hij dat hij er maar beter bij aanwezig kon zijn.

			‘Komt eraan!’ Nan snelde weer weg en Ellery zuchtte.

			Toen Nan daarna weer terugkwam, had ze zijn salade bij zich. Ze zette het bord voor Ellery neer.

			‘Dat ziet er heerlijk uit,’ zei hij.

			Ze glimlachte, en hij kon aan haar lichaamstaal aflezen – iets wat je als acteur al snel leerde – dat ze in tweestrijd stond over of ze moest blijven om met hem te kletsen of weer weg moest gaan.

			‘We hadden gisteravond de bijeenkomst van de Monday Night Scrabblers,’ zei Ellery voor de vuist weg. ‘Het was een vreemde avond. Of misschien leek dat voor mij alleen maar zo omdat ik een buitenstaander ben.’

			‘Jij bent geen buitenstaander,’ zei Nan. ‘Er wonen al vanaf het begin Pages op Buck Island.’

			‘Jawel, maar ik ben hier nog maar een paar maanden. Ik weet dat dat niet hetzelfde is, en mensen vinden het misschien niet prettig om over bepaalde dingen te praten waar ik bij ben. Janet, Tom en Sandy zijn samen op het eiland opgegroeid. Dat kreeg ik pas in de gaten toen Skull House ter sprake kwam en ze zich afvroegen of de moord op Brandon verband zou kunnen houden met wat Steve Robertson is overkomen. Het was bijna alsof die drie in codetaal met elkaar praatten.’

			‘Zijn ze allemaal lid van die club?’ vroeg Nan verstrooid, waarop ze weer wegliep. Maar nu kwam ze meteen terug, met de koffiepot in haar hand.

			Alsof er geen onderbreking was geweest, zei Ellery: ‘Het is vast een gevoelig onderwerp. Tom werd boos en vertrok. Ik weet niet precies waarom.’ O, jongens! En dan beschuldigde hij Nora ervan dat ze een roddeltante was?

			Nan zei niets. Ze schonk Ellery’s koffie in, draaide zich om en ging ineens weer op de bank tegenover hem zitten.

			‘Ik was bevriend met Becky,’ zei ze zacht en ernstig. ‘Wij allemaal. Het is al lang geleden, maar het doet nog steeds pijn.’

			‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Ellery. ‘Jullie waren allemaal nog zo jong. Het zal op elke leeftijd schokkend zijn geweest, maar voor een groep studenten...’

			‘Janet studeerde nog niet eens. Die zat nog op de middelbare school.’ Nan beet op haar lip. ‘Ik zie niet in wat voor verband er zou kunnen zijn tussen wat er toen is gebeurd en wat die schrijver is overkomen. Ik begrijp dat het heel moeilijk voor je moet zijn dat Sue Lewis jou weer als de schuldige aanwijst, en ik neem het je niet kwalijk dat je je in de zaak verdiept. Je hebt Trevors moord ook opgelost. Dat weet iedereen.’

			‘Nou, ik denk niet dat Jack het daarmee eens zal zijn.’

			Er verscheen een flauwe glimlach op Nans gezicht, maar ze luisterde niet echt. ‘Het is niet zo dat er een of ander mysterie is. Het punt is dat we ons allemaal verantwoordelijk voelen voor wat er is gebeurd. We voelen ons allemaal schuldig. We weten dat we iets hadden moeten doen, maar dat is achteraf gepraat. Op dat moment dachten we...’ Ze keek ontdaan. ‘Ik weet niet eens wat we dachten. Dat het onze zaak niet was? Dat dit was hoe volwassenen dingen oplosten? Ik weet het niet. Ik heb me twintig jaar afgevraagd wat we hadden kunnen doen. Uiteindelijk denk ik dat het niet eens iets had uitgemaakt. We hadden er niets aan kunnen veranderen. Er zijn die avond twee mensen doodgegaan. Een ervan was mijn beste vriendin.’ Er glinsterden tranen in haar ogen.

			‘Ik vind het zo erg voor je.’

			Nan knikte. ‘Dat weet ik. Je bent een lieve jongen. Tante Nora zegt dat je nog zachter bent dan een koffiekast.’

			‘Dat is... Dat hoor ik niet zo vaak.’ Ellery was in de war, maar herinnerde zich toen ineens dat een ‘koffiekast’ een milkshake met koffiesmaak was die ze alleen in Rhode Island kenden.

			‘Ik kende zowel Becky als Steve. We zijn met elkaar opgegroeid. Ik had nooit kunnen bedenken dat het zo zou eindigen.’

			‘Ik heb met Steve’s moeder gepraat,’ biechtte Ellery op. ‘Zij lijkt te denken dat het allemaal Becky’s schuld was.’

			‘Natuurlijk denkt ze dat. Mevrouw Robertson wist evenveel over wie Steve werkelijk was als ik weet over kwantumfysica.’

			‘Aha.’

			‘Nee,’ zei Nan snel. ‘Zo bedoel ik het niet. Steve was geen slechte jongen. Echt niet. Hij was gewoon een boerenpummel. Arrogant. Vol van zichzelf. Maar daar kon hij weinig aan doen. Zijn ouders behandelden hem als een prins. Zijn coaches deden alsof hij een godsgeschenk voor de sport was. En de meisjes wierpen zich al sinds het begin van de middelbare school voor zijn voeten.’

			‘Maar Becky niet.’

			‘Nee. Becky niet. Ik denk dat Steve zijn hele schooltijd verliefd op haar is geweest, maar Becky moest gewoon niets van hem weten. In de onderbouw waren ze nog vrienden, maar daarna maakten ze alleen nog maar ruzie. Steve kon gewoon niet begrijpen dat Becky niet het meisje was dat hij wilde dat ze was. En zij was gewoon niet geïnteresseerd in hem. Totaal niet. Ze viel juist op oudere jongens.’

			Dat wekte Ellery’s interesse. Eindelijk. Een nieuw stukje informatie. ‘Oudere jongens? Wat voor oudere jongens? Iemand hier op het eiland?’

			‘Niet iemand in het bijzonder,’ zei Nan. ‘Nou ja...’

			‘Nou ja wat?’

			Nan schudde haar hoofd. ‘Dat had ik niet moeten zeggen. Het was allemaal al voorbij.’

			‘Wat was voorbij?’

			Nan zat nog steeds met haar hoofd te schudden. ‘Ik heb nooit geweten hoe het precies zat. Wist niet eens hoe die jongen heette. Het was iets uit het verleden, zelfs toen al.’

			Ellery liet het voor nu even rusten. Na gisteravond moest hij zijn ondervragingstechnieken een beetje bijschaven. ‘Waren veel meisjes jaloers op Becky?’

			Nan kreeg rimpels in haar voorhoofd terwijl ze daarover nadacht. ‘Misschien. Wat Steve betrof. Maar Becky was niet... Ze was heel knap, maar het was knap op een rustige manier. Ze liep er niet mee te koop. En ze was ontzettend slim, maar opnieuw niet op een manier dat ze er prijzen of studiebeurzen mee won. Ze wist altijd heel goed wat ze wilde. Ze wist precies wie ze was. Zelfs toen we nog heel klein waren. Wat best gek klinkt, maar zo was het.’

			‘Was ze manipulatief? Was ze –’

			‘Becky?’ Nan lachte. ‘Dat heeft mevrouw Robertson zeker gezegd? Nee. Becky was het minst manipulatieve meisje dat ik ooit heb gekend.’ Nora’s blik werd een beetje wazig terwijl ze eraan terugdacht. ‘Ze was bijzonder. Ze zou interessante dingen gaan doen, belangrijke dingen. Ze zou iets gaan betekenen voor de wereld. Dat geloof ik oprecht.’

			Door archeologie te studeren? Maar oké. Mensen waren dol geweest op Becky. Nan was dol geweest op Becky. Becky was een meisje geweest dat wist wat ze wilde, dat een doel voor ogen had en ervoor ging. Soms hadden andere mensen moeite met dat soort zelfkennis, onafhankelijkheid, of hoe je het maar noemen wilde. Vooral mensen die je een bepaalde kant op wilden sturen. Mensen zoals Steve?

			‘Je zei dat Steve geen slechte jongen was, maar is het niet zo dat de meeste mensen geloven dat Becky die avond uit zelfverdediging heeft gehandeld?’

			‘Ja-aa.’ Nan weifelde. ‘Ik kon het eerlijk gezegd moeilijk geloven. Steve was niet slecht. Hij gebruikte geen geweld. Nou ja, buiten het sportveld. Maar er was eigenlijk geen andere verklaring. Becky zou hem nooit zonder reden hebben aangevallen.’

			‘Heeft iemand gezien wat er is gebeurd?’

			‘Niemand heeft iets gezien, maar het was niet moeilijk om tot een conclusie te komen. Steve had gedronken – hij dronk altijd meer als Becky erbij was – en hij was nadat ze was gaan studeren jaloerser en onzekerder geworden. Die avond gedroeg hij zich onuitstaanbaar. Iemand zei dat hij een eindje moest gaan lopen om af te koelen, en dat deed hij. Dat was de laatste keer dat we hem levend hebben gezien. Hij liep bij het huis vandaan, langs de rand van de klif.’

			‘Maar hij is niet van de klif omlaag gevallen.’

			‘Nee. Ongeveer een uur later troffen we hem dood aan in de grote slaapkamer.’ Ze huiverde. ‘Zijn hoofd was ingeslagen. Het was... afschuwelijk.’

			‘Dat wil ik wel geloven. En Becky? Waar was zij?’

			‘Toen Steve een eindje ging lopen, ging Becky nog iets te drinken halen. Dat was dat. Niemand heeft haar ooit nog gezien.’

			‘Wacht. Helemáál niet?’

			‘Ik heb haar nooit meer gezien.’

			‘Maar iemand moet haar toch op zeker moment hebben gezien?’

			‘Nee. Daar hebben we het in de loop der jaren verschillende keren over gehad. We zeiden allemaal hetzelfde. Niemand heeft haar daarna nog gezien.’

			‘Wanneer is Steve teruggekomen naar het huis?’

			‘Dat kan niemand zich echt herinneren.’

			‘Dus niemand heeft Becky nog gezien nadat ze iets te drinken was gaan halen en niemand herinnert zich dat Steve is teruggekomen naar het huis, en niemand heeft iets gezien van de laatste confrontatie tussen Becky en Steve?’

			‘Inderdaad.’

			‘Vind je dat niet raar?’

			Nan keek ongemakkelijk. ‘We hadden allemaal gedronken en, eh, een aantal van ons was wat aan het klooien. Het is een enorm groot huis. Er waren een heleboel plekken waar je naartoe kon als je even alleen wilde zijn.’

			‘Hoeveel jongeren waren er op het feest?’

			‘Een stuk of dertig.’

			‘Dértig?’

			‘Ja. Het was voorjaarsvakantie, dus er waren jongeren op het eiland die hier niet woonden, die er alleen op vakantie waren of een weekend naar huis kwamen. Er waren in de hele stad flyers uitgedeeld. Elke student die die vrijdag van de veerboot af kwam, had er een gekregen.’ Nan keek Ellery met een verontschuldigende blik aan, alsof het op de een of andere manier haar schuld was. ‘Het was een groot feest.’

			Dertig jongeren. Geen wonder dat het allemaal nog steeds een mysterie was. Die kinderen uit Pirate’s Cove konden per ongeluk een seriemoordenaar in opleiding op hun feestje hebben uitgenodigd. De helft van de verdachten had het eiland de volgende dag waarschijnlijk alweer verlaten. Deze zaak kon onmogelijk worden opgelost.

			En toch: de misdaad... het slachtoffer, de dader, het motief, de modus operandi... daar was niets willekeurigs aan. Niets daarvan deed vermoeden dat het toeval was.

			‘Maar dan nog,’ zei Ellery. ‘Het is toch raar. Blijkbaar was Steve al betrokken geweest bij een ruzie, aangezien hem werd verteld dat hij even moest gaan afkoelen. Vervolgens gaat Becky nog een drankje halen en verdwijnt ze. Heeft niemand zich afgevraagd waar ze bleef toen ze niet terugkwam met haar drankje?’

			Nans ogen vulden zich weer met tranen. ‘Ik heb mezelf wel een miljoen keer afgevraagd waarom ik haar niet ben gaan zoeken. Maar ik was... Er was een jongen die ik leuk vond en ik dacht dat Becky even een time-out had genomen. Ze was dol op het huis. Ze dwaalde er graag in rond. Ze kende het huis beter dan wij allemaal samen. Ze was er vaker binnen geweest. Ze was altijd op zoek naar de geheime gangen waarvan werd gezegd dat die er zouden zijn. Dus ik dacht dat ze gewoon op onderzoek was uitgegaan. Dat zou echt iets voor haar zijn geweest.’

			‘Is iemand haar naderhand nog gaan zoeken?’

			‘Natuurlijk. Vier van ons zijn de daaropvolgende week elke avond teruggegaan om te zoeken waar ze zich schuilhield. Maar ze moet toen al... het eiland hebben verlaten.’

			‘Dus jij denkt dat ze het eiland heeft verlaten.’

			Nan aarzelde. ‘Dat dacht ik toen wel. Nu niet meer. Ik denk dat ze wel contact met me had opgenomen.’

			‘Dan denk je dus...’ begon Ellery voorzichtig.

			Nan maakte zijn gedachte af. Ze zei resoluut: ‘Ik denk dat ze dood is.’
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			‘Ík denk niet dat ze dood is,’ zei mevrouw Nelson.

			Het was dinsdagavond en de Silver Sleuths Book Club was in volle gang. Alleen was het boek van die week – Diana Killians Corpse Pose – opzij gelegd om aandacht te besteden aan wat Nora hardnekkig ‘hun zaak’ bleef noemen.

			‘Maar waar is ze dan?’ wilde meneer Starling weten, alsof hij verwachtte dat mevrouw Nelson de dader uit haar enorme handtas tevoorschijn zou toveren.

			Mevrouw Nelson wees veelbetekenend op de lege stoel in hun midden.

			De overige drie leden, en Ellery, keken naar de stoel waar mevrouw Smith gewoonlijk zat.

			‘Waar kijken we naar? Ik zie niemand,’ zei meneer Starling.

			‘Ze doelt op Jane Smith,’ legde mevrouw Ferris uit.

			‘Hmm...’ Nora fronste en dacht daarover na.

			‘Oké, stop.’ Ellery stond op. ‘Mensen, dit kan echt niet. Jullie kunnen niet zomaar iemand van moord gaan beschuldigen omdat ze –’

			‘Ik beschuldig haar niet van móórd,’ protesteerde mevrouw Nelson. ‘Hoewel het wel een te rechtvaardigen moord zou zijn geweest.’

			Meneer Starling en mevrouw Ferris begonnen instemmend te knikken.

			Ellery keek hen met open mond aan, en draaide zich toen om naar Nora, die nog altijd die nadenkende blik op haar gezicht had. ‘Dit kan echt niet. Jullie mogen –’

			‘We kunnen de zaak moeilijk bespreken zonder namen te noemen,’ zei Nora.

			‘En daarom wil ik dat jullie ermee ophouden. Ten eerste heb ik geen zin in een rechtszaak wegens laster, of wat het ook zou zijn. Ten tweede hebben jullie geen idee hoe vreselijk het is als mensen je van moord verdenken terwijl je jezelf niet kunt verdedigen.’

			‘Je moet het niet zo persoonlijk opvatten, mop,’ zei Nora vriendelijk. Ze gaf zelfs een klopje op zijn arm.

			‘Dat is precies de reden waarom we ons op deze zaak richten. We proberen je te helpen, Ellery,’ zei mevrouw Nelson. ‘We doen ons best om je naam te zuiveren.’

			‘En dat vind ik erg... aardig. Dat waardeer ik. Maar dit is niet de juiste manier.’

			‘Wat stel jij dan voor?’ vroeg meneer Starling. ‘Jíj bent degene die rondneust en vragen stelt. Iedereen in de stad weet dat je probeert deze misdaad op te lossen. Vind je het dan eerlijk om ons buiten het onderzoek te houden terwijl het om te beginnen ons idee was?’

			‘Ik ben niet... Dit is niet... Ik geloof niet dat je je realiseert wat...’

			Nora kwam tussenbeide. ‘Hermione, ik moet toegeven dat mijn gedachten dezelfde kant op gingen. Waarom verdenk jíj Jane Smith, afgezien van het feit dat Jane Smith, uiteraard, een schuilnaam is.’

			‘Om te beginnen vanwege haar overduidelijke pogingen om de verdenking van zichzelf weg te nemen en op Ellery te schuiven.’

			‘Ze is een roddelaar,’ wierp Ellery tegen. ‘Dat zijn jullie allemaal. Wat maakt haar geroddel anders?’

			‘Ze heeft de politie verteld over je ruzie met Abbott,’ antwoordde Nora. ‘Dat is het eerste verschil.’

			Oké, dat was nieuws. Ellery had zich niet gerealiseerd dat mevrouw Smith de moeite had genomen om zijn onenigheid met Brandon te melden. En, nu hij erover nadacht, er was ook wel iets... geks aan mevrouw Smith. Iets gluiperigs. Iets stiekems. Of liet hij zich nu beïnvloeden door de verdenkingen van de anderen? Want tot nu toe was de gedachte nog nooit bij hem opgekomen.

			‘Ze is te oud,’ protesteerde hij terwijl hij weer ging zitten.

			‘Nee,’ zei mevrouw Ferris gretig. ‘Dat is ze niet. Ze is veel jonger dan ze eruitziet. Ik ben er eens in geslaagd in de supermarkt een blik op haar rijbewijs te werpen en ze is pas achtendertig!’

			‘Exáct de leeftijd die Rebecca nu zou hebben,’ zei mevrouw Nelson vergenoegd.

			‘Ze woont nog maar tien jaar op het eiland,’ zei Nora. ‘Ze heeft hier geen familie. Geen vrienden. Niemand had voor haar komst ooit van haar gehoord. Waarom zou ze er dan voor kiezen om hier te komen wonen? Van alle plaatsen op de wereld waar je kunt wonen?’

			‘Omdat jullie nieuwkomers altijd zo warm en hartelijk welkom heten?’ mompelde Ellery.

			‘En ze is ontzettend gesloten,’ zei mevrouw Nelson.

			‘Dat is mij ook opgevallen,’ beaamde mevrouw Ferris. ‘Ze vertelt nooit iets over haar verleden of haar familie of...’

			Ellery kreunde en legde zijn gezicht in zijn handen.

			‘Ellery, mop,’ zei Nora met enige irritatie, ‘waarom ga je Watson niet even uitlaten? Die Treasury of Sherlock Holmes kunnen we niet meer verkopen als hij erop blijft kauwen.’

			Ellery sprong op om de verzamelaarseditie uit 1955 te redden. Watson kwispelde en keek naar hem op, blij dat er iemand naar zijn vakwerk kwam kijken.

			‘Ga je mee wandelen?’ vroeg Ellery en Watson verloor alle interesse in het boek en begon rondjes om hem heen te rennen.

			De Silver Sleuths bespraken of mevrouw Smith plastische chirurgie kon hebben ondergaan toen Ellery en Watson, inmiddels aangelijnd, de vochtige avond in stapten en de deur van het Crow’s Nest achter zich dichttrokken.

			Het zou hypocriet zijn om de Silver Sleuths kwalijk te nemen dat ze precies deden wat hij ook deed: proberen te achterhalen of Brandons moord op de een of andere manier kon worden gelinkt aan de tragedie die eerder in Skull House had plaatsgevonden.

			En hij kon ook begrijpen waarom ze – Nora in het bijzonder – graag wilden geloven dat Rebecca Witherspoon die verschrikkelijke avond had overleefd.

			Hij wist dat ze alleen maar probeerden te helpen. En hij kon alle hulp gebruiken die hij kon krijgen.

			Ze wisten veel meer over het eiland en elke afzonderlijke inwoner van Pirate’s Cove dan hij waarschijnlijk ooit zou weten.

			Maar dan nog. Lieve hemel.

			Het was een opluchting om daar weg te zijn, om naar de zwak fonkelende sterren te kijken en de koele, zilte lucht op zijn gezicht te voelen. Hij liep in een stevig tempo door de smalle straatjes terwijl Watson aan de lijn trok. De puppy liep niet echt, maar maakte konijnachtige sprongen door de driehoeken van lamplicht.

			Ellery dacht niet dat mevrouw Smith een voor de hand liggende kandidaat was om een moordenaar te zijn, ook al was ze een beetje raar. Uiteindelijk was iedereen in Pirate’s Cove een beetje raar.

			Nee, zijn gedachten gingen steeds weer terug naar Nans opmerking over een oudere man, een eerdere relatie die Rebecca had gehad. Hij had geprobeerd Nan er meer over te laten vertellen, maar ze had geen woord meer willen zeggen. En toen hij de mogelijkheid had geopperd bij de Silver Sleuths... Nou, dat had dus helemaal nergens toe geleid.

			Ze hadden het idee van de hand gewezen en in plaats daarvan al hun pijlen gericht op Jane Smith.

			Het was interessant om te zien hoe mensen Rebecca óf zwartmaakten óf idealiseerden. De waarheid zou waarschijnlijk ergens in het midden liggen. Een achttienjarig meisje maakte beslist fouten, hoe slim en verstandig ze ook was voor haar leeftijd. En hetzelfde kon gezegd worden van Steve Robertson.

			Inmiddels hadden Ellery en Watson Wallace Street bereikt. Zijn blik viel op het oude Marchmont-theater en tot zijn verrassing zag hij dat er licht brandde in het kantoor in de kelder. Dylan was zeker nog laat aan het werk.

			In een opwelling stak Ellery de straat over naar het theater. Hij had behoefte aan gezelschap, en ondanks Dylans hang naar drama was hij ook ontzettend praktisch en had hij veel mensenkennis. Ellery wilde zijn mening horen over een paar theorieën.

			Jack was immers niet langer beschikbaar om mee te brainstormen, laat staan om gewoon mee te kletsen.

			Hij liep naar de zijingang en gebruikte de sleutel die Dylan hem had gegeven voor als hij zelf te laat was voor de avond­repetities.

			De deur zwaaide geruisloos open op goed geoliede scharnieren (om de spelers niet te storen) en Ellery stapte naar binnen. De gebruikelijke theatergeuren prikkelden zijn neus: eeuwenoude popcorn, oude bekleding en nog oudere gordijnen, zaagsel... De lampjes langs de trap en het podium gaven een groene gloed af aan de duisternis. Hij deed geen moeite om de schakelaar over te halen, maar trok Watson, die op onderzoek uit wilde, achter zich aan en liep de trap af naar de verdieping onder het toneel.

			Hij vond het helemaal niet eng om in het lege gebouw rond te lopen. Hij was opgegroeid in theaters als het Marchmont. Zijn moeder had dramalessen gegeven aan middelbare scholieren. Zijn vader was acteercoach. Volledig op zijn gemak liep hij de trap af.

			Beneden waren de lampen aan. Hij bleef onder aan de trap staan en speurde de gang af. De gang met kleedkamers had een T-vorm; rechts waren de kleedkamers voor de vrouwen en links die voor de mannen. Zijn blik viel op de lange rij stoffige ingelijste foto’s en hij glimlachte onwillekeurig. De Scallywags stonden al sinds de opening van het theater in 1898 op de planken.

			Hij bekeek de fragmenten van optredens door de jaren heen en grijnsde wanneer hij een bekend gezicht herkende onder de pruiken en schmink. Nora met een vuurrode pruik en een heksenjurk... Dylan, lichtjaren jonger, met donkerbruin haar en een snode lach. Hij herkende ook Sue Lewis, die iets omhooghield wat leek op een bebloede dolk – die ze ongetwijfeld in de rug van een nietsvermoedend slachtoffer had gestoken. En was dat Janet in een elizabethaans kostuum? Inderdaad, en daar was ze nog een keer met Tom Tulley. Hij zag er zeer overtuigend uit als Viking. Ze maakten geen deel meer uit van de Scallywags, maar Cyrus Jones nog wel. De foto van hem, waarop hij fit en verrassend knap oogde, moest lang voordat hij tot burgemeester was gekozen zijn genomen. O, en daar was Libby, met schattige staartjes, bandschoentjes en een Shirley Temple-pruik.

			Naast de foto van Libby was een lege rechthoek waar een ingelijste foto was weggehaald – en daarnaast bevond zich nog een witte rechthoek. De volgende paar foto’s waren enkele jaren ouder en van mensen die Ellery niet herkende.

			Dat was raar. Het was hem nooit eerder opgevallen dat er gaten in de fotogalerij zaten.

			Hij bekeek de geheimzinnige rechthoekige contouren en herinnerde zich ineens dat Nora had verteld dat Rebecca actief was geweest bij een toneelvereniging. Ellery was ervan uitgegaan dat dat op de middelbare school was geweest, maar misschien, waarschijnlijk zelfs, was Rebecca lid geweest van de Scallywags.

			Behoorde een van die jonge, onbekende glimlachen aan Rebecca toe?

			Zijn blik gleed als vanzelf terug naar de twee witte rechthoeken tussen de lange rij ingelijste foto’s.

			Of had Rebecca op een van de ontbrekende foto’s gestaan?

			Maar waarom zou iemand haar foto’s weghalen? Het was niet zo dat –

			Juist. Natuurlijk. Het ging vast niet om de vastgelegde beeltenis van Rebecca. Het ging om met wie ze op de foto’s stond. Maar wat een vreemd besluit. De beslissing om de foto’s weg te halen maakte veel meer duidelijk dan de foto’s ooit zouden hebben kunnen doen.

			Ellery’s hart begon sneller te kloppen. Zou Dylan nog weten wie er op de ontbrekende foto’s stonden?

			Hij draaide zich om en liep verder richting het kantoor waar Dylan zat te werken. Hij ving een glimp op van de branddeur, van twee geschilderde triplex bomen die tegen de muur geleund stonden en van een figuur in een donkere hoody die de hoek om kwam op het moment dat alles zwart werd.

			Watson begon te blaffen.

			Eén bevroren tel wist Ellery niet wat er gebeurde, begreep hij niet waarom de lampen uit waren, twijfelde hij eraan of hij echt had gezien wat hij dacht te hebben gezien, en toen drong de betekenis van de naderende figuur – en de diepe, onbekende ondertoon in Watsons gegrom – tot hem door.

			Hij bukte zich, pakte Watson op, die als een bezetene begon te kronkelen, en rende naar de trap.

			Hij rende er voorbij, moest omkeren en botste toen tot zijn schrik tegen een stevig, absoluut mannelijk, lichaam. Er klapte iets zo hard tegen zijn schouder dat hij Watson losliet. De pijn maakte hem draaierig. Hij dacht dat zijn arm gebroken was, maar bezat de tegenwoordigheid van geest om zich op zijn knieën te laten vallen en met zijn goede arm naar de puppy te graaien, die net buiten zijn bereik uitzinnig stond te blaffen.

			Het duizelde Ellery terwijl hij naar voren kroop en verwoed naar de hondenriem tastte. Eindelijk had hij hem te pakken en trok hij Watson snel naar zich toe – en op dat moment struikelde zijn aanvaller over hem heen.

			Struikelde. Over hem heen.

			Gebeurde dit echt?

			De andere man smakte op de grond met een oef die Ellery vaag bekend in de oren klonk, ondanks dat hij Watson tegen zich aan drukte, overeind krabbelde en blindelings naar de trap toe sprintte.

			Zijn longen stonden in brand, zijn hart ging tekeer en zijn spieren trilden toen hij boven kwam. Dat kwam meer door de adrenaline – angst – dan de inspanning; hij was in goede conditie, en hoopte met heel zijn hart dat dat zo zou blijven.

			Hij stormde door de gordijnen voor de ingang en zag de vage contouren van de rijen lege stoelen, de lege orkestbak, het lege podium. Watson was nog steeds aan het kronkelen en janken, maar Ellery hield hem stevig vast terwijl hij koers zette naar de zijdeur en de koude nacht in rende.

			De deur leek een zenuwslopende eeuwigheid open te blijven staan, alsof hij wachtte tot Ellery’s aanvaller ook naar buiten kwam. Ellery speurde met een verwilderde blik de straat af.

			De straat was helemaal leeg. De winkels waren allemaal afgesloten. Er waren geen auto’s. Er waren geen voetgangers. Er was niemand die hem kon helpen, dus zette hij Watson op de grond, terwijl hij zijn riem vasthield, en rende langzaam bij het bakstenen gebouw vandaan.

			‘Kom, Watson. Kom, puppy,’ hijgde hij. Zijn schouder klopte in hetzelfde tempo als het geluid van zijn voeten op de stoep. Watson, die besloot dat dit een fantastisch leuk nieuw spel was, rende hem al snel voorbij en sleurde Ellery achter zich aan.
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			‘Ik zeg niet dat ik je niet geloof. Hier.’ Jack gaf Ellery een plastic zak vol ijs, gewikkeld in een vaalblauwe theedoek. Jack zakte door zijn knieën en legde een ijsblokje voor Watson neer, die er meteen met zijn poot naar sloeg, waardoor het over de vloer van Jacks kantoor schoot.

			Ellery drukte de ijszak tegen zijn blote schouder. Hij had een langwerpige donkere bloeduitstorting op zijn schouder, maar zijn arm was niet gebroken. Gelukkig maar. Hij mompelde: ‘Jij denkt dat ik het me allemaal maar inbeeld.’

			Jack zat op de punt van zijn bureau en keek naar Ellery. ‘Nee. Je hebt je niet ingebeeld dat je werd aangevallen. Maar ik denk dat je overhaaste conclusies trekt.’ Ondanks zijn woorden klonk Jack vriendelijker dan gewoonlijk.

			Het politiebureau was om negen uur ’s avonds gesloten, maar Ellery wist dat Jack vaak overwerkte en had de gok genomen nadat hij uit het theater aan Wallace Street was ontsnapt. En inderdaad, Jack had binnen gezeten en was naar de deur gekomen waar hij als een gek stond aan te bellen.

			Ellery had het hele verhaal eruit gegooid, dat hij langs het theater was gelopen, beneden licht had zien branden en dacht dat Dylan nog aan het werk was, en dat hij de ontbrekende foto’s had opgemerkt op ongeveer hetzelfde moment dat de indringer hem had opgemerkt.

			Jack had naar hem geluisterd en daarna waren ze samen naar het theater gereden, dat afgesloten en donker en leeg bleek te zijn. Dat was eigenlijk geen verrassing. Zoals Ellery al had vermoed, was de indringer niet blijven rondhangen na zijn ontsnapping.

			Hij geloofde dat hij door het oog van de naald was gekropen.

			Jack... niet echt. Jack had zich verontrustend neutraal opgesteld. Hij had erop gestaan dat Ellery mee terug naar het bureau zou gaan om melding te maken – hoewel Ellery moest toegeven dat Jacks ogen een donkere blik hadden gekregen en zijn mond een strakke lijn had gevormd toen hij de bloeduitstorting op zijn schouder zag.

			Nu zei hij: ‘Het lijkt erop dat hij je met een breekijzer heeft geslagen; misschien is hij daarmee het gebouw binnengekomen.’

			‘Je bent het dus met me eens dat het niet Dylan was die achter me aan kwam. Dylan zou zijn sleutel hebben gebruikt.’

			‘Is dat zo?’ Jacks stem klonk grimmig. ‘Niet als hij slim is. Hij zou willen dat het eruitziet als een inbraak.’

			‘Het was Dylan niet,’ zei Ellery koppig.

			Jack zuchtte. Hij had ongetwijfeld ook een lange dag achter de rug, en Ellery deed waarschijnlijk een beroep op zijn laatste restje geduld, maar hij zei rustig: ‘Je hebt zijn gezicht niet gezien. Hij heeft niets gezegd, dus je kunt niet op zijn stem afgaan.’

			‘Volgens mij –’

			‘Dylan heeft de juiste leeftijd om in het profiel van een oudere man te passen. Hij heeft een reputatie bij de dames. Hij was actief bij de Scallywags in de tijd dat Rebecca erbij zal hebben gezeten. Hij kent het theater als zijn broekzak. Maar omdat jij gelooft dat Dylan je vriend is, ben je ervan overtuigd dat hij het niet kan zijn geweest.’

			‘Dylan zou niet proberen me te vermoorden.’

			‘Nou, aangezien hij je niet heeft vermoord, probeerde hij het misschien ook niet.’

			‘Dylan is geen moordenaar.’

			‘Ellery.’ Jack klonk gepijnigd.

			‘Ik weet het, ik weet hoe je denkt. Maar hij is er het type niet voor.’

			Jack schudde kort met zijn hoofd en richtte zijn blik naar het plafond in een gebaar van god, geef me kracht.

			‘Oké, jij gelooft dat iedereen het type is, onder de juiste omstandigheden. Nou, dit zouden niet de juiste omstandigheden zijn geweest.’

			‘Hoe kun je dat nou weten?’ Jack begon geïrriteerd te raken. ‘Jij was er niet bij die avond in Skull House. Blijkbaar waren de mensen die er wel bij waren er ook niet bij. Dus –’

			‘Dylan zou talloze gelegenheden hebben gehad om die foto’s weg te halen. Waarom zou hij wachten tot –’

			‘Laat op de avond, wanneer er niemand is? Dat lijkt me nu juist een goed idee.’ Jack ontmoette Ellery’s blik en trok een gezicht. ‘Maar nee. Volgens jou is de man die we zoeken –’

			‘Cyrus.’

			Jack kromp ineen, hoewel dit in het afgelopen halfuur niet de eerste keer was dat Ellery die theorie had geopperd. ‘De burgemeester.’

			‘Ja.’

			‘Liefhebbende vader, liefhebbende opa, pijler van de samenleving, trouwe kerkganger. Die Cyrus?’

			‘Jij bent degene die gelooft dat iedereen in staat is iemand te vermoorden.’

			Jack keek hem indringend aan.

			Ellery zei: ‘Jack, Dylan heeft een goede conditie. Ik betwijfel of ik zo gemakkelijk van hem af was gekomen. Degene die me in het theater onderuit heeft gehaald was fysiek een stuk minder fit. Hij klonk buiten adem toen hij op de trap achter me aan kwam. Hij was kleiner dan ik, maar een stuk breder. Stevig. Dylan is kleiner dan ik, maar hij is slank en gespierd. En ik ken Dylans aftershave. Deze kerel rook naar sigaretten.’

			Jack keek hem scherp aan. ‘Cyrus rookt niet.’

			‘Nee, maar Félix wel. Hij glipte tijdens de repetities steeds weg om te gaan roken. En Felix draagt ruimvallende donkere hoody’s.’

			Jack gromde nietszeggend, maar leunde naar achteren om een paar woorden te krabbelen op het schrijfblok dat op zijn bureau lag. ‘Dit is wel heel mager,’ zei hij.

			‘Dat weet ik. En daarbij mag ik Cyrus graag. Hij is altijd aardig tegen me en steunt de boekwinkel. Ik wil niet geloven dat hij in staat is tot dergelijke dingen. Maar toen dat programma over waargebeurde misdaden een aflevering over Skull House wilde maken, werd dat volgens jou tegengehouden door de stadsoudsten. En we weten allemaal dat Cyrus de doorslaggevende kracht is achter de stadsraad. En toen Mariah Robertson bij de stadsraad had geklaagd over mijn bezoek, kwam Cyrus bij me langs om me op subtiele wijze te herinneren aan mijn winkelvergunning. Vind je dat niet een beetje overdreven?’

			‘Misschien.’

			‘Toen ik die foto van hem zag... Twintig jaar geleden was hij niet de vriendelijke opa Cyrus. Hij was een best aantrekkelijke dertiger die direct na de middelbare school was getrouwd en van het theater hield – en hij is trouwens ook geen slecht acteur. Hij is niet zo goed als Felix, maar ook niet onaardig. Als het moest, zou hij overtuigend kunnen liegen.’

			Jack stopte met schrijven en zuchtte. ‘Ik weet dat je probeert te helpen.’

			‘Het zijn allemaal dingen om rekening mee te houden.’

			Jack lachte kort. ‘Is dat zo? Nou ja, het komt tenminste niet via de steentjes op een scrabblebord.’

			Au. Ellery keek hem boos aan. ‘Het is anders wel hetzelfde denkproces. Ik gebruik scrabble als middel om mijn onderbewustzijn hints en aanwijzingen te laten doornemen en de mogelijkheden uit te filteren.’

			‘Verpest het nou niet,’ zei Jack. Hij wierp zijn potlood op het bureau en rechtte zijn rug. ‘Oké, moet je horen.’

			Ellery wachtte en probeerde zijn geduld te bewaren.

			‘Ik kan niet ontkennen dat je me nuttige informatie hebt gegeven, vooral alle dingen die Nan je vandaag heeft verteld. Ik ken Nan al jaren, maar ik had geen idee dat zij die avond in Skull House was. Ik had durven wedden dat ze er niet bij was.’ Jack kreeg een spottende blik. ‘Ik zal niet eens ontkennen dat sommige van je ideeën misschien wel... interessant zijn.’

			‘Misschien wel interessant?’ vroeg Ellery. ‘Dus... niet heel interessant, maar wie weet, ooit...’

			‘Hang nou niet de wijsneus uit,’ zei Jack. Hij liet zijn blik omlaag gaan en zag dat Watson aan de poten van zijn kapstok lag te knagen en grauwde: ‘Watson!’

			Watson ging zitten en hield zijn kop schuin. Een van zijn oren flapte naar voren en het andere naar achteren.

			Jack wreef over zijn gezicht. ‘Ik zal rechercheur Lansing morgen al deze informatie voorleggen, en ik zal hem sterk adviseren om deze invalshoek serieus te nemen.’

			‘Welke invalshoek?’ Ellery bedoelde het niet sarcastisch. Hij was bang dat hij er te veel van verwachtte, bang dat Jack toch niet zei wat hij dacht dat hij zei.

			Jack zei op zeer geduldige toon: ‘De invalshoek dat de moord op Brandon Abbott verband houdt met die op Steve Robertson.’ Hij voegde er somber aan toe: ‘En, zeer waarschijnlijk, de moord op Rebecca Witherspoon.’

			Juist. Want als Ellery’s speculaties klopten, kon er weinig twijfel over bestaan dat die arme Rebecca ook dood was.

			Ellery knikte.

			‘Maar het amateurspeurwerk stopt hier.’ Jacks ogen waren donker. ‘Je hebt vanavond geluk gehad, Ellery. Het had zomaar anders kunnen aflopen.’

			‘Ja, maar ik was niet aan het speurneuzen toen ik het theater binnenliep,’ protesteerde Ellery. ‘Ik hoopte alleen maar dat ik even met Dylan kon praten.’

			‘Onder andere over de dingen die je van Nan had gehoord.’

			‘Eh...’

			‘Precies.’

			Ellery ontmoette Jacks strakke blik en trok een gezicht. ‘Oké, goed. Beloofd.’ Hij was tenslotte alleen maar van plan geweest genoeg informatie te verzamelen om een mogelijke andere schuldige aan te wijzen. Dat had hij gedaan. ‘Ik laat dit verder graag aan de politie over.’

			Jack snoof. ‘Heel fijn. We zullen ons best doen om aan je verwachtingen te voldoen.’

			Ellery lachte, stond op en gaf Jack zijn ijszak terug. ‘Ik heb het volste vertrouwen in je.’

			Jack lachte ook en heel even was het weer zoals het was geweest voordat het ongemakkelijk werd tussen hen.

			Jack leek zichzelf tot de orde te roepen. Hij draaide zich om en verschoof een paar papieren op zijn keurig opgeruimde bureau. Ellery trok zijn shirt aan en daarna, iets voorzichtiger, zijn jas.

			‘Kun je rijden?’ vroeg Jack.

			‘Ja.’

			Jack leek te weifelen. Toen zei hij bruusk: ‘Bel me even als je thuis bent, zodat ik weet dat je goed bent aangekomen.’

			‘O-oh,’ zei Ellery. ‘Pas op. Straks ga ik nog denken dat je iets om me geeft.’

			Jack hield zijn blik vast. Hij zei: ‘Ik geef om je. Dus wees voorzichtig.’

			‘Omdat je zo aandringt.’ Ellery zakte door zijn knieën, klikte de riem aan Watsons halsband en kwam overeind.

			Hij noch Jack zei iets toen ze door het stille gebouw naar de uitgang liepen. Jack draaide de glazen deur van het slot en hield hem open.

			‘Ik kan je een lift geven als je nu liever niet naar je auto loopt.’

			‘Nee, het is goed,’ zei Ellery. ‘Wat heeft het voor zin om nu nog achter me aan te komen?’

			‘Pas wel op.’

			‘Trusten.’ Ellery glipte langs hem naar buiten en liet zich door Watson voorttrekken. Hij zwaaide over zijn schouder, maar keek niet meer achterom.

			De rit vanuit Pirate’s Cove leek die avond extra lang en extra donker.

			Ellery was net voorbij de plek waar hij Watson had gevonden – die nu, vastgesnoerd op de stoel naast hem, lag te slapen – toen alle lichtjes op het dashboard van de VW begonnen te knipperen.

			‘Nú?’ riep Ellery vertwijfeld. ‘Moet je er uitgerekend nu mee ophouden?’

			Het was nog tien minuten rijden naar Captain’s Seat en hij vroeg zich af of nog een paar kilometer doorrijden de motor van de VW voorgoed om zeep zou helpen. Op dat moment flikkerde het dashboard nog een keer en ging alles uit, inclusief de motor.

			Hij haalde zijn voet van de rem en liet de auto naar de zijkant van de weg rollen, waar hij stilletjes en verbitterd uiting gaf aan zijn gevoelens, eindigend met een klap op het stuur die pijn deed aan zijn hand, maar de VW niet tot leven wekte.

			Het was niet te ver om te lopen, zo’n elf kilometer, maar hij had weinig zin om op dit late tijdstip en in het pikdonker zo’n tocht te maken.

			Soms had de Kever alleen maar een paar minuten nodig om tot rust te komen voordat hij weer startte.

			Hij bleef een minuut of twee zitten, luisterend naar de geluidjes die Watson maakte in zijn slaap – hij maakte soms angstaanjagend menselijke geluiden – en toen verloor Ellery zijn geduld. Hij stapte uit en maakte de motorkap aan de achterkant van de auto open.

			Hij schakelde de zaklamp op zijn telefoon in en bekeek de draden, slangen, reservoirs, cilinders en zuigers in de hoop dat hij een ingeving kreeg. Ten slotte moest hij zich gewonnen geven. Zijn kennis van auto’s reikte niet verder dan banden verwisselen en olie bijvullen.

			Hopelijk was het alleen kortsluiting en startte de auto weer als hij het na een paar minuten opnieuw probeerde, maar hij moest toegeven dat die laatste flikkering van de dashboardverlichting iets heel definitiefs had gehad.

			Ellery liet de motorkap dichtvallen en keek op zijn telefoon, hoewel hij uit ervaring al wist dat hij langs deze weg geen bereik had. Er was één lichtpuntje. Hij had beloofd Jack te bellen als hij thuis was, en Jack zou Jack niet zijn als hij niet naar hem kwam zoeken als hij niet belde.

			Hij liet de telefoon in zijn zak vallen en draaide zich om toen hij in de verte het gebrom van een naderende motor hoorde.

			Geluiden droegen ver in deze uithoek. Kwam het wel echt zijn kant op?

			Ja. Halleluja. Hij zag de twee stippen van koplampen op zich af komen; de lichtbundels gleden over het zwarte lint dat de weg was, over de hoge hagen en lage stenen muurtjes.

			Zijn hart ging sneller kloppen.

			Het mooie van het eiland was dat niemand een gestrande automobilist voorbij zou rijden zonder hulp of een lift aan te bieden.

			Hij wachtte naast de VW en zwaaide toen de koplampen van het naderende voertuig vlakbij waren. Het licht verblindde hem zowat, maar hij kon zien dat het een auto was, een zwarte Mercedes, die stilhield naast de zijne.

			Hij herkende de auto niet. Hij zou sowieso maar weinig auto’s van eilandbewoners herkennen. Het automatische raam aan de passagierskant gleed omlaag en Ellery bukte om naar binnen te kijken.

			‘Bedankt dat je bent gestopt,’ begon hij, en toen zweeg hij.

			Burgemeester Cyrus Jones zat achter het stuur van de Mercedes. ‘Geen probleem, m’n jongen. Is het de motor of heb je een lekke band?’ Cyrus’ gezicht was spookachtig groen in het licht van het dashboard.

			Ellery was verbaasd over hoe normaal hij klonk toen hij zei: ‘Ik denk de motor.’ Hij dacht koortsachtig na over zijn opties, maar kwam er niet uit. Dit kon geen toeval zijn. Cyrus woonde in Pirate’s Cove. Hij reed niet zomaar midden in de nacht op het platteland rond. Hij moest Ellery zijn gevolgd, en als hij Ellery inderdaad volgde, was dat dan omdat hij wist dat zijn auto ermee op zou houden? Had Cyrus met de motor van zijn VW geknoeid?

			‘Stap maar in. Dan breng ik je naar huis,’ zei Cyrus. Zijn normaal gesproken vriendelijke glimlach kwam nu beangstigend over. Hij had zijn tanden ontbloot, waardoor het leek alsof hij grauwde.

			Ellery stapte bij de Mercedes vandaan en zei: ‘Bedankt, maar dat is niet nodig. Ik heb Robertson’s Garage al gebeld. De sleepwagen is onderweg.’ Hij wierp een hoopvolle blik op de weg, maar er kwam geen wonder aangereden.

			Cyrus maakte een geluid dat tegelijk geamuseerd en ongeduldig klonk. ‘Lieg niet. Je bedankte me zojuist nog dat ik was gestopt. Stap in, jongen. Doe niet zo dom.’

			‘Ik geloof dat instappen juist dom is,’ zei Ellery.

			Cyrus schudde zijn hoofd en hief zijn rechterhand op vanuit de schaduw van de passagiersstoel. De dashboardverlichting weerkaatste op het metaal van een pistool met een korte loop. ‘Wedden?’ zei hij.

			Het werkt verlammend als iemand een wapen op je richt.

			Ellery overwoog om zich om te draaien en weg te rennen, maar zag in gedachten lichtflitsen uit de loop komen, hoorde de verschrikkelijke knal en voelde de kogel in zijn lichaam slaan. Hij kon zo snel geen manier verzinnen om op tijd buiten bereik te komen. En hoewel hij wist dat het een fatale fout was om bij Cyrus in de auto te stappen, dat Cyrus maar één afloop voor ogen had, voelde het net zo rampzalig om niet in te stappen.

			In die galmende, eindeloos lange seconden ontdekte hij dat het menselijk instinct probeert je leven zo lang mogelijk te rekken, al is het nog zo kort.

			Daarom stak hij zijn hand uit naar de deurklink, deed hij de deur open en schoof hij op de passagiersstoel.

			‘Goed zo, grote jongen,’ zei Cyrus bemoedigend.

			Ellery trok de deur dicht terwijl hij in gedachten stilletjes afscheid nam van Watson, wiens kleine neus boven de rand van het zijraam van de VW uitstak en verwoed de avondlucht opsnoof.

			‘Is dat een donderbus?’ vroeg hij terloops aan Cyrus.

			‘Ja, maar maak je geen zorgen. Hij werkt perfect,’ zei Cyrus. Zijn tong stak een stukje uit zijn mond toen hij de rem losliet en zich concentreerde op het rijden met één hand terwijl hij met de andere het pistool op Ellery gericht hield.

			De loop van de donderbus zwaaide voor Ellery’s gezicht heen en weer. Als hij probeerde hem te pakken, zou Cyrus dan schieten? Kon hij de loop een andere kant op duwen, zodat het schot door het autodak zou gaan? Of zou de kogel afketsen?

			Zijn wanhopige gedachten werden onderbroken door een gefrustreerde vloek van Cyrus. ‘Dit gaat zo niet!’

			‘Inderdaad,’ zei Ellery. ‘Ik heb commissaris Carson alles al verteld.’

			‘Dát bedoel ik niet!’ Cyrus trapte op de rem en ze schoten allebei naar voren. Cyrus deed zijn portier open en stapte uit terwijl hij de donderbus op Ellery gericht hield. ‘Geen grapjes uithalen.’

			‘Ik verroer me niet,’ zei Ellery snel. ‘Zie je?’ Hij hoopte vurig dat Cyrus hem niet zou dwingen om uit te stappen zodat hij hem ter plekke kon doodschieten.

			‘Ga achter het stuur zitten.’

			Ellery klom onhandig naar de bestuurdersplaats en zag door de voorruit hoe Cyrus, die het pistool de hele tijd op hem gericht hield, voor de auto langs liep en zijn ogen dichtkneep tegen het licht.

			Trap het gaspedaal in. Rij hem omver. Doe het. Nu.

			Maar Ellery kon het niet. Een levendige verbeelding kan een vloek zijn.

			Cyrus stapte aan de passagierskant in de Mercedes. Hij hijgde een beetje. ‘Goed. Rijden.’

			Ellery vroeg niet-begrijpend: ‘Waarnaartoe?’

			‘Wat denk je?’ zei Cyrus scherp. ‘Naar Skull House.’
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			‘Je weet toch dat je dit niet hoeft te doen?’ zei Ellery, net als Noah Street had gedaan in elk van de zes Happy Halloween-films. Hij wist in elk geval zijn tekst nog!

			‘Ik zou willen dat het waar was,’ zei Cyrus. ‘Je hebt geen idee hoe graag.’

			‘Ik loog niet. Ik ben vanuit het theater rechtstreeks naar commissaris Carson gegaan. Ik heb hem alles verteld wat ik weet.’

			Ellery hield zijn ogen op de donkere, lege weg gericht, maar was zich pijnlijk bewust van de pistoolloop die een paar centimeter van zijn hoofd op en neer sprong. Zweet prikte langs zijn haargrens en onder zijn oksels.

			Cyrus zei onverschillig: ‘Dat kan wel wezen, maar hoeveel weet je nou eigenlijk?’

			‘Genoeg, als je me erom wilt vermoorden.’

			‘Daar heb je een punt,’ beaamde Cyrus. Hij klonk zoveel als zijn normale zelf dat het bijna eng was.

			‘Waarom doe je dit dan? Je maakt het alleen maar erger voor jezelf.’ En ook voor mij.

			Cyrus zei op vermoeide toon. ‘Het is heel lastig om iemand voor moord veroordeeld te krijgen als er geen lijk is. Wist je dat? Vrijwel geen enkele aanklager wil een rechtszaak beginnen zonder lijk.’

			Ellery deed een wilde gok. ‘Je gaat mijn lichaam in Skull House verstoppen, net zoals je met dat van Rebecca hebt gedaan.’

			‘Hm-mm.’ Cyrus klonk niet eens een beetje verrast dat Ellery die puzzelstukjes in elkaar had gepast.

			‘Dus er zijn echt geheime gangen?’

			‘Ja. Die zijn er in bijna al die oude huizen. In elk geval in de Pirate Eight.’

			De Pirate Eight waren de eerste huizen die op Buck Island waren gebouwd. Alle acht huizen waren aanvankelijk een piratenvesting geweest.

			Ellery zei: ‘Maar dit zijn compleet andere omstandigheden. Door Rebecca de moord in de schoenen te schuiven, gaf je haar een motief voor haar verdwijning. Niemand zal geloven dat ik vrijwillig ben verdwenen. De politie zal achter je aan komen.’

			‘Dan wens ik ze veel succes met bewijzen. Het is jouw woord tegen het mijne, en jij zal ze niets vertellen.’ Cyrus zuchtte diep, alsof het leed van de wereld op zijn schouders rustte.

			Ellery besefte dat het niets uithaalde. Cyrus was blind voor de duidelijk zwakke punten in zijn plan. Hij had zichzelf ervan overtuigd dat hij zou wegkomen met nog een moord, en gezien zijn staat van dienst was het begrijpelijk dat hij dat dacht, omdat moord een gewoonte begon te worden.

			Ze legden nog een kilometer af over de door de maan verlichte weg terwijl Ellery zijn hersenen pijnigde voor een oplossing, een uitweg.

			‘Waarom heb je Brandon vermoord?’ vroeg hij, deels om Cyrus aan de praat te houden – hij had ergens gelezen dat je de meeste kans had om in leven te blijven als je een verstandhouding opbouwde met je ontvoerder – maar vooral omdat die vraag hem dwarszat.

			Cyrus kreunde. ‘Daar wil ik niet over praten. Ik ben een goed mens, of je het gelooft of niet. Ik heb dit allemaal nooit gewild.’

			Ellery wist niet wat hij daarop moest zeggen, maar na een minuut of twee begon Cyrus weer te praten. Het was alsof hij zich niet kon inhouden.

			‘Hij móést weg. Ik had geen andere keus.’

			‘Waarom?’ Ellery dacht erover na. ‘Omdat hij het huis wilde laten renoveren? Omdat het lijk van Rebecca dan vast en zeker zou worden ontdekt?’

			‘Dat hielp in elk geval niet,’ gaf Cyrus op mistroostige toon toe. ‘Ik had die verkoop moeten tegenhouden, maar Nora zou het nooit hebben opgegeven. En zijn boeken waren zo stom; ik zag hem niet als een bedreiging. Ik had niet gedacht dat hij écht onderzoek zou gaan doen. Het is altijd een of andere bovennatuurlijke entiteit die in zijn verhalen voor problemen zorgt. Maar toen stuitte hij verdorie meteen op het verhaal dat Rebecca een affaire had met iemand van de bank.’

			‘De bank?’

			‘Ik was vroeger manager van de bank hier in Pirate’s Cove. Rebecca werkte daar in de zomer voor ze ging studeren.’ Cyrus mompelde iets wat Ellery niet kon verstaan. ‘Hij zat zelfs precies op deze stoel in deze auto toen hij grapte dat ík het misschien wel was geweest.’

			Jezus, Brandon. Maar zo was Brandon geweest. Hij kon zijn gedachten – en zelfs zijn fantasieën – niet voor zich houden.

			‘Was dat toen Brandon zijn huurauto had teruggebracht?’ vroeg Ellery langzaam. ‘Heb je hem een lift terug naar Skull House gegeven?’

			‘Ja. Ik probeerde aardig te zijn! Ik had helemaal niets tegen hem.’

			‘Maar hoe is hij er dan in geslaagd me die avond te bellen?’

			Cyrus snoof. ‘Dat heeft hij niet gedaan. Dat was ik. Ik heb je vlak voor de repetitie gebeld, maar op de een of andere manier kreeg je het bericht pas veel later.’

			Ellery keek de burgemeester met een snelle, ongelovige blik aan. ‘Je probeerde mij de moord in de schoenen te schuiven.’

			‘Nee, nee. Natuurlijk niet. Nou ja, zoiets.’ Cyrus klonk opgelaten. ‘Het was niets persoonlijks. Ik mag je graag, m’n jongen. Dat is altijd al zo geweest. Maar jij was de enige die Abbott hier op het eiland kende. Hoe moest ik weten dat er zoveel bewijzen jouw kant op zouden wijzen? Dat was gewoon... serendipiteit.’

			‘O, noem je dat zo?’ zei Ellery somber.

			‘Het spijt me echt,’ zei Cyrus. ‘Ik heb dit allemaal niet zo gewild. Ik ben een goed mens. Ik heb veel goede dingen gedaan voor deze gemeenschap. Moet je dan worden afgerekend op één stomme fout?’

			Op welke stomme fout doelde Cyrus? De affaire met een tienermeisje? De moord op dat meisje en ook nog een jongen? De moord op Brandon? De volgende moord die hij wilde gaan plegen?

			Dat vroeg Ellery allemaal niet. Het zou niet hebben bijgedragen aan hun verstandhouding. Hij dwong zichzelf op neutrale toon te vragen: ‘Hoe heb je hem gedood?’

			‘Ik heb hem op zijn hoofd geslagen. Wat een idioot was het ook. Hij dacht dat ik een mogelijke verdachte was, en liet zich toch door me naar huis brengen, nam me mee het huis in, hij ging zelfs met zijn rug naar me toe staan...’ De donderbus stootte tegen Ellery’s schouder toen Cyrus zijn schouders ophaalde.

			Ellery kromp ineen. Cyrus zei automatisch: ‘Sorry.’ Toen zwegen ze allebei.

			Nog maar een paar kilometer voor ze bij Skull House waren... Ellery kon niets anders bedenken dan de auto de weg af sturen, maar dan bestond de kans dat ze allebei verongelukten. Misschien zou hij eenmaal bij het huis de kans krijgen om Cyrus zijn wapen af te pakken of, als dat mislukte, weg te rennen en zich ergens te verstoppen.

			Eén ding was zeker: Cyrus voelde zich niet op zijn gemak met het pistool in zijn handen. Hij leek er liever voor te kiezen mensen een klap op hun hoofd te geven met wat er maar voorhanden was. Hij was ook niet iemand die plannen maakte. Al zijn moorden leken in een opwelling te zijn gepleegd.

			Of niet?

			‘Hoe zit het met de waarschuwingen die je hem hebt gestuurd?’

			Cyrus lachte. ‘Dat briefje heb ik geschreven nadat ik hem had gedood. Ik heb er een prop van gemaakt en het in de hoek gegooid en ja hoor, jij vond het.’

			Ja, hoor.

			Toen Ellery zweeg, zei Cyrus op defensieve toon: ‘Ik moet aan mijn familie denken. Ik heb een zoon. Die is nog niet eens klaar met zijn school. Ik heb een kleindochter. Ik moet aan hen denken.’

			‘Ik heb ook familie,’ zei Ellery. ‘Ik heb een moeder en een vader. Die zijn –’

			‘Daar kan ik niets aan doen! Je had je erbuiten moeten houden. Ik begrijp niet waarom je dat niet hebt gedaan. Abbott gedroeg zich vreselijk tegen je. Dat kon iedereen zien. Als je het gewoon had laten rusten...’

			‘Maar dat heb ik niet gedaan en nu weet Jack alles, dus wat heeft het nog voor zin om mij te vermoorden? Hij weet dat je Rebecca hebt gedood, hij weet dat je Steve en Brandon hebt gedood, en hij zal ook weten dat je mij hebt gedood.’

			‘Wat maakt dat uit als hij het niet kan bewijzen?’

			Ellery wierp Cyrus een ongelovige blik toe. ‘Dat geloof je zelf toch niet?’

			‘Ik moet het geloven.’ Cyrus’ ogen glinsterden in de duisternis van de auto.

			Ze kwamen uit de laatste haarspeldbocht in de weg en Pequot Bluffs en het huis doemden voor hen op.

			Het maanlicht gaf de torens een gouden glans en kleurde de ramen zilver als de munten die ze op de ogen van doden leggen.

			‘Hup, rij door,’ zei Cyrus. ‘Niet afremmen.’

			Ellery drukte het gaspedaal in en ze klommen de heuvel op naar het grote huis.

			Zijn hart ging zo erg tekeer dat hij er misselijk van was en zijn handpalmen waren glibberig van het zweet.

			Het is nu of nooit, dacht hij.

			Cyrus leunde naar voren en tuurde door de voorruit. ‘Is dat een auto?’

			Ellery liet zijn linkerhand onopvallend langs het stuur omlaag glijden en tastte daarna voorzichtig naar de deurklink.

			Cyrus vloekte zacht. ‘Is dat Jack Carsons –’

			Op datzelfde moment ging Ellery’s telefoon.

			Een knal versplinterde de voorruit toen Cyrus’ vinger op de trekker van de donderbus zich instinctief verstrakte. Ellery aarzelde geen seconde; hij rukte aan de deurklink, duwde het portier open en liet zich op de zandweg vallen. Hij rolde bij de wielen vandaan en kroop snel het struikgewas en wilde gras in, terwijl zijn hart als een razende tekeerging.

			Ellery’s telefoon hield op met rinkelen.

			Idioot genoeg had hij het nummer ‘It’s now or never’ in zijn hoofd, dat zichzelf steeds opnieuw herhaalde.

			It’s now or never...

			It’s now or never...

			Dat was het enige deel van de tekst dat hij kende. Hij vond het liedje niet eens leuk.

			Ergens in de verte kwam een motor brullend tot leven.

			De Mercedes maakte een scherpe bocht, reed de weg af en ging toen dwars door het struikgewas de berm in. Ellery ging op zijn knieën zitten om te kunnen zien wat er gebeurde, en tot zijn verbazing zag hij de auto op zijn kant vallen en een paar meter doorglijden.

			Hij wachtte geen moment. Hij sprong op en rende al zigzaggend naar de top van de heuvel.

			It’s now or never, zong Elvis jubelend.

			Ellery was halverwege toen hij achter zich een schot hoorde. Het geluid leek de nacht uiteen te scheuren. Hij wierp zichzelf in de dichtstbijzijnde struik en hapte naar adem.

			‘Stop!’ schreeuwde Cyrus buiten adem een paar meter achter hem. ‘Stop of ik... schiet.’

			‘Je hebt al geschoten,’ mompelde Ellery terwijl hij zijn gezicht afveegde met zijn mouw.

			Het licht van koplampen zwaaide door de stoffige, scherpe struiken die in zijn gezicht prikten en bleef rusten op Cyrus, die met de donderbus in de lucht gestoken de weg op ploeterde. Ellery hief zijn hoofd op en zag rode en blauwe halogeenlampen de nevelige avondlucht doorsnijden. De politiewagen liet de sirene een paar keer loeien terwijl hij de oneffen weg op reed.

			De auto kwam schuivend en met knerpende banden tot stilstand, precies tussen Ellery en Cyrus in. De deur vloog open en Jack stapte uit; hij legde zijn gestrekte arm op de bovenkant van het portier en richtte zijn wapen op Cyrus.

			‘Laat vallen of ik schiet, Cyrus.’ Jacks stem klonk kil en kalm.

			Cyrus aarzelde heel even. Toen liet hij zijn donderbus vallen en stak hij zijn handen in de lucht.

			‘D-Dit is allemaal een misverstand, Jack,’ riep hij.

			‘Gaat het, Ellery?’ riep Jack zonder zijn hoofd te draaien.

			Ellery stond op. ‘Het gaat.’ Zijn stem klonk bijna kalm. Dat gold niet voor zijn hart.

			It’s now or never, neuriede Elvis.

			‘Als Cyrus nog één keer had gezegd dat hij een goed mens is, had ik hem een klap gegeven,’ zei Jack.

			‘Tja, goede mensen doen slechte dingen,’ zei Ellery luchtig.

			Alsof hij geen nachtmerries meer had van de schijnbaar eindeloze rit die hij dinsdagavond met Cyrus had gemaakt naar Skull House.

			Het was zondagmiddag en Jack was naar Captain’s Seat gekomen om Ellery ‘op de hoogte te brengen’ van de jongste ontwikkelingen in de zaak tegen burgemeester Cyrus Jones.

			Hij had zich de moeite kunnen besparen. Ellery had vrijwel elke plotwending in het steeds groter wordende verhaal al gehoord van de niet-aflatende stroom klanten die die week het Crow’s Nest hadden bezocht.

			En dan was er natuurlijk nog Sue Lewis’ relaas in de Scuttlebutt Weekly over hoe politiecommissaris Carson eigenhandig het tragische mysterie dat Pirate’s Cove al zo lang plaagde had ontrafeld.

			Ellery wist dat Cyrus zodra hij het politiebureau was binnengebracht was begonnen te praten en hoogstwaarschijnlijk praatte hij nu nog steeds. Cyrus had bekend dat hij Ellery had ontvoerd, Brandon had vermoord en Steve in een vlaag van woede had gedood toen die Cyrus en Rebecca had betrapt. Het enige wat hij niet wilde bekennen was dat hij Rebecca had vermoord. Hij bleef volhouden dat het een ongeluk was geweest, dat hij echt van Rebecca had gehouden en haar nooit kwaad had willen doen.

			‘Geloof je hem?’ vroeg Ellery, toen hij en Jack koffiedronken in de keuken. Jack had hem nog niet zo lang geleden geholpen die op te knappen.

			‘Nee.’ Jack keek Ellery aan en schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik geloof hem niet.’

			‘Wat is er volgens jou gebeurd?’

			‘We hebben haar skelet in een van die zogenaamd geheime gangen gevonden. Het is in feite een tunnel onder het huis die naar een grot in de rotsen leidt. Het tongbeen achter in haar nek was gebroken, wat erop wijst dat ze is gewurgd. Het kost tijd om iemand te wurgen. Dat doe je niet per ongeluk.’

			Ellery knikte en voelde zich een beetje misselijk bij de gedachte aan Rebecca’s laatste momenten.

			‘Heeft hij je meer verteld over wat er die avond is gebeurd?’

			‘Niet echt. Het kan zijn dat hij na twintig jaar het een en ander is vergeten. Hij vertelde wel dat hij door de flyers wist van het feest en dat hij naar Skull House was gegaan om Rebecca te zien. Ze had hun relatie verbroken voordat ze ging studeren, maar ik denk dat het wat Cyrus betrof niet voorbij was, ook al had hij inmiddels een vrouw en een kind. Hij vertelde dat hij en Rebecca elkaar altijd in Skull House troffen, en dat zij de tunnel naar het strand had ontdekt. Ik neem aan dat hij oorspronkelijk werd gebruikt voor smokkelwaar.’

			‘Volgens de legende wel.’

			‘Inderdaad. Nou ja, soms schuilt er waarheid in een legende. Maar goed, dat is alles wat Cyrus wil vertellen over Rebecca. We vermoeden dat ze Cyrus niet terug wilde en dat die jongen van Robertson de kamer is binnengekomen terwijl ze ruziemaakten. Het kan zijn dat hij Cyrus heeft betrapt terwijl hij Rebecca probeerde te wurgen. Het moet vrij heftig zijn geweest, want Cyrus zegt dat hij hem op zijn hoofd heeft geslagen met een bronzen paraplubak.’

			‘Een paraplubak?’

			‘Zo’n grote bak waarin –’

			Ellery zei: ‘Nee, ik weet wat een paraplubak is. Ik dacht dat Steve was gedood met een buste van John Mansfield.’

			‘Nee. Dat was een verhaal dat Cyrus in de loop der jaren blijkbaar zelf heeft verspreid. Die paraplubak blijkt al die tijd in de bewijskast van de politie te hebben gestaan.’

			‘Dat meen je niet.’

			Jack keek zuur. ‘Helaas wel.’

			‘Wat gaat er nu met Cyrus gebeuren?’

			‘Philippa heeft een scheiding aangevraagd, dat is één ding dat gaat gebeuren. Hij weigerde om af te treden als burgemeester...’

			‘Weigerde?’

			‘Yep. De stadsraad heeft hem afgezet en Nan tot tijdelijke burgemeester benoemd.’

			‘Was Nan onze locoburgemeester? Waarom wist ik dat niet?’

			‘Dat weet ik niet. Ze was al acht jaar locoburgemeester. Ik geloof alleen niet dat ze burgemeester wil blijven. Ze wil dat er zo snel mogelijk verkiezingen worden gehouden.’

			Er verscheen een flauwe glimlach op Ellery’s gezicht. ‘Dan is het verhaal dus compleet. Bedankt dat je het me bent komen vertellen.’

			‘O, geen dank,’ zei Jack. Hij keek naar zijn lege koffiekopje, wierp een blik op de nog volle koffiepot, aarzelde en slaakte toen een zucht. ‘Ik moet eigenlijk teruggaan.’

			‘Natuurlijk,’ zei Ellery. Hij stond meteen op. Jack volgde zijn voorbeeld.

			Watson stond ook op en keek hoopvol van de een naar de ander.

			Jack leek even te weifelen, maar toen draaide hij zich om en liep hij naar de hal met de woorden: ‘Het huis begint echt ergens op te lijken. Goed bezig.’

			‘Dank je,’ zei Ellery. ‘Ik ben er blij mee.’

			Hij was niet blij met alles, maar in elk geval wel met het huis. Hij was ook blij dat zijn leven weer enigszins normaal leek te zijn geworden en hij was zeker blij dat hij niet dood in een geheime tunnel onder Skull House lag.

			‘Ik overweeg om Skull House aan de historische kring te schenken,’ zei Ellery toen ze bij de voordeur kwamen.

			‘Schénken?’

			‘Ik weet niet wat ik er anders mee moet doen. Ik kan me niet voorstellen dat iemand het wil kopen. Zeker nu niet.’

			Jack antwoordde vaag: ‘Ja, ach, ik heb geen verstand van onroerend goed.’

			Ellery deed de deur open. Hij wierp een blik op Jack. Jack keek hem aan met een blik waarvan zijn wangen begonnen te gloeien en zijn hart sneller ging kloppen.

			‘Was er verder nog iets?’ vroeg Ellery. Ergens hoopte hij van wel, ook al had hij inmiddels genoeg van Jacks wispelturige gedrag.

			‘Nee,’ zei Jack.

			Tot zijn eigen verbazing hoorde Ellery zichzelf eruit flappen: ‘Jack, mag ik je iets vragen?’

			Jack leek op zijn hoede, maar zei snel: ‘Natuurlijk.’

			‘Wat is er met ons gebeurd?’ Het was niet zijn bedoeling om het zo bot te brengen. Zo eerlijk. Ellery kreeg het direct benauwd, alsof hij in een ketel kokend water was gesprongen. Hij zei snel: ‘Ik bedoel, er was geen óns. Dat snap ik. Ik vraag me alleen af wat er is gebeurd toen we die avond uit eten waren. Want ik dacht...’

			Wat een slecht idee om hierover te beginnen. Wat had hij verwacht te horen te krijgen? Waarom zou het minder pijn doen om Jack te horen zeggen wat Ellery allang wist?

			‘Laat maar,’ zei Ellery. ‘Ik weet niet waarom ik het vroeg. Ik weet het antwoord al.’

			‘Nee, ik ben blij dat je erover begint,’ zei Jack.

			Hij keek niet blij. Hij keek ernstig en gepijnigd en Ellery’s hart kromp ineen. Hij dacht dat dit het einde van alles was. Iemand die er zo uitzag, ging je niet iets vertellen wat je wilde horen.

			‘Ik heb het die avond erg naar mijn zin gehad,’ zei Jack. ‘Het was zelfs jaren geleden dat ik zo’n leuke avond had gehad.’

			Leuk. Het woord van de ondergang. Ellery stond te knikken als zo’n poppetje op de hoedenplank van een auto. Yep, yep, yep. Hou maar op, ik weet genoeg.

			Jack zuchtte, en het klonk enorm vermoeid, als een herfstwind die door de schoorsteen omlaag kronkelde en de as in beweging bracht.

			‘Ik keek naar je gezicht in het kaarslicht. De glinstering in je ogen en de manier waarop je glimlacht. Ik luisterde naar je stem, en je lach, en ik zag al voor me hoe je over vijf jaar tegenover me zou zitten, of over tien jaar of twintig jaar... Ik zag het zo helder voor me.’ Jack had Ellery niet aangekeken, maar nu keek hij op, keek hij hem recht in zijn ogen. ‘En... ik wist dat ik er niet klaar voor ben, dat ik het niet aankan... om opnieuw zoveel om iemand te geven.’ Hij schudde zijn hoofd met een spijtige, verontschuldigende blik.

			Dit kwam niet eens in de buurt van wat Ellery had verwacht, en hij wist niet wat hij moest zeggen.

			‘Het spijt me. Ik had je gewoon moeten vertellen hoe het zat.’

			‘Maar toen werd Brandon vermoord en was ik weer een verdachte,’ zei Ellery. Eindelijk begreep hij Jacks onverklaarbare afstandelijkheid. Het deed nog steeds pijn – hij vond Jack echt leuk – maar als hij al afgewezen moest worden, dan liever op deze manier.

			‘Ja. En het laatste wat we allebei konden gebruiken waren extra verwikkelingen.’

			Ze bleven even zwijgend tegenover elkaar staan.

			Ten slotte knikte Ellery. ‘Bedankt voor je eerlijkheid. Ik vroeg me al af wat ik verkeerd had gedaan.’

			‘Niets. Je hebt niets verkeerd gedaan,’ zei Jack. Er verscheen een scheef lachje op zijn gezicht. ‘Misschien is dat het probleem.’

			Tja. Ach... Ellery wilde daar niet op ingaan. Jack was volkomen duidelijk geweest over wat hij wilde en nodig had. Het zou dom zijn om de situatie nog ingewikkelder te maken met gevoelens.

			Ellery was nooit een groot acteur geweest, maar gaf nu zijn beste optreden weg. Hij glimlachte, hield zijn hoofd schuin en zette een vragende blik op. ‘Dus. Nu we weer op één lijn zitten... Denk je dat we weer vrienden kunnen zijn?’

			Jacks ogen werden groot, toen glimlachte hij. ‘Ja. Absoluut. Ik dacht alleen...’

			‘Dat het onmogelijk was om over jou heen te komen?’ grapte Ellery.

			Jack werd rood en lachte toen schaapachtig. ‘Zoiets, ja.’

			Ellery legde zijn hand op zijn borst. ‘Het zal niet eenvoudig zijn. Ik ben bang dat het je een week aan caramel lattes gaat kosten.’

			Jack begon te lachen. Hij zag er hoopvol en een beetje verward uit. ‘Dat is een kleine prijs voor je vriendschap.’

			‘Mooi, dan. Goed. Zie ik je morgen?’

			Jack keek hem een hele tijd onderzoekend aan. Toen legde hij, tot Ellery’s verbijstering, een hand op zijn schouder, trok hij hem naar zich toe en drukte hij heel licht zijn mond op de zijne. Heel even voelde Ellery de warme druk van mond op mond, het zachte van lippen, de harde ronding van kin en wang, de beweging van wimperharen. Toen liet Jack hem los en deed hij een pas naar achteren.

			‘Ik zie je morgen,’ beaamde Jack.

			Ellery bleef in de deuropening staan – de zeewind streek koel langs zijn verhitte wangen, de lach bleef rond zijn lippen spelen, zijn mond tintelde nog na – tot Jacks achterlichten in de schemering verdwenen.

			Hij zuchtte en keek omlaag naar Watson. Watson keek lachend naar hem op, met zijn tong uit zijn bek, en kwispelde.

			









Noot van de auteur

			Lieve lezer,

			Welkom terug in Pirate’s Cove, waar duistere geheimen dieper weggestopt zijn dan mevrouw McGillicuddy’s tulpenbollen. Maar waar ook nooit een tekort aan cupcakes is! Het geheim van Skull House is het tweede boek in de gay cozy mystery-reeks de Ellery Page-mysteries. Net als in alle cozy mystery-boeken is er geen expliciet geweld of seks. Dat is een regel, geen advies. Om die reden, en om je gevoelens niet te kwetsen, wordt er ook niet gevloekt en gescholden. In deze wereld wordt ook geen politiek bedreven. Er is geen COVID-19. Volgens de regels van het spel (met spel bedoel ik het cozy crime-genre en niet scrabble) zijn de verhalen levendig, licht en leuk. Misschien is het niet direct jouw ding, maar in deze moeilijke tijd merk ik dat ik steeds meer behoefte krijg aan het geruststellende idee van een wereld waarin het recht altijd zegeviert, goede dingen overheersen en de liefde meestal op haar pootjes terechtkomt. Trek je hier samen met mij een paar uurtjes terug en laat de storm aan ons voorbij razen.

			De verhalen spelen zich af op het fictieve Buck Island. Het personage Watson is gebaseerd op mijn eigen pas geadopteerde pup Spenser (eerder bekend als Watson).

			Ontelbaar veel dank, Keren. En dank je, Kevin, dat je thuis alles draaiende houdt. Dank JULLIE, lieve lezers. Pas goed op jezelf.

		









OEBPS/Images/voorplat-150dpiRGB-Lanyon-EP2-Het-geheim-van-Skull-house.jpg
House

ﬁ a

















